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Аннотация
Ну конечно, Стальная Крыса не подведет! Тем более когда

богатейший в Галактике человек предлагает фантастическое по
сумме вознаграждение. Пожалуй, ради этого стоит временно
поменять профессию и сделаться цирковым артистом. Но, даже
разбогатев и получив редкую для него возможность уединиться
вместе с семейством, Джим ди Гриз недолго пребывает в покое. С
планеты Райский Уголок ему на голову сваливается целая толпа
«родственников» и стадо свинобразов в придачу…

В книгу входят романы «Стальная Крыса на манеже», «Новые
приключения Стальной Крысы», а также книга-игра «Теперь ты
– Стальная Крыса!».
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Стальная Крыса на манеже

 
 

Глава 1
 

– Всё, я выдохлась, – пожаловалась Анжелина. – Шутка
ли – столько времени лупить по клавишам.

– Любовь моя, ты ведь не задаром лупишь. – Я оторвался
от своей клавиатуры, зевнул, потянулся до хруста. – Мень-
ше чем за два часа мы через брокеров выкачали с фондовой
биржи свыше двухсот тысяч кредитов. Кто-то скажет, что это
противозаконно. Пусть так, зато очень выгодно. Что до меня,
то я предпочитаю считать это служением обществу. Я сти-
мулирую оборот денег, снижаю уровень безработицы…

– О господи, Джим! Оседлал любимого конька! Уши вя-
нут.

– Не беспокойся. От того, что ты сейчас услышишь, они
не завянут. Нам необходимо развеяться, и медлить с этим
нельзя. Что скажешь насчет пикника на живописной поляне
в Моншервудском лесу? Насчет шампанского?

– Идея прекрасная, но для пикника необходимо запастись
продуктами и…

– Все схвачено. Есть и корзина, и все остальное – от ик-
ры до роковых яиц. Ждет в стазисном холодильнике. Нужно
только забросить еду вкупе с неисчерпаемым запасом шипу-



 
 
 

чего напитка в лодку на воздушной подушке – и вперед, на-
встречу развлечениям.

Сказано – сделано. Пока Анжелина выбирала наряд для
пикника, я погрузил снедь и ящики с шампанским на борт
лодки. При этом я напевал от счастья  – еще бы не напе-
вать, последнее время мы с Анжелиной вкалывали, как за-
правские трудоголики, и заслужили отдых. Бежать, бежать от
прозы будней! Скорее сменить декорации! Укрыться под се-
нью ближайшей дубравы, в одном из редких зеленых уголков
мучительно скучной планеты Усти-над-Лабам. Мой бог, во
что ее превратили аборигены! Куда ни кинь взор, он непре-
менно упрется в сатанински мрачную фабрику с тупейшим
компьютерным управлением.

Обворовывать такие – одно удовольствие. Что я и про-
делывал с неизменным успехом. С помощью передовой тех-
ники взламывания компьютерных защит я закинул хитрую
программу в операционную систему преуспевающей брокер-
ской конторы. Это позволило мне задерживать поступление
информации на фондовую биржу. Для чего, спросите? Разу-
меется, чтобы покупать акции, пока на них не подскочили
цены, а затем продавать с выгодой. Чистая работа!

Вдобавок это просто услуга с моей стороны здешним фи-
нансово-промышленным воротилам. Рано или поздно афе-
ра раскроется, и тогда, я уверен, газетная шумиха и весе-
лая беготня полицейских натолкнут их на мысли о необхо-
димости перемен. А то ведь только и слышишь: РАМ, РОМ,



 
 
 

ПРОМ… Да, мы с Анжелиной в своем роде благотворители,
скрашиваем унылое туземное житье-бытье. И почитай что
даром. Ну, за чисто символическую плату.

Анжелина вышла из дома, и мы взмыли в небеса.
Мощно ревел мотор, воздух стремительно обтекал кор-

пус лодки, мы с женой взволнованно держались за руки, и
прекрасное средство передвижения уносило нас все выше
и выше.

– Как чудесно! – воскликнула Анжелина.
– Merda! – прорычал я, потому что пульт забибикал, запо-

лыхал лампочкой предупреждения об атаке. Так и есть – пря-
мо на нас пикировал полицейский крейсер. Я врубил фор-
саж.

– Пожалуйста, милый, не надо! – Анжелина ласково по-
ложила ладонь мне на запястье.  – Не будем портить та-
кой день головокружительными гонками. Давай остановим-
ся, улыбнемся славным блюстителям правопорядка. Если не
хочешь улыбаться, предоставь это мне, а ты только запла-
тишь штраф. Я очарую легавых, ты их подмажешь, и мы со
спокойной совестью полетим дальше.

Мысль показалась мне здравой. И верно, к чему лишние
проблемы, особенно в такой славный денек? Я для порядка
театрально вздохнул и с превеликим облегчением сбросил
скорость.

Полицейский крейсер открыл огонь из носовых орудий.
Все стремительно завертелось. Я ударил по рычагу уско-



 
 
 

рения, дал полный назад. Пушки промазали, а я – нет. Лодка
описала мертвую петлю, и я снес крейсеру хвост. И отпрянул
что было тяги на тот случай, если за крейсером идет ведо-
мый. Когда подбитый корабль ринулся вниз, я присмотрел-
ся к нему. Иллюминаторов не было. Следовательно, не было
и пассажиров.

–  Роботы-полицейские!  – Я довольно фыркнул.  – Пре-
красно. Не надо задерживаться и щадить их жизнь, пото-
му что они таковой не располагают. На свалку металлолома,
и вся недолга!

Настало время вспомнить веселые деньки, когда имя
Джима ди Гриза гремело на всю Галактику. Я набрал высоту,
а затем ринулся вниз с пятикратной перегрузкой – стая по-
лицейских крейсеров появилась слишком неожиданно. Ко-
гда они пристроились мне в хвост, я дал задний ход. Анже-
лина, не теряя времени, приготовила к бою оружие и защиту
и, пока крейсеры проносились мимо, ухитрилась сбить тро-
их. Я не летаю безоружным даже в небе самых мирных пла-
нет. Наша уютная лодочка безобидна только с виду.

Однако дело принимало неважнецкий оборот. Нас чудо-
вищно превосходили в численности и огневой мощи.

– И снаряды на исходе, – предупредила Анжелина, словно
прочла мои безотрадные мысли.

– Меняем маршрут! – крикнул я, падая на зеленый лес. –
Хватай энзэ и готовься к жесткой посадке!

Мы пронеслись на бреющем над скалистой грядой, ныр-



 
 
 

нули в долину и зависли над самой землей под деревьями.
Анжелина распахнула дверцу вибрирующей лодки, сброси-
ла ранец и спрыгнула в тот самый момент, когда я нажал на
кнопку двухсекундного замедления. Сам я слишком замеш-
кался и, прыгая, получил дверцей по каблуку. Пришлось де-
лать сальто с выходом на плечи, а потом лежать пластом по-
чти без чувств.

– Мой герой! – Дражайшая супруга погладила меня по ще-
ке и чмокнула в лоб. – Надо пошевеливаться.

Надо – значит надо. Она подхватила ранец и грациозно –
не то что я – скользнула под прикрытие кустов. В небесах
грохотала канонада, наша верная лодка защищалась изо всех
своих робосил. Увы, вскоре чудовищной силы взрыв поло-
жил конец пальбе.

– Прощайте, шампанское с икрой, – произнесла Анжели-
на таким ледяным тоном, что у меня резко понизилась тем-
пература.

– В этом году пожертвований на праздничный зал легавые
не получат, – зловеще поклялся я.

Моя боевая подруга вмиг повеселела, рассмеялась и лас-
ково сжала мне руку. Смертоносный холод сгинул без следа.

– Надо запутать след, – сказал я. – Пока полиция не выяс-
нила, что сражалась с робопилотом.

– Ничего не надо запутывать,  – возразила Анжелина.  –
Мы с тобой под большим красивым деревом. Нас нельзя за-
метить с воздуха, даже, надеюсь, в инфракрасном спектре.



 
 
 

Если роботы заподозрят, что лодка пуста, они будут искать
нас по ее траектории.

– Безупречная логика, – признал я, роясь в спасательных
ранцах. Винтовки, гранаты – все, что необходимо для выжи-
вания. – Позволь слегка дополнить цепочку твоих рассужде-
ний и задать вопрос: с какой стати полиции вздумалось нас
расстрелять?

– Ума не приложу. Для местных властей мы самые обык-
новенные туристы, для развлечения играем на рынке ценных
бумаг. Иногда теряем, иногда…

– Но гораздо чаще приобретаем.
– Что это? – спросила она, когда я вынул из кармашка на

поясе серебристую флягу.
– Коктейль «Веселый бармен». Действует мгновенно. Ку-

пил на распродаже.
Я отвинтил колпачок, на ладонь упали две пластмассовые

стопки. Зашипело, ладонь ощутила холод – во фляге конден-
сировалась жидкость. Я протянул Анжелине полную искри-
стого напитка стопку. Под воздействием «Веселого барме-
на» серые кружки́ на дне стаканчиков молниеносно превра-
тились в дольки фруктов. Мы сняли пробу.

– Недурно.  – Я облизнулся и подстегнул мозги.  – Этих
роботов не арестовать нас послали, а прикончить. Мы где-
то дали маху?

– Похоже на то. По-моему, надо выбраться из леса и раз-
узнать, кто нас так невзлюбил и за какие грехи.



 
 
 

– И мы, конечно, не можем позвонить в полицию и спро-
сить, почему стражи закона лупят из пушек по мирным ту-
ристам? Не можем?

– Не можем. Но я придумала более тонкий ход. Свяжись
с Джеймсом и усади его за компьютер. Пускай побьется с
нашей проблемой. Он здесь, он занят компьютерным бизне-
сом, он умеет добывать информацию.

– Отличная мысль. Заодно попросим забрать нас отсюда,
а то возвращаться пешком из такой дали мне почему-то не
хочется.

Мы осушили стопки, и я взвалил ранцы на спину. В небе
разлилась тишина, лишь насекомые жужжали, да где-то вда-
леке перекликались птицы. Мы двигались, избегая открытых
мест и напрягая слух. Однако ничто не выдавало близости
полицейского флота. Я улыбнулся. Затем помрачнел: над го-
ловой зарокотал мотор.

– Возможно, это всего лишь местный житель, кряжистый
лесовик. Летит куда-то по своим лесным делам.

– Будем надеяться. – Анжелина кивнула. – Хотя, кто бы
это ни был, он приближается, и быстро. Если это по нашу
душу, я буду вынуждена признать, что такая бурная деятель-
ность и пристальное внимание чрезмерны для рядового до-
рожного происшествия.

– Вынужден согласиться. Выйти с нами на связь никто не
пытается. Только палят. Кому-то мы нужнее мертвые, чем
живые.



 
 
 

Я нахмурился: Анжелина раскрыла ранец и достала гро-
мадный пистолет.

– Но нас не так-то легко одолеть, согласись.
Я согласился. Мы разбили бронированному полицейско-

му крейсеру гусеницы, но, и обездвиженный, он яростно сра-
жался. Пригибаясь, мы подобрались вплотную  – на таком
расстоянии он уже не мог навести на нас скорострельные
пушки. Я запрыгнул на корпус, распахнул люк, бросил две
сонные капсулы. Затем осторожно заглянул в кабину.

– Очень интересно. – Я вернулся к Анжелине. – Никого
нет дома. Из чего вытекает: эта штуковина, как и те, что нас
преследовали, – робот с дистанционным управлением.

– Но кто же ее на нас науськал?
– Да кто бы ни науськал, он враг.
Вдали за деревьями загудели моторы, и мы бросились

в противоположном направлении, в гущу леса. Выбор ока-
зался не самым удачным – вскоре машины загудели впереди.

– Выслеживают датчиками, так что беготней мы только
выдаем себя. Лучше останемся здесь, и будь что будет. За-
хватим с собой на тот свет как можно больше машин.

– А мне казалось, что убивать или калечить людей – про-
тив законов роботехники.

– Похоже, законы отменены. Оружие к бою – противник
атакует!

Не буду лгать, что я не испытывал угрызений совести,
превращая полицейских в металлолом. Но все же эти угры-



 
 
 

зения были не столь мучительны, чтобы отравить мне удо-
вольствие. Однако силы оказались слишком неравными. На
смену разбитым машинам появлялись новые, а наш боезапас
неуклонно таял.

– У меня последняя граната, – предупредила Анжелина,
взорвав танк на воздушной подушке.

– А у меня последняя пуля, – посетовал я, выведя из строя
робоцикл. – Мне было с тобой хорошо.

– Чепуха! Джим, не сдавайся. Ты же никогда не сдавался.
– Ты это знаешь, а они – нет.
Я вышел на открытое место, замахал носовым платком

и продемонстрировал окружившим нас робофараонам, что
безоружен.

– Мир, пакс, капитуляция. Довольны?
– Недовольны, – ответил вооруженный до зубов робот с

сержантскими полосками на манипуляторе и злобной иро-
нией в механическом голосе. И поднял раскаленный докрас-
на огнемет.

Я разнес его вдребезги выстрелом из спрятанной в паху
пушечки.

Неужели конец? Неужели нам суждено лечь в землю этой
убогой планетки, затерявшейся на задворках Галактики?

Окружавшие нас танки, робоциклы и прочие военные со-
оружения с грохотом двинулись вперед, их оружие зловеще
колыхалось и вибрировало. На мою руку легла ладонь Анже-
лины. Я обдумывал последнюю свою атаку – сейчас ринусь



 
 
 

в самую гущу этих железных душегубов, и пусть я погибну,
лишь бы дать обожаемой спутнице жизни малейший шанс
прорваться. Но в тот самый миг, когда я напряг мышцы, что-
бы броситься вперед, за деревьями раскатился голос.

– Вы показали себя очень неплохо, – снисходительно за-
явил, выбираясь на полянку, его щеголеватый владелец. Он
был при полном параде: вечерний костюм, черная мантия,
сколотая алмазной брошью, трость с алмазным набалдашни-
ком.

Это было уже слишком. Я услышал жуткий первобытный
клокочущий рев и запоздало сообразил, что он рвется из мо-
его горла. И выпустил последний – на этот раз и в самом деле
последний – снаряд из пушечки.

Была вспышка, и был грохот.
Перед самым носом у франта. Взрыв не причинил ему

ни малейшего вреда – силовое поле, генерируемое тростью,
защищало надежно.

– Спокойствие, спокойствие, – изрек он, зевая и прикры-
вая рот ладонью. Эбеновая трость небрежно описала дугу,
и весь самодвижущийся арсенал с громыханием и лязгом
скрылся в лесу.

– Вы не из полиции, – заключила Анжелина.
– Миссис ди Гриз, вы абсолютно правы. Зато мои слуги,

взявшие вас в плен, – из полиции. Или, точнее, мои служа-
щие. Вынужден признать, их ряды значительно поредели.

– Крепитесь, – сказал я. – И позвоните в страховую ком-



 
 
 

панию. Но не забывайте: это вы начали.
–  Вы правы, начал я и вполне доволен результатом. Из

многих источников я слышал, что вы  – лучший джентль-
мен… и, разумеется, лучшая леди из тех, кто подвизается на
определенном поприще. В это верилось с трудом, но теперь
я убедился. Да, впечатляющая работа. Настолько впечатля-
ющая, что я готов предложить вам контракт.

– Не нанимаюсь. Вы кто?
– О, думаю, мне вы все-таки не откажете. Позвольте пред-

ставиться: Имперетрикс фон Кайзер-Царский. Зовите меня
просто Кайзи.

– До свидания, Кайзи. – Усмехаясь, я взял Анжелину за
руку и повернулся кругом.

– Миллион кредитов в день. Плюс издержки.
– Два миллиона.
Я повернулся к нему. Ухмылки как не бывало.
– По рукам. Обе стороны подпишут договор.
Он вынул из трости разукрашенный золотом лист бума-

ги и вручил мне. Анжелина встала на цыпочки, заглядывая
в документ через мое плечо.

– Что-нибудь не так? – спросил Кайзи.
–  Все так,  – ответил я.  – Мы берем на себя обязатель-

ство выполнить порученную работу за согласованный гоно-
рар. Сумма выплачивается частями, ежедневно, путем пере-
вода денег на мой счет. Превосходно. Но тут нигде не сказа-
но, чего вы от нас хотите.



 
 
 

Кайзи глубоко вздохнул и вновь коснулся рукой трости.
Она раскрылась, превратилась в удобное складное кресло,
в которое наш собеседник вальяжно уселся.

– Прежде всего вам следует войти в мое положение, уяс-
нить, кто я и что собой представляю. Моего имени вы, разу-
меется, раньше не слышали, потому что до сего дня это не
входило в мои планы. Я старался не привлекать к своей пер-
соне внимание жуликов с загребущими лапами. Видите ли,
ваш покорный слуга – один из самых богатых людей в Галак-
тике. – Губы его чуть тронула улыбка – наверняка он вспом-
нил о своих сокровищах. – Вероятно, я еще и абсолютный
чемпион среди долгожителей. В последний раз я пытался со-
считать свои годы, кажется, сорок тысяч лет назад, плюс-ми-
нус тысячелетие-другое. Как вы сами, несомненно, знаете, с
веками память уже не та. Я был ученым… то есть я полагаю,
что был ученым. А может быть, нанимал ученого. Иными
словами, я первым в Галактике получил средство для долго-
летия. И разумеется, оставил его себе. А потом усовершен-
ствовал. На сколько я выгляжу, по-вашему?

Он приподнял и повернул голову. Ни двойного подбород-
ка. Ни «гусиных лапок» у глаз. Ни седины на висках.

– Сорок я бы, пожалуй, дала.
– Веков?
– Годков.
– Вы очень любезны. Так вот, тысячелетие за тысячеле-

тием я копил деньги, движимое и недвижимое имущество.



 
 
 

Чтобы мой капитал неуклонно рос, хватило бы одних ин-
вестиций под сложные проценты. Но это было бы слишком
скучно, а скуку я ненавижу больше всего на свете. Чтобы не
ощущать бремени прожитых лет, я охочусь за развлечения-
ми. Чего я только не испробовал! По мере того как росло
мое состояние, я покупал целые созвездия. Между прочим,
сейчас, чтобы коллекция не выглядела слишком однообраз-
ной, я выторговываю спиральную Галактику – вдруг да при-
годится когда-нибудь. В числе моих последних приобрете-
ний – несколько черных дыр. Но боюсь, я их скоро сбуду с
рук. Скучища. Увидел одну черную дыру – считай, что уви-
дел все.

Он достал из нагрудного кармана носовой платок, легонь-
ко дотронулся до губ, вернул на место. Не хватает последне-
го атома до полной молекулы, подумал я. И, поймав взгляд
Анжелины, прочел в нем ту же мысль.

– Однако сейчас передо мною стоит более сложная про-
блема, нежели скука, и ее необходимо срочно решить. Тут
не обойтись без вашей помощи.

– Три миллиона в день.
Моя подозрительность быстро уступала жадности.
– Согласен. – Он подавил зевок. – Итак, проблема в том,

что меня систематически обворовывают. Некоему мошенни-
ку или шайке мошенников удается проникать в мои банки. В
каком бы краю Галактики они ни находились. И успешно их
обчищать. И если мне случается приобрести банк – к приме-



 
 
 

ру, Первый межзвездный банк вдов и сирот, – они обчищают
его до последнего кредита. И это плохо сказывается на моих
отношениях с клиентами. На миллионах клиентов с милли-
ардами кредитов. Как вы понимаете, в подобной ситуации
любой на моем месте был бы весьма огорчен. Вы, джентль-
мен Джим ди Гриз, должны мобилизовать все свои нержаве-
ющие стальные таланты, чтобы положить конец воровству и
разоблачить преступников.

Я открыл было рот, но Кайзи поднял трость и устало
вздохнул:

– Знаю, знаю, не тратьте слов. Четыре миллиона в день, и
торг окончен. О, если б вы только знали, как мне наскучил
бизнес!

–  Вы посвятите меня во все подробности предыдущих
краж, – сказал я. – И дадите список банков, где храните день-
ги, а также банков, которые вам принадлежат.

– Уже сделано. Всю информацию найдете в вашем ком-
пьютере.

– Вы очень уверены в себе.
– О да.
– И не теряете времени даром.
–  Приходится. Да и вам не грех поработать спорo  – за

такие-то деньги. Я из тех, кто на вопрос: «Когда надо сде-
лать?» – всегда отвечает: «Вчера». Может быть, вас подвез-
ти? Чтобы не теряли времени?

– Какая любезность, – процедила Анжелина. – Особенно



 
 
 

после того, что вы сделали с нашей воздушной лодкой. И с
корзиной для пикника.

– Деньги в размере стоимости поврежденного транспорт-
ного средства уже переведены на совершенно секретный, ни-
кому не известный счет в «Банко ди Наполи». И в качестве
некоторой компенсации за причиненные неудобства прошу
вас быть моими гостями на сегодняшнем приеме в «Зале Пе-
пельного света». Просто скажите метрдотелю, что счет опла-
тит Кайзи. Отужинаете, как никогда в жизни.

На полянку бесшумно спустился «роллс-ройс» на воз-
душной подушке. Отворилась дверца.

– Миссис ди Гриз, после вас. А можно вас звать Анжели-
ной? Не сочтете меня нахалом?

– О чем речь? – снисходительно улыбнулась она, изящно
поднимаясь по трапу. – За те деньги, что вы заплатите моему
мужу, зовите меня как хотите.



 
 
 

 
Глава 2

 
Кайзи держал слово. Обещанная сумма легла в «Банко ди

Наполи» на мой счет. И это несмотря на то, что я считал
его совершенно секретным, ни единой душе не известным.
Похоже, Кайзи и в самом деле неплохо разбирался в банках
и банковских операциях.

Необходимо учесть это. Я мысленно завязал узелок на па-
мять – надо подыскать новый, куда более секретный банк. А
также нетрадиционный и абсолютно безопасный способ пе-
ревести все мои средства из финансового учреждения, чьи-
ми услугами я пользуюсь сейчас. Уж если Кайзи без всяких
хлопот положил кредиты на мой счет, нет сомнения, что вы-
качать их оттуда ему тоже труда не составит.

Включая компьютер, я содрогался. Кайзи напихал в него
столько информации о своих банках и банковских счетах,
что из кластеров вываливались биты и байты, а с экрана сы-
пались пиксели.

– Тебе понадобится гораздо больше компьютерной памя-
ти.

Анжелина хмурилась, разглядывая электронный хаос.
–  Чувствую, что и компьютеров понадобится гораздо

больше. Ведь нам нужен доступ не только к этим данным.
Скажи, мне не изменяет память  – наш дорогой сынишка
Джеймс рассказывал о суперкомпьютере собственного изоб-



 
 
 

ретения, но я был занят другими делами и все пропустил ми-
мо ушей?

– Удивлена, что хоть это помнишь. Ты тогда сразу уснул.
– Не сомневаюсь, в том виноваты выпивка и закуска.
– А я сомневаюсь. Ты, засыпая, бормотал что-то об идеях,

которые твоим мозгам не переварить.
–  Ну, виноват! Ну, каюсь. Да, ты права. Я превосход-

но помню этап компьютерного энтузиазма в моей юности,
но те дни уже давно позади. Сейчас, видя перед собой ум-
ную машину, я интересуюсь только одним: где у нее выклю-
чатель.

– Наши компьютерные проблемы Джеймс возьмет на себя.
С такой незыблемой верой в способности человека мо-

жет говорить только его родная мать.
Но эта уверенность имела под собой почву. Если бы не

трудолюбие и незаурядный ум Джеймса и его брата-близне-
ца Боливара, наша недавняя беготня по параллельным га-
лактикам вполне могла бы закончиться катастрофой. Тогда
Анжелина побывала в раю, а я, в свою очередь, посетил ад.
Или местечко, очень похожее на преисподнюю. Немало мы
помучились, пока не разобрались со временем и простран-
ством и не ухватили за хвост многоликого черта, наломавше-
го дров во множестве миров. Да, без помощи наших славных
мальчиков мы бы не справились. И хотя не всегда нам сопут-
ствовал успех в геройской, пусть и нерегулярной, борьбе за
очищение Вселенной от скверны, в тот раз все закончилось



 
 
 

благополучно. Венцом отчаянного предприятия стала двой-
ная свадьба. Близнецы влюбились в некую Сивиллу, лучше-
го агента Специального корпуса. Она была столь же красива,
сколь и умна, и это ей удалось разрубить гордиев узел про-
блем, которые иначе неизбежно привели бы к ревности и со-
перничеству. У машины профессора Койпу, с помощью ко-
торой мы скакали по вселенным, оказался любопытный по-
бочный эффект: дублирование при переходах. Иными сло-
вами, если некто отправлялся в параллельный мир, у него
или у нее появлялся двойник. То есть некто становился од-
ним в двух лицах. Или два лица в одном. Это не очень легко
усваивается, зато здорово помогает, когда двое мужчин обо-
жают одну и ту же женщину, а она любит обоих. Сивилла,
натура целеустремленная, отправилась в параллельный мир,
а вернулись оттуда две Сивиллы. Вопрос, кто из них «второе
я», они решили, подбросив монетку. Свадьбу мы закатили
на славу. Одно удовольствие было смотреть, как Сивилла с
радостью выходит замуж за Джеймса, а счастливая Сивилла
отдает руку и сердце Боливару. Чем не идеальное решение
труднейшей головоломки?

– Надо поговорить с Джеймсом, – сказала Анжелина. –
Пускай разберется с компьютером.

– Надо – значит надо.
Я потянулся к телефону.
На унылой планете Усти-над-Лабам мы очутились не слу-

чайно. Когда Джеймс обнаружил, что Сивилла разделяет его



 
 
 

увлечение нанотехнологией, они отправились сюда – утили-
зировать ноу-хау этой планеты. Время от времени они сооб-
щали нам о своих успехах. Похоже, дело шло как по маслу,
и денежки, вместо того чтобы безудержно растекаться, нача-
ли уверенно притекать. Поэтому, когда мы искали подходя-
щее местечко для операции по увеличению капитала, выбор
Усти-над-Лабам выглядел вполне оправданным.

«Будет вполне логичным, – говорила тогда Анжелина, –
нанести молодым визит, а заодно провернуть новую финан-
совую аферу. У меня такое впечатление, что на этой планете
циркулирует изрядная денежная масса».

«Так-то оно так, – добавил я, листая рекламный буклет
планетарного туристического бюро, – но, если читать между
строк, понятно, что планетка не бог весть какая развеселая.
На турбазах запрещены азартные игры. Хорошо хоть алко-
гольные напитки не под запретом, но бьюсь об заклад: власти
об этом подумывают».

«Джим ди Гриз, ты превращаешься в старого брюзгу. Мы
летим навестить нашего сына и невестку. И заработать кучу
денег. Если и правда там смертная тоска, прямиком махнем
на планету, где можно гульнуть на славу».

И мы перебрались на Усти-над-Лабам. Надо сказать, все
оказалось не так уж плохо. Закон запрещал азартные игры,
однако в подполье они цвели пышным цветом. Я с детства
увлекался карточными фокусами и со временем стал непло-
хим каталой. Катала  – это спец по карточным манипуля-



 
 
 

циям, он вполне уместен на эстраде и хорош за покерным
столом. Когда мне надоела фондовая биржа, я облюбовал
несколько злачных местечек, где играли по-крупному, и ни-
когда не оставался внакладе.

Анжелина тоже не скучала. Она (как, впрочем, и я) с удо-
вольствием посещала Джеймса и его жену. Каждый такой ви-
зит непременно служил поводом для вечеринки. Мы празд-
новали мои картежные успехи в лучших ресторанах.

Если это было прекрасно, то все прочее оставляло же-
лать лучшего. Я имею в виду наше временное пристанище –
унылый мирок. Должно быть, его породила сверхновая. Ли-
тосфера была перенасыщена тяжелыми металлами, вполне
пригодными для копирования компьютерных полупровод-
ников. Я уже не говорю о широчайших полях чистого крем-
ния, из которого изготовляются сами проводники. Недаром
в Силиконовое ущелье валом валят компьютерные фабри-
канты, а за ними тянутся чокнутые программисты и прочая
шушера, зарабатывающая свой кусок хлеба в промышленно-
сти высоких технологий.

Мы не собирались там застревать, но обнаружили, что
отвратительно организованный фондовый рынок вполне го-
дится на роль дойной коровы. И задержались. Пожалуй, даже
слишком. Следует признать, Кайзи объявился весьма кстати.
Нас приободрила перспектива в ближайшем будущем поки-
нуть этот малопривлекательный мир.

– Я им позвоню.



 
 
 

Анжелина назвала номер.
– Соединяю, – откликнулся телефонный аппарат. Он не

бросал слов на ветер – через секунду я услышал гудок.
– «Нанотехтрик». Чем можем служить? – прозвучал елей-

ный компьютерный голос.
– Я хочу поговорить с боссом.
– Кто ее спрашивает?
–  Славная девочка.  – Анжелина всегда горой стояла за

женские права.
– Не ее, а его. Это его отец Джеймс.
– Грррк. – Компьютер отключился.
– Папа, здравствуй, рад тебя слышать. Что-то ты давно не

звонил.
– Очень давно. Столько работы – не до забав. Вот и сей-

час – прежде всего о деле. Мы с Анжелиной решили кое-что
расследовать, и нам нужен мощный компьютер. Желательно
величиной не с дом, не из тех машин, для которых требуется
электрический кабель толщиной с твою руку.

– Ты только что описал наш «Нанотехтрик шестьдесят во-
семь икс». Сейчас же доставлю.

– Остаюсь в неоплатном долгу.
Я отсоединился.
Загудел дверной звонок.
– Я открою, – сказала Анжелина.
Через несколько секунд снова послышался ее голос:
– Джеймс! Какой приятный сюрприз! Входи.



 
 
 

Когда мой сын говорит: «Сейчас же», это означает «сейчас
же».

– Твой звонок застал меня в вертолете. «Шестьдесят вось-
мой» был при мне, а я был совсем рядом.

Он держал в руке видавший виды кожаный чемодан. По-
сле усаживания, поцелуев и рукопожатий я подозрительно
глянул на Джеймсову ношу.

– Решил попутешествовать?
– Это «Шестьдесят восемь икс», наша последняя модель.
Он положил чемодан на стол и щелкнул замками. Отки-

нулась крышка с экраном, выскочила клавиатура. Я посмот-
рел на компьютер с сомнением, а сын рассмеялся.

–  Это же первая действующая модель. Мы втиснули ее
в чемодан, но со временем обеспечим потрясный дизайн.
А для полевых испытаний чемодан – самое то. – Он любов-
но похлопал по обшарпанной коже. – Превосходная работа
в параллельном режиме. Процессор обращается к дистрибу-
тивным источникам, а через них – к информации, распреде-
ленной по высокоскоростным сетям, чем достигается неве-
роятная скорость. И практически неизмеримая. В пределах
нескольких терафлопов.

– Терафлоп? Что за диво? Падение на землю?
– Один терафлоп – это триллион вычислений в секунду.

Так что, сам видишь, этому малышу место в высшей лиге.
Немаловажно и то, что вся его память – на нанооснове. Мы
изобрели и запатентовали молекулярную нанопамять. В ней



 
 
 

ряды молекул двигаются тем или иным путем, за счет чего
и осуществляется запись информации. Я продемонстрирую.
Можно у тебя скопировать какую-нибудь базу данных?

– Да мне их просто девать некуда, данные эти. Посмотри
в файле «КАЙЗИ».

Напевая под нос, Джеймс соединил системные блоки и на-
жал клавишу. Раздался треск, у меня на затылке вздыбились
волосы. Джеймс посмотрел на экран и улыбнулся:

– Готово. И задействована, между прочим, всего сотая до-
ля памяти моей машинки. Что ты хочешь сделать с этой ин-
формацией?

Я рассказал о наших приключениях в лесу и о пробле-
мах Кайзи. Джеймс понимающе кивнул, его пальцы запорха-
ли над клавиатурой. Когда я упомянул о сегодняшнем пере-
воде на мой банковский счет, Джеймс улыбнулся. Услышав,
с какой легкостью работодатель нашел этот счет, он задум-
чиво покачал головой:

– С этим придется что-то делать. Подыскать надежную ку-
бышку для твоих кровных.

Он откинулся на спинку кресла и хрустел суставами паль-
цев, пока экран задумчиво вспыхивал и потрескивал.

– Я включил программу поиска, – объяснил мой сын. –
Вернее, сейчас в нервной компьютерной системе действует
великое множество программ. Нам придется перелопатить
гору материала. Сейчас мы в межзвездной сети высматрива-
ем каждую деталь каждого происшествия в каждом городе,



 
 
 

где имела место кража. А также все подробности всех про-
исшествий до и после того дня, когда был ограблен тот или
иной банк. Потом компьютер сравнит данные. И если, к при-
меру, какой-нибудь космический лайнер прилетал в каждый
из этих городов ровно за день до ограбления…

– То жулики, считай, у нас в руках. Найдем звездолет, най-
дем и преступников.

– Легче сказать, чем сделать. Ведь это всего лишь услов-
ный пример. Мне кажется, найти настоящие следы будет го-
раздо трудней. Но давайте сначала соберем все факты, а по-
том попробуем их сопоставить. Пускай компьютер порабо-
тает спокойно – ему нужно время. А мы пока откупорим бу-
тылку шампанского и обмоем вашу новую работу. И первое
серьезное испытание моего «Шестьдесят восьмого икс».

Он и договорить не успел, как Анжелина внесла бутылку
и бокалы. Мы тяпнули. Через секунду появилась Сивилла, и
стало еще веселей. Только Джеймс, попивая шампанское, не
забывал о деле.

– Папа, – спросил он, – что ты знаешь о банках?
– Что в них лежат деньги, – жизнерадостно ответил я.
– Я имею в виду нечто более конкретное. Что тебе извест-

но о фидуциарных фондах, процентных отчислениях с обо-
рота, кредитовании частных предприятий, краткосрочных
инвестициях, казначейских векселях и сертификации вкла-
дов?

– К счастью, ничего. Предпочитаю старый добрый чисто-



 
 
 

ган.
– Согласен. Но поскольку мы с Сивиллой организовали

собственное предприятие, я был вынужден окунуть палец
ноги в золотые финансовые воды и нашел их весьма много-
обещающими в плане прибыли. Но я в этом деле всего лишь
любитель. Чтобы вывести на чистую воду жуликов такого ка-
либра, как те, что залезли в карман к Кайзи, нам не обойтись
без помощи специалиста по банковской системе.

– Я считаю, эта задачка как раз для Боливара, – сказала
Сивилла.

Она прислушалась к разговору, пока Анжелина ходила за
новой бутылкой шипучего вина.

У меня взлетели брови.
– Но он же далеко! Дарит свой неисчерпаемый энтузиазм

лунной геологии! И во всех его подвигах рядом с ним – Си-
вилла. Как я полагаю, она разделяет его пристрастие к жиз-
ни на границе.

– Все верно, но твои сведения слегка устарели. Мы под-
держиваем тесный контакт, и я чувствую все, что чувству-
ет она. Ведь она – это я. И хотя Сивилла не из тех, кто жа-
луется на обстоятельства, я прекрасно понимаю, что много-
дневная жизнь в скафандре плохо сказывается на причес-
ке. Не говоря о личной гигиене. Мы обсуждали альтерна-
тивные ситуации, которые могут сделать необходимым крат-
косрочный отдых от прелестей безвоздушного пространства
и свободного падения. Как и я, Сивилла живо интересует-



 
 
 

ся историей живописи, археологией и, что весьма кстати,
банковским делом. Для меня в перерывах между заданиями
Специального корпуса фидуциарная экономика стала чем-
то вроде хобби. Сюда немножко вложишь, там перехватишь
контрольный пакетик акций и изымешь оборотные фонды…
Как вы понимаете, исключительно развлечения ради. Но у
меня прочный банковский баланс, а тут еще такое совпаде-
ние… ты заинтересовался финансами.

– Я ими всегда интересовался, – скромно возразил я.
Она рассмеялась:
– Я имею в виду интерес несколько иного рода. Скажи,

если вы с Анжелиной ничего не вложили в здешнюю эконо-
мику, как вам удается получать дивиденды?

– Намек ясен.
– Возможно, это не просто совпадение. Грядущие собы-

тия бросают перед собою тень. В последний раз мы с Сивил-
лой говорили о том, как ей недостает старой доброй игры
на фондовой бирже. А также… о, неужели я посмею это ска-
зать?! – о жизни в тысячу раз привлекательнее, чем изуче-
ние лун. Хоть чуточку чего-то иного! Уверена, если бы Бо-
ливар занялся банковскими операциями, он бы непременно
увлекся. И тогда Сивилла с огромной радостью поделилась
бы с ним глубокими познаниями в этой области.

– Ты веришь, что ему понравится эта идея?
– Конечно понравится, – хором ответили Сивилла и Ан-

желина.



 
 
 

Я понял, что вторая Сивилла тоже участвует в сговоре.
И Боливар, конечно, уступит. Шутка ли – один против тро-
их? У него ни малейшего шанса.

– Я все устрою, – вызвалась Сивилла. – На одной очень
гостеприимной планете Элизиум есть филиал «Банко куэр-
по эспесиаль». Мало кому известно, что владеет и управляет
этим банком Специальный корпус. Если все решено, можем
отряхнуть с наших ног пыль Усти-над-Лабам и отправиться
на Элизиум. Будет настоящий семейный сбор. Там мы про-
должим компьютерный поиск, а я помогу Сивилле и Боли-
вару освоить новую профессию.

– Бедный Боливар, – тяжело вздохнул Джеймс и тотчас
был вынужден поднять бокал, чтобы укрыться от убийствен-
ных взглядов.

Когда мы наконец связались с Боливаром и Сивиллой, на
моем сыне лица не было. Но поделать он ничего не мог, разве
что корчиться на крючке.

– А ведь я был так близок к прорыву в области тектони-
ческой гравиметрии и фотонной интерференции!

– Звучит восхитительно, – сказала Анжелина. – Когда со-
беремся на Элизиуме, обязательно расскажешь во всех по-
дробностях.

–  Но не слишком распинайся, потому что за несколь-
ко недель тебе необходимо разобраться во всех деталях бан-
ковского бизнеса, – заметила Сивилла. Очевидно, она слегка
жалела мужа. – И не забывай: банки – это где деньги лежат.



 
 
 

– Верно. – Он явно приободрился. – Чтобы довести иссле-
дования до конца, мне понадобится дополнительное финан-
сирование. – И еще бодрее: – Мы давненько не собирались
всей семьей. Нет худа без добра.

–  И необезвоженная пища!  – поспешила развить успех
Сивилла. – А еще мы устроим бал.

Так закончился мой первый день на новой работе.
На следующее утро, проснувшись, я обнаружил, что Си-

вилла встала спозаранку и все уже готово к отлету. Билеты
куплены, чемоданы уложены, компьютер озадачен, а у две-
рей ждет такси. Я задержался только для того, чтобы убе-
диться: Кайзи перевел на мой счет суточную зарплату.

Должен признаться, мы прекрасно проводили время. Си-
вилла и Сивилла до того обрадовались встрече, что осталь-
ные купались в лучах их счастья. Как мы и надеялись, бан-
ковское дело пришлось Боливару по душе. Вскоре он полу-
чил должность технического помощника директора и не со-
бирался медлить на лестнице успеха. Искал, как бы приме-
нить новые познания к вящей выгоде нашего семейства.

Элизиум и впрямь оказался планетой блаженства, и мы
с удовольствием причастились всех щедро предложенных
благ. Банк располагался в экваториальном поясе. Климат там
был восхитителен, и мы, разумеется, устроились в высшей
степени комфортно. В теплом море было не счесть остров-
ков. Я плавал с аквалангом и скубой и чувствовал себя как



 
 
 

дома среди разнообразных существ. В мои старческие мыш-
цы вливалась юношеская сила. Но и о деле я не забывал. Еже-
дневно трудился не за страх, а за совесть и убеждался, что
Кайзи платит исправно. Благодарно похлопывал компьютер,
попискивающий от усердия. Он бы уже давно управился и с
поисками, и с сопоставлениями, если бы не одна загвоздка –
нелегко получать информацию с далеких планет.

– Пусть это тебя не беспокоит, – говорил Джеймс. – Моя
программа поиска работает во всех городах нашего списка.
Развлекайся, а когда все будет готово, я тебе сообщу.

Уговаривать меня не было нужды. Как ни приятно нырять
со скубой, куда больше меня привлекал суровый континент
у Северного полюса. С зубчатыми гребнями, острыми гор-
ными вершинами и бескрайними снегами. Настоящий рай
для лыжника. Мои мышцы уже гудели от избытка сил. Мы
с Анжелиной наслаждались каждой секундой вынужденного
простоя. И все же самым приятным было просыпаться утром
и проверять банковский баланс. С каждым днем сумма на
моем счету увеличивалась на четыре миллиона. Этот вклад
Боливар по теоретически необнаружимому пути переводил
в далекий и в высшей степени секретный банк.

Но любой простой рано или поздно заканчивается. Полу-
чив от Джеймса весточку, что компьютер наконец-то имеет
нужную информацию, мы сдали лыжи на базу и вернулись
первым же авиарейсом. И встретились вчетвером поутру за
семейным завтраком.



 
 
 

– Вот это уже больше похоже на дело, – заявил я, выходя
на балкон и закуривая сигару.

И как раз в этот момент раздался звонок компьютера, за-
мигала красная лампочка и из вентиляционного отверстия в
корпусе повалил дым.

Джеймс оторвал взгляд от тарелки и положил вилку и нож.
– Вот и результаты. Наконец-то. Все-таки долго.
– Три недели, – сказал я. – Разве это долго?
–  Для такой машины  – да. Ладно, посмотрим, что тут

у нас.
Он сел за клавиатуру и набрал команду. Поморщился,

пальцы быстрее застучали по клавишам. Наконец он отки-
нулся на спинку кресла, тяжело вздохнул и нажал на кнопку.
Принтер щелкнул, выдал лист бумаги.

– Ответ. – Джеймс помахал листом.
– Какой? – спросила Анжелина.
–  Странноватый. Из всех событий  – будь то прибытия

и отправления, преступления и наказания, случайности и
неслучайности, рождения и смерти, – из всего, что произо-
шло на всех фигурирующих планетах в дни ограблений бан-
ков, из всей этой горы вероятностей компьютер вычленил
один-единственный элемент.

– Говори! – приказал я, и все остальные дружно кивнули.
– Скажу. В городе был цирк.
– Джеймс, хватит нас разыгрывать, – с холодком заметила

Анжелина.



 
 
 

–  Что ты, дорогая матушка, я вас не разыгрываю. Это
правда, только правда, и ничего, кроме правды.

– Везде один и тот же цирк?
– Нет. Я сначала тоже так подумал. Множество цирковых

трупп.
– Но у них есть что-то общее? – спросил я.
– Папа, холодный скальпель твоей логики режет глубоко.

Похоже, все эти труппы в дни ограблений показывали один
и тот же номер.

В комнате воцарилась гробовая тишина, было слышно,
как в воздухе сталкиваются пылинки.

– На планете, где совершалось преступление, обязательно
присутствовала некая личность по имени Пьюссанто с кич-
ливым титулом первого силача Галактики.

– Известно, где он сейчас?
– Нет. Где-то отдыхает. Но я знаю, где он объявится при-

мерно через месяц. В одном из городов скоро откроет сезон
«Большой бигтоп»1. Пьюссанто участвует в программе.

– И где же этот город?
– На далекой планете, я о ней никогда не слыхал. Она на

том конце Галактики, и у нее непривлекательное имя Фе-
торр. Название города столь же неблагозвучно: Феторрско-
рия.

1 В оригинале estroj – множественное число от estro, что еще раз напоминает
нам о том, что герои общаются на эсперанто. – Здесь и далее примечания пере-
водчиков.



 
 
 

Я поднялся на ноги и оставил окурок умирать в пепель-
нице.

– Собираемся.
– Блеск.
Анжелина вовсе так не считала, судя по презрению в го-

лосе.
– Конечно, – согласился я, вновь усаживаясь. – Вы хотите

спросить, чем мы займемся, когда окажемся там. Что ж, от-
вечу. Вы будете сидеть тихо, а я – выполнять план «А».

– Что еще за план?
– Поступлю в цирковую труппу. Сидя среди публики, мы

ничего не узнаем. И пока я буду блистать на арене, вы сде-
лаете все остальное. Джеймс и Сивилла! Кажется, я слышу,
как вас тихим свистом зовет любимая нанотехнология.

– Да, папа. Это очень веселая планета, но даже лучший от-
пуск когда-нибудь кончается. Ты берешься за дело, и я чув-
ствую, мы должны последовать твоему примеру. Но хотя мы
и возвращаемся, канал связи будет открыт, и ты мгновенно
нас найдешь, если потребуется помощь.

– Весьма признателен. Боливар, тебя еще не зовет роман-
тика звезд?

– Зовет, но пока что не очень громко. Оказывается, фи-
нансовые операции – это довольно занятно. Хочу узнать как
можно больше, а потом наварить деньжат. Устрою, так ска-
зать, экзамен самому себе. А еще хочу, когда понадобится,
прийти тебе на помощь. Вернуться в космос мы с Сивиллой



 
 
 

всегда успеем.
– Коли так, за работу!
Я снова вскочил на ноги и больше уже не садился.



 
 
 

 
Глава 3

 
– И какими же талантами ты сразишь наповал хозяев цир-

ка, когда пойдешь наниматься в труппу? – поинтересовалась
Анжелина. – Что тебе ближе всего? Акробатика?

– Не совсем. Хотя смог бы и акробатом, если б захотел.
– Ну, в этом не сомневаюсь. Несмотря на…
– Несмотря на почтенный возраст, ты хочешь сказать? –

перебил я скрипучим стариковским голосом. После чего
подпрыгнул и успел до приземления пятикратно ударить
пяткой о пятку.

Анжелина восхищенно зааплодировала.
– Думаю, для меня найдется работенка полегче. – Я достал

из кармана пять монет и погонял их между пальцами. – Фо-
кусы. Всегда ими увлекался. Особенно карточными. Я буду
каталой.

– Каталой? Я считала, так называют карточных шулеров.
– Ошибаешься. Катала – термин фокусников, определяет

одно из направлений этой профессии. Сейчас покажу.
Я снял с полки запечатанную колоду карт, сорвал упаков-

ку. Веером разложил карты на столе, собрал, лихо перетасо-
вал и снова пустил веером, рубашками кверху.

– А теперь выбери карту. Любую. Вот так. Посмотри. От-
лично.

Я смахнул карты в ладонь и снова разложил.



 
 
 

– Верни ее в колоду.
Когда Анжелина это сделала, я хорошенько перетасовал

карты и разложил лицом вверх.
– Будь любезна, покажи ту, которую выбрала.
Она посмотрела на карты, затем на меня и снова – внима-

тельно – на карты.
– Ее здесь нет.
– Уверена?
– Конечно уверена.
– Король пик?
– Да! Но как ты узнал?
– Чего проще! Я вижу эту карту через карман твоей юбки.
Я вытянул пикового короля и вручил ей. Она ахнула:
– Это он! Да ты и правда фокусник! И столько лет скры-

вал! Я думала, в карты ты умеешь только жульничать.
Я поклонился, принимая комплимент.
– Фокусы только с виду похожи на волшебство. Но это

дело непростое. Прежде всего надо отвлечь внимание, чтобы
ты смотрела туда, куда мне нужно. Потом я заставляю…

– Заставляешь? Меня? Никогда!
– Это опять же профессиональный термин. То есть я до-

биваюсь, чтобы ты взяла именно ту карту, которую нужно.
Потом я смотрю, как ты возвращаешь ее в колоду, и отмечаю
эту карту ногтем мизинца. Но ты этого не видишь, так как
карты обращены рубашкой к тебе. А тасуя колоду, я извле-
каю карту и прячу в ладони. И опускаю ее в твой карман.



 
 
 

– Но я этого не заметила!
–  И не должна была заметить. Остается только достать

карту из кармана. Опля! Дело в шляпе. Однако на сцене од-
них манипуляций с картами, конечно, будет недостаточно.
Как любитель я неплох, но пора идти в профи.

– Мысль здравая, – сказала Анжелина. – Тем паче что ты
показал себя настоящим профессиональным фокусником,
когда в последний раз очищал банк. – Она улыбнулась и вос-
торженно хлопнула в ладоши. – А я буду твоей прекрасной
ассистенткой. Какая женщина не мечтает об артистической
карьере? Носить прелестные, потрясающие костюмы!

– Я об этом думаю. Очень серьезно думаю. А еще – о том,
что пора получше изучить мое новое поприще.

Увы, это оказалось не так-то просто. Испокон веков фо-
кусники не отличались разговорчивостью, когда дело каса-
лось секретов мастерства. Держали их за семью печатями,
под семью замками. И хотя я прошерстил миллиарды банков
данных, стоящей информации удалось собрать очень мало.
Так, карточные проделки, исчезающие кролики и прочие пу-
стяки. И возникло нехорошее и стойкое предчувствие, что в
«Большом бигтопе» меня поднимут на смех, если я явлюсь
с таким убогим репертуаром.

Я рявкнул компьютеру: «Отключись», а затем прорычал:
– Ну, ничего. На худой конец, остается акробатика.
– Не отчаивайся.
Анжелина наполнила мой бокал алкогольсодержащим



 
 
 

средством от отчаяния. Я глотнул и благодарно улыбнулся
своей верной боевой подруге:

– Ты права. Не к чему тревожиться, лучше напрячь старые
мозговые клетки. Если бы профессия фокусника была такой
простой, мы бы сидели по уши в факирах. А дело обстоит
совсем иначе. Но по телику постоянно показывают фокусни-
ков, и я, глядя на них, благоговею. Как им удается то, что
они делают? Вернее, как они научились этому? Не по кни-
гам и не по компьютерным программам, я проверял. Но ведь
научились! Как?

– Ты хочешь спросить, у кого?
– Хочу, хочу! – воскликнул я, вскакивая на ноги и ты-

ча  пальцем вверх.  – Они перенимают тайны друг у друга.
У каждого мага должен быть подмастерье. Вот кем я стану.

Я повернулся к давно уже привычному чемодану с «На-
нотехтриком-68Х».

– Мой верный компьютер, проснись!
– О великий, слушаю и повинуюсь.
Анжелина приподняла изящную бровь:
– Ты сделал из него электронного раба?
– А почему бы и нет? Чем бы мое старое эго ни теши-

лось, лишь бы не плакало. – Я снова обратился к чемодану: –
Фокусники. Лучшие фокусники. Фокусники, знаменитые на
всю Галактику. Всех найти, составить список.

Я и договорить не успел, а из компьютера с тихим шеле-
стом полезла распечатка. Всего-навсего шесть пунктов. Уз-



 
 
 

кий круг избранных, ничего не скажешь.

Я добрый час убил на подготовку неотразимой рекламы,
перечислил свои многообразные и убедительные дарования
и выразил желание поступить в ученики к волшебнику сце-
ны. Разумеется, главной приманкой была моя готовность
платить за обучение огромные деньжищи. Когда послание
отправилось в электронный вакуум, я осушил бокал и на-
вострил ухо. Да, я не ошибся – желудок укоризненно урчал.

– Пора обедать,  – проурчал, вторя ему, я.  – Предлагаю
сделать это в самом шикарном и чудовищно дорогом ресто-
ране, а тем временем, надеюсь, кто-нибудь клюнет на мой
крючок. И мы, возвратясь, узнаем, кого судьба прочит мне
в наставники.

Мы пообедали шикарно и чудовищно дорого, и в тот мо-
мент, когда я дал знак официанту принести счет, появилась
Сивилла. Да, это была Сивилла, потому что Сивилла, ее
«второе я», вместе с Джеймсом вернулась на Усти-над-Ла-
бам к работе над совместным компьютерным проектом.

– Поесть? – предложил я. – Или выпить?
– Нет, спасибо. Ну, может, крошку пирожного и каплю

вина. Благодарю. – Она глотнула вина и улыбнулась.
–  Урвала несколько минут  – поговорить, пока Боливар

на заседании совета директоров только что созданного нами
частного банка «Кредитный ручеек». Мы решили поиграть
с инвестициями.



 
 
 

– С инвестициями? Может, и мне попробовать? Надо же
куда-то пристроить деньги Кайзи.

– Те же самые слова произнес Боливар. Вдобавок он не
уверен, что твой сверхсекретный счет абсолютно надежен,
и потому перевел все твои деньги сюда, чтобы лежали под
его присмотром.

– Как любезно с его стороны!
– А также чтобы профинансировать учреждение «Кредит-

ного ручейка».
Пожалуй, даже слишком любезно, подумал я. Но вслух

этого не сказал. Я был уверен: Боливар знает, что делает.
– Еще вина?
Я наполнил бокалы. Мы выпили.
– Ведь ты не для того пришла, чтобы говорить о банках, –

сказала Анжелина.
– Верно. Пока Боливар увлеченно делает деньги, я думаю

о новой карьере Джима. В Специальном корпусе у меня есть
связи, и я разузнала кое-что о цирках. Просмотрела самые
популярные программы, и одна показалась мне очень инте-
ресной. Называется «Чудовищное шоу Гара Гуйля. Всега-
лактическое уродство».

– На мой взгляд, не слишком заманчивое название, – за-
метила Анжелина. – Вдобавок такие вещи, кажется, проти-
возаконны.

– Я тоже так подумала, а потому провела через Специаль-
ный корпус осторожное расследование. Нет, все совершенно



 
 
 

легально и интересно…
Во мне проснулось любопытство.
– Интересно? В каком отношении?
– Боюсь, тебе придется выяснить самому. На сегодняш-

ний день это все, что я раскопала. Ну, разве что еще одна ме-
лочь: по мнению Специального корпуса, Гар Гуйль заслужи-
вает доверия. Если еще что-нибудь узнаю, непременно сооб-
щу. Как продвигается освоение твоего ремесла?

– Это будет ясно, как только я получу ответы на несколько
вопросов. У меня такое чувство, будто впереди – совершен-
но неизведанный путь.

– Желаю удачи. – Она глянул на часы, коснулась губ сал-
феткой. – Боливар, наверное, уже освободился, я должна ле-
теть. Пока.

И она упорхнула на крыльях энтузиазма.
Мы расплатились и вернулись, сытые, в номер. Мне не

терпелось узнать, кто польстился на мои денежки.
Никто! Ровным счетом никто!
Нелучшим образом дело обстояло и на другой день. Мои

рекламные листки канули в межзвездную пустоту. Вот тебе
и фокус! А потом звякнул колокольчик электронный почты,
и я, исполненный восторга, подхватил лист с лотка.

Через секунду клочки полетели на пол. Сопровождаемые
трехэтажной бранью на эсперанто:

– Fiegulo! Bastardego! Ekskrementkapo!
– Похоже, ты не слишком доволен результатом, – конста-



 
 
 

тировала Анжелина.
Отвечать пришлось сквозь скрежещущие зубы:
– В жизни мне так не плевали в душу. Не просто отказ,

еще и насмешки, унижение, оскорбление, хамство…
–  И все прочее. Видать, и правда свою науку фокусни-

ки держат в строжайшем секрете. Каков будет твой следую-
щий шаг?

– Спроси что-нибудь полегче, – проворчал я, нервно рас-
хаживая по комнате. Чего стоило не рычать и не крушить
мебель! – Проклятье! Ни один знаменитый фокусник не за-
хотел взять меня в ученики!

– Тогда почему бы не обратиться к незнаменитым?
– Не пойдет. Мне нужны только лучшие.
– Может, все лучшие вымерли? Впрочем, если они дей-

ствительно были лучшими, то сумеют, наверное, поговорить
с тобой из могилы.

– Без шуток! Дело серьезное!
И тут я застыл как вкопанный. Меня осенило. Не живые,

не мертвые… Но… отошедшие от дел!
Мой верный чемодан ждал только команды.
Новый список состоял лишь из двух имен. Обладатель

первого находился во многих световых годах от нас. Затем
мой дрожащий палец указал на адрес второго.

– Вышел на пенсию и живет в «Счастливых гектарах», до-
ме престарелых артистов. Мне это нравится!

– А ты знаешь, где они, эти «Счастливые гектары»?



 
 
 

– Конечно! На Элизиуме слышал. Ничего удивительного –
эта планета развлечений обслуживает тьму-тьмущую звезд-
ных систем. Ну что, звоним в «Самокат напрокат»? Заказы-
ваем транспорт?

– А то как же! Жду не дождусь встречи с Великим Грис-
сини. А пока ты будешь звонить, я распечатаю его послуж-
ной список.

Через несколько часов мы подкатили к воротам «Счаст-
ливых гектаров». Они располагались под аркой с вывеской
из мигающих лампочек: «Дом звезд». Мы пересекли шикар-
ный сад, где пожилые люди прогуливались по дорожкам или
сидели в тенистых беседках, где трудились на клумбах ро-
босадовники, где циркулировали роболакеи с чаем, сэндви-
чами и пирожными. У некоторых на подносах я заметил за-
потевшие бокалы. Анжелина перехватила мой взгляд и уко-
ризненно покачала головой:

– Джим, рано заливать зенки. Сначала найдем фокусника.
Дама за стойкой бюро обслуживания, обладательница эле-

гантного платья и изысканной прически, была сама обходи-
тельность.

– Великий Гриссини? Конечно, он проживает у нас. Ну-
ка посмотрим…

Она перебирала ключи, а я ломал голову: где же я ее рань-
ше видел? В таких ситуациях у Анжелины мозги работали
гораздо быстрее.



 
 
 

– Да вы же Хеди Ластарр! Подумать только, я вас видела в
«Планете страсти». Какое это было удовольствие – словами
не передать!

– Неужто поклонница? – проворковала Хеди, приглажи-
вая стильные седые локоны. – Как мило с вашей стороны.
Мало кто в наши дни помнит старое доброе объемное теле-
видение.

– Кто забыл, тот очень много потерял. Старое кино – не
то что нынешняя мура.

– Всем сердцем согласна. Ага! Великий Гриссини – в за-
падном саду. Ступайте за служителем, он вас проводит. И не
забудьте: мы освобождены от уплаты налогов. – Она деликат-
но указала на ящик для пожертвований с надписью красивы-
ми узорными буквами: «Подавать бедным никогда не вред-
но». Я затолкал в щель несколько кредитов, и Хеди Ластарр
просияла. Затем робот голубой окраски вывел нас в сад.

– Вот человек, которого вы ищете, – указал он на сидяще-
го под зонтиком мужчину и покатил восвояси.

Великий Гриссини вовсе не выглядел исполином. Кожа
да кости, бледный как смерть, парик смахивает на старую
швабру. Нас экс-факир встретил подозрительным взглядом.
Я вспомнил, как реагировали (и не реагировали) фокусники
на мои попытки сближения. Ершистый народ. Не стоит по-
вторять ошибки. Пока Анжелина везла меня в «Счастливые
гектары», я ознакомился с биографией Гриссини и решил не
излагать свою фальшивую «легенду». Тут нужен деликатный



 
 
 

подход.
– Позвольте спросить, имею ли я честь обращаться к Пас-

куале Гриссини, известному всей Галактике как Великий
Гриссини?

Невнятный горловой звук мог означать все, что угодно. Я
попытался изобразить располагающую улыбку и представил
себя и Анжелину. Гриссини не дослушал до конца:

– Тяпнуть хотите?
– О да, конечно. Вы очень любезны.
Он снова булькнул горлом – на этот раз оживленнее – и на-

жал на столе перед собой кнопку. Когда он отводил большой
палец, я увидел на ногте рисунок – стилизованный бокал для
коктейлей. Что ж, вполне красноречиво.

Приехал робот – ящик на колесах. Ящик обладал руками
и был увенчан головой мужского манекена.

– Чего изволите? – спросила эта штуковина.  – Сегодня
наш фирменный напиток  – цубенельгенубийский чай со
льдом. Сто пятьдесят градусов.

– Мне двойную!
Великий Гриссини с заметным воодушевлением подал-

ся вперед.
Мы с Анжелиной тоже заказали фирменный. Внутри у ро-

бота погудело, затем откинулась крышка люка и показался
поднос с охлажденным напитком. За прозрачной перегород-
кой!

–  Это стоит двадцать два кредита,  – сообщил робот.  –



 
 
 

Только наликом. – И широко раскрыл рот, показывая про-
резь для денег на месте языка.

Я покосился на Гриссини. Тот уподобился мраморной ста-
туе. Стало быть, мой ход.

Я шпиговал робота монетами, пока вмонтированный в
него рожок не исполнил краткий туш. Перегородка скры-
лась, механические руки водрузили поднос на стол.

– А еще – прожаренных крендельков из морских водорос-
лей, – потребовал наш новый друг, улыбаясь одними глаза-
ми.

Я с удовольствием расплатился. А когда Великий Грисси-
ни присосался к стакану с токсичным чаем, я ударил по са-
мым ярким параграфам его карьеры:

–  Ваш «Исчезающий бойспраут»  – подлинная вершина
циркового искусства. Настоящий мальчик поднимался по
канату на глазах у публики, а затем мгновенно пропадал. Вам
известно, что этому фокусу посвящены две книги? И оба ав-
тора утверждали, что знают, в чем тут хитрость.

– Они и правда знали?
– Нет. Во всей Галактике ваша тайна – до сих пор тайна.

И она жива в памяти благодарных зрителей.
– Да, им этот номер нравился.
Он покивал, но несильно, чтобы губы не оторвались от

стакана.
– Но больше всего, насколько мне известно, завсегдатаев

цирка восхищал «Исчезающий свинобраз». Прямо на глазах



 
 
 

у зрителей огромная свирепая тварь просто-напросто дема-
териализовалась. О да, это было поистине чудо! Цирковое
искусство в неоплатном долгу у Великого Гриссини, в Галак-
тике несть числа его почитателям, и он никогда не познает
забвение.

–  Дерьмо свинобразье!  – рявкнул он, подавая наконец
признаки жизни. – Если бы меня помнили, я бы не ушел с
арены, не страдал бы от жажды на солнцепеке, не жил бы
одними воспоминаниями!

У него на миг увлажнились глаза. Он осушил бокал, ото-
двинул, посидел с опущенной головой, жалея себя, а затем
протянул к роботу руку с посудиной. И молчал, пока она не
наполнилась. Изрядный глоток вернул ему самообладание.

– Когда ты стар, публика за тебя гроша ломаного не даст.
Не дадут и продюсеры. Молодых фокусников со свежими но-
мерами – пруд пруди. Вот я и ушел, не дожидаясь пинка под
зад. И увяз в этой выгребной яме, чей девиз «Живи, пока не
сдохнешь». Подписал контракт и получил обещанные стол и
кров. Да вот незадача – не прочел набранный петитом текст.
Самоуверенный я тогда был, самоуверенный и глупый. По-
ложился на своего хитрозадого адвоката, а когда хватился,
было уже слишком поздно. Он впал в маразм, и теперь с него
взятки гладки. Представляете, этот олух устроил меня сю-
да, даже не заглянув в контракт! Даже не заметив, что меня
брались обеспечивать лишь самым необходимым! Обещали
кормить, но не вкусно. Обещали стелить, но не мягко. Захо-



 
 
 

чешь еще чего-нибудь – плати. Разумеется, адвокаты забыли
об этом предупредить.

Он с шумом высосал последние капли, и я азартно нажал
кнопку на столе. На этот раз улыбка на моем лице была со-
вершенно непринужденной. Что плохо для него, то хорошо
для меня.

– Запомните сегодняшний день, – сказал я. – Поскольку
это первый из дней, которые вам суждено провести в холе и
неге. Подумайте о лучших яствах, какие только можно вооб-
разить. Подумайте о холодильнике, где никогда не иссякнет
выпивка.

– Чего ради я должен обо всем этом думать?
В нем мгновенно проснулась подозрительность. Впрочем,

она не помешала сцапать бокал коктейля, едва тот появился
на столе.

– А того ради, что все это вы получите. Плюс лучшие ге-
риатрические процедуры. К чему вам столько морщин? Все
это мы гарантируем, как и то, что ваши замечательные чудеса
снова украсят звездные арены и принесут вам известность.

– Какие арены? Какая известность? Да из меня песок сып-
лется.

– Не волнуйтесь, вам не придется ударить пальцем о па-
лец. Но вы будете почивать на лаврах, зная, что ваш ученик
упрочивает благородную традицию…

– Нет у меня ученика. Всегда в одиночку работал.
– С этого дня будет. Договорились?



 
 
 

– Нет. Мои фокусы – это мои фокусы. Ни с кем не делюсь!
– Речь идет не о дележе, а о преемственности. – Я придви-

нул к нему полный до краев бокал. – Вы меня научите всему,
что знаете, а я никому ничего не раскрою.

– Даже мне, – подхватила Анжелина. – Конечно, за ис-
ключением тех номеров, в которых мне предстоит ассисти-
ровать. Как это будет прекрасно! – Она погладила его по за-
пястью и получила в награду безрадостную улыбку.

– А ведь неплохо было бы еще разок выйти на сцену. По-
держите меня за руку, детка… – Вдруг он нахмурился. – Не
согласен. Уйду в могилу я, уйдут и мои тайны. Меня не под-
купите.

– Да я и не пытаюсь вас подкупить! – воскликнул я с жа-
ром, который свидетельствовал как раз об обратном. – Но
искусство не должно умереть вместе с вами. Как же без него
обойдутся тысячи еще не родившихся зрителей?

На мой взгляд, это прозвучало неубедительно. Должно
быть, спиртное затуманило мозги. Убийственная штука этот
цубе… небе… Тьфу, не выговорить.

– Я объясню, что пытается сказать мой муж. – Похоже,
из нас троих только Анжелина осталась сравнительно трез-
вой. – Он до такой степени восхищен достижениями Вели-
кого Гриссини, что решил сделать его счастливым до конца
дней. И если вы поделитесь своими секретами, он свое обе-
щание сдержит. Для него – карьера. Для вас – счастливые
годы. Вот и решайте.



 
 
 

– Ну… – промямлил он, и я понял, что этот бой мы вы-
играли.

Мы сняли дом неподалеку от «Счастливых гектаров».
Каждое утро Великого Гриссини привозил лимузин. День
ото дня он выглядел все лучше – хорошее питание, в меру
выпивки плюс чудодейственные гериатрические процедуры
делали свое дело. Казалось, он и в росте прибавил, когда ра-
ди нас взялся за старое.

Мы заказали столь же дорогую, сколь и удивительную ап-
паратуру, и, пока дожидались ее, Великий Гриссини препо-
давал мне азы мастерства.

– Отвлекать, отвлекать и еще раз отвлекать! Накрепко за-
рубите себе на носу эти три волшебных слова. Не забывайте:
публика хочет, чтобы ее надули. Пока она смотрит сюда, вы
манипулируете здесь.

«Сюда» – это его поднятая белая рука, выхватившая из
пустоты припрятанную в ладони монетку. «Здесь» был ци-
линдр, секунду назад пустой, а теперь таящий в себе бело-
го грызуна, которого факир миг спустя вытащил за длинные
уши. Меня он надул безупречно. Я и не заметил, как он до-
стал зверушку из подвешенного под столом мешка, а затем,
прикрывая ее собой, сунул в шляпу. Когда он продемонстри-
ровал все медленно и открыто, фокус показался донельзя
примитивным. Гриссини угадал мою мысль и улыбнулся:

– Конечно, когда объясняешь, в чем секрет, зритель разо-



 
 
 

чаровывается. Думает: до чего же просто, как это я не за-
метил? Вот почему фокусник никогда не раскрывает своих
тайн. Разоблачить его – все равно что лишить невинности.
Он должен верить в волшебство, хоть и знает назубок рецеп-
ты своей кухни, и внушать эту веру публике. Не пренебре-
гайте сим правилом, и вам отплатят любовью. Скажете, в ми-
ре нет волшебства? Сделайте так, чтобы оно появилось, и вас
будут носить на руках. А теперь исполните все, что я пока-
зал. Не торопитесь. Вот так, уже лучше… хоть и не слишком.

В дверь постучала Анжелина, я открыл.
– Доставка. Огромный ящик от «Просперо электроникс».
–  Ага!  – Гриссини возбужденно потер ладони.  – Очень

скоро мы воссоздадим потрясающее чудо – «Исчезновение
свинобраза»!



 
 
 

 
Глава 4

 
Этот дом мы сняли еще и по той причине, что в нем бы-

ла огромная гостиная. Когда мы убрали всю мебель и заби-
ли ею гараж, гостиная стала нашим театром. Ее разгороди-
ли занавесами, раздвигавшимися и сдвигавшимися от одно-
го нажатия на кнопку. Мы с Анжелиной, сидя в кресле пе-
ред сценой, служили благодарной публикой. И смотрели, как
техники под руководством Гриссини готовят аппаратуру к
«Исчезновению свинобраза».

Все выглядело довольно просто. На сцене перед зад-
ним занавесом возвели двустенную клетку из металлических
брусьев. В плане она образовывала треугольник. Одна сто-
рона – занавес, две другие – металлические решетки.

Нас Гриссини удостоил вниманием лишь после того, как
техники получили щедрый магарыч и разрешение отправ-
ляться восвояси.

– Для фокуса все готово, – объявил он. – Дело только за
свинобразом.

– Это довольно хлопотно, – сказал я. – А нельзя ли при
демонстрации использовать другое существо?

Он поразмыслил, затем указал на Анжелину:
– Конечно, большое и грозное животное чрезвычайно усу-

губляет эффект. Но в целях демонстрации сгодится и она.
Прошу, дорогая.



 
 
 

Гриссини и мою жену скрыл занавес, а через минуту я
увидел их в клетке.

– Вы должны стоять совершенно неподвижно, – предупре-
дил он. – Что бы ни происходило, не двигайтесь. Понятно?

– Вполне. Я буду как статуя.
– Хорошо. Когда я делаю фокус по всем правилам, свино-

браз скован цепями и не шевелится. Итак, начинаем.
Он скрылся за занавесом. Анжелина, сложив руки на гру-

ди, терпеливо ждала, когда Великий Гриссини выйдет на
сцену и поклонится публике, то есть мне. Я ответил бурны-
ми и продолжительными аплодисментами.

– Леди и джентльмены, – заполнил гостиную его усилен-
ный электроникой голос, – вы только что видели, как уни-
формисты заключили опасного свинобраза… простите, оча-
ровательную леди в эту клетку. Она изготовлена из несо-
крушимых стальных брусьев. – Гриссини постучал волшеб-
ной палочкой с металлическим наконечником по прутьям
решетки. Они звякнули, как и полагается несокрушимым
стальным. – Вы видите крепкие замки и цепи, которые удер-
живают на месте огромного зверя. – Замки и цепи присут-
ствовали, чего нельзя сказать о свинобразе. – Бежать из этой
клетки невозможно… ну, разве что с помощью волшебства.
Волшебства, которое вас изумит и поразит. Держитесь за
стулья! – Громом раскатилась дробь невидимых барабанов и
оборвалась на последнем крещендо. В тот же миг на клетку
упал черный покров. Он висел одну-единственную секунду,



 
 
 

потом Гриссини сдернул его.
– Анжелина! – вскричал я.
Она исчезла. Клетка была пуста. Я вскочил и ринулся впе-

ред.
– Спокойствие! – громовым голосом рявкнул Гриссини. Я

остановился и сел. – Это же всего-навсего фокус.
Почему же с меня ручьями льется пот?
Пока факир уходил за занавес, мне огромного труда сто-

ило усидеть на месте.
Он появился, ведя под руку Анжелину. Оставаться в крес-

ле я уже не мог, подбежал к ней и заключил в объятия.
– Что произошло? – спросил я.
– Не знаю. Кругом было совершенно темно, пока не по-

явился мистер Гриссини и не вывел меня. А ты что видел?
– Ничего. На мгновение упал покров, и ты исчезла.
– А мне не казалось, что я исчезла. Или что меня пере-

двигали. Вообще ничего не заметила, кроме темноты. – Она
посмотрела на улыбающегося фокусника. – Что вы сделали?

Он поклонился и картинно раскинул руки:
–  С удовольствием расскажу, поскольку вы собираетесь

участвовать в этом представлении. – Улыбка стала еще ши-
ре, и он театрально ткнул пальцем вверх. – Все благодаря
зеркалам.

Боюсь, в ту минуту мы с Анжелиной были способны толь-
ко на то, чтобы показать Великому Гриссини наши минда-
лины.



 
 
 

Он велел нам посмотреть на металлическую решетку
в упор.

– Сейчас все произойдет открыто, без черного покрова.
Смотрите внимательно. Абракадабра!

Мгновенно и бесшумно промежутки между брусьями
превратились в зеркала. Мы с женой изумленно перегляну-
лись. Фокусник счастливо рассмеялся:

–  В брусьях скрыты зеркальные полоски. Выдвигаются
по сигналу радиопередатчика. Зрителям клетка кажется пу-
стой, поскольку они смотрят на отраженный в зеркалах го-
лубой занавес. И пока они сидят, разинув рты, ассистенты
уводят свинобраза, зеркала исчезают, и на этот раз клетка
действительно пуста. Не правда ли, просто и в высшей сте-
пени эффектно?

– Разит наповал, – кивнул я.
– Совершенно с вами согласен, – заметил Кайзи, отворяя

лично мною запертую дверь и входя в гостиную. – Джим,
вы потратили кучу моих денег, и у меня возникло вполне
естественное желание посмотреть, чем вы тут занимаетесь. Я
читаю ваши ежедневные отчеты и, разумеется, отчеты моих
агентов. Вы уверены, что цирк имеет отношение к кражам?

– Компьютерные программы не лгут. Мы составили пе-
речень краж. Я дал компьютерам задание изучить и сопо-
ставить малейшие детали всех преступлений. Мы прочесали
файлы новостей, тщательно проанализировали расписания
космопортов и аэропортов. Встречались довольно похожие



 
 
 

эпизоды. Из горы данных, которую мы добыли и проанали-
зировали, удалось извлечь только одно обстоятельство, свя-
занное со всеми преступлениями. В каждом городе высту-
пала цирковая труппа. То есть труппы были разные, но на
манеже обязательно появлялся некий силач по имени Пьюс-
санто.

Пришел черед Великого Гриссини таращиться на нас,
изумленно раскрыв рот.

– Пора сделать антракт. – Анжелина вежливо взяла его
под руку и увела со сцены. – А заодно и горло промочить.

– Мысль здравая. – Кайзи уселся в кресло и пригладил
мягкий мех утреннего костюма. – И все же она не решает
главной проблемы: я трачу большие деньги и жду утешитель-
ных результатов. Если уж на то пошло, я готов вас матери-
ально стимулировать. То есть придержу ежедневные выпла-
ты, пока вы не войдете в контакт с подозреваемым силачом.

– Вы не посмеете!
– Помилуйте, отчего же? Статья шестая, восемнадцатый

параграф нашего договора.
– Что-то я не припоминаю такого параграфа. – У меня

перед глазами живо встала горестная картинка: крылатые
банкноты улетают в ночную мглу.

– Припомните, если повнимательнее прочтете документ,
на котором стоит ваша подпись. Копия контракта при вас?

– Нет. Она в банке.
–  Разумная предосторожность. Ничего, я прихватил



 
 
 

свою – подумал, вдруг вам захочется взглянуть.
Он достал из мехового бумажника документ – на сей раз

не шедевр полиграфии, а обычную принтерную распечатку.
Я пробежал текст глазами и победоносно воздел копию кон-
тракта над головой.

– Я прав! В шестой статье всего семнадцать параграфов!
– Да неужели? – Кайзи выглядел сбитым с толку. Но тут

он склонился над бумагой и ткнул пальцем в конец семна-
дцатого параграфа. – А на это что скажете?

Я заморгал.
– Похоже на чернильную кляксу.
– Внешность обманчива. – Он достал из саквояжа медную

трубу и вручил мне. – Поглядите в микроскоп.
Я поглядел. Все равно обыкновенная клякса.
– Это потому, что он настроен на четырехкратное увели-

чение. Поставьте-ка на четыреста.
Я нашел регулировочное колесико, покрутил и снова по-

смотрел. Клякса превратилась в текст, в восемнадцатый па-
раграф. Меня надули.

– Не отчаивайтесь, – посоветовал Кайзи. – Просто рабо-
тайте энергичнее, и все будет хорошо. Вдохновитесь мыслью
о кругленькой сумме, которая накапливается на вашем де-
поненте.

– Уже вдохновился. И уже работаю. Энергично. Мой агент
связался с «Большим бигтопом» и подписал контракты. Ско-
ро я поступлю в труппу. Как раз накануне премьеры на Фе-



 
 
 

торре.
В голосе моем звучала роковая решимость. Кайзи ни

к чему знать, что я освоил еще не все заявленные фокусы.
А также что здесь, на развлекательной планете, нет ни одной
свинобразьей фермы. К тому же факт остается фактом: до
сих пор Кайзи был добрым и щедрым работодателем, и мне
не хотелось его разочаровывать. Пусть даже это требовало
некоторой скупости по части правды.

Короче говоря, если он оказался способен натянуть нос
старине ди Гризу, то и старина ди Гриз вправе кое-что оста-
вить в загашнике.

– Позаботьтесь о том, чтобы не опоздать к открытию се-
зона, – сказал Кайзи. – Ради нашей обоюдной выгоды. Уви-
димся на премьере.

Он удалился так же внезапно, как пришел, а я огляделся в
поисках Анжелины. Как там насчет упомянутого ею возли-
яния?

Анжелина и Гриссини сидели и болтали в саду, в крытом
портике. Я подошел и скорее с вожделением, чем с простой
благосклонностью устремил взор на полный до краев запо-
тевший бокал. Он поджидал меня. Одним глотком распра-
вясь с его содержимым, я сказал:

– Бальзам на мои раны!
Анжелина вопросительно подняла изящные брови:
– Похоже, кого-то из нас вдруг разобрала жажда. Пробле-

ма с Кайзи?



 
 
 

– Так уж и проблема… Хотя радоваться особенно нече-
му. Ты ведь знаешь, в последние дни он мне подбрасывал
деньжат. Похоже, чернильная клякса на контракте позволяет
Кайзи приостанавливать выплаты, когда ему этого захочется.
И вот – захотелось. Но он обещал возобновить отчисления,
как только мы поступим в цирк.

– Клякса? – удивилась Анжелина.
– Только для невооруженного глаза. Под лупой она пре-

вращается в кошмарный параграф.
– Значит, тем важнее то, о чем мы говорили, пока ты бе-

седовал с Кайзи. Я имею в виду сроки.
– Подготовиться полностью все равно не успеете. – Грис-

сини поднес бокал ко рту и глубоко вздохнул. – Схватываете
вы на лету, но этого недостаточно.

Я потупился и постарался выглядеть в глазах маэстро
скромным.

– Я позабочусь о том, чтобы в вашем репертуаре было до-
статочно фокусов и трюков. Но все же «Исчезающего бой-
спраута» вам не осилить.

– Но как же без него? Это ваш коронный номер! Почему
мы его не осилим?

– Ну, главным образом потому, что у нас нет бойспраута. –
Как всегда, логика Анжелины была убийственной. – Я дума-
ла над этим, но трудно подыскать восьмилетнего мальчиш-
ку. К тому же это противозаконно.

– Когда я выступал, передо мной такой проблемы не сто-



 
 
 

яло, – припомнил фокусник. – Гриссини – большая семья,
и всегда удавалось найти маленького кузена или племянни-
ка. Увы, все они выросли и рассеялись по дальним уголкам
Галактики.

– А нельзя ли обойтись без мальчика? – упорствовал я.
– Ни в коем случае! На этом-то и построен фокус. Маль-

чика сажают среди публики, чтобы вызвался в нужный мо-
мент добровольцем. «Исчезающего бойспраута» я всегда
приберегал напоследок, как долгожданный номер под зана-
вес. Для начала встряхивал свою огромную крылатку. Взле-
тали голуби, выскакивали два кролика. Восторженная пуб-
лика вопила и аплодировала. Я поднимал руки над головой,
звучали оглушительные фанфары и громовой раскат. Зрите-
ли не умолкали. Я обращался к ним: «Вот он, момент, ко-
торого ждали все. Найдется ли среди вас бойспраут в мун-
дирчике?» Всегда находилось несколько. «Ну-ка, – говорю, –
покажитесь!» Дети вскакивали на ноги. «Идите сюда! – кри-
чу. – Кто первым заберется на сцену, тот вместе со мной бу-
дет демонстрировать следующий фокус, а еще получит два-
дцать кредитов». Малыши кричали и отпихивали друг друж-
ку. А мой помощник сидел в первом ряду, поблизости от сту-
пенек. Он тоже вскакивал и устремлялся к сцене. При этом
налетал на людей, даже на ноги наступал. То есть всячески
доказывал, что он обыкновенный маленький зритель, а ни-
какая не подсадка. Я просил его принести корзину, опустить
на пол передо мной. Брал кусок веревки и бросал в корзи-



 
 
 

ну. Мальчик терпеливо ждал. И вдруг раздавалась сверхъ-
естественная музыка. Я делал над корзиной магические пас-
сы, веревка выныривала и без всякой поддержки, извиваясь
змеей, поднималась в воздух. Казалось, мой мальчик пора-
жен ничуть не меньше остальных. Я махал ему рукой, и он
проходил позади меня к корзине. А музыка – все громче, на-
пряженнее… Возьми веревку, говорил я, и мальчик боязли-
во пятился. Я делал пасс, и у него выпучивались глаза, а все
мышцы деревенели. И вот он уже полностью под моим кон-
тролем. Что я ни прикажу, все исполнит в точности. Я машу
рукой, и он хватается за веревку. И лезет по ней.

Мы с Анжелиной кивали, зачарованные рассказом. Я жи-
во представил, как мальчик лезет по веревке, изумляясь это-
му ничуть не меньше зрителей.

– И вот, – драматически интонировал Гриссини, – маль-
чик добирается до верхнего конца веревки. Музыка обрыва-
ется оглушительным громом литавр, и я всплескиваю рукой.
И в тот же миг мальчик пропадает, исчезает, а обмякшая ве-
ревка падает в корзину. Я переворачиваю корзину, веревка
вываливается. И все. Я кланяюсь. Занавес.

– Чудесно, – сказала Анжелина. – В чем же фокус?
– Вам его не показывать, а потому и знать ни к чему.
И никакая лесть не убедила его передумать.
– Я вам не расскажу. Зато раскрою загадку «Левитирую-

щей леди». Сегодня утром прибыла аппаратура, пойду уста-
навливать. – Он повернулся к Анжелине. – Вы купили чер-



 
 
 

ное платье, о котором я упоминал?
– Да.
– Замечательно. Если соблаговолите надеть его сейчас, пе-

рейдем к следующему номеру.
Я остался в одиночестве. Гриссини возился с аппарату-

рой, Анжелина переодевалась. Я пил. Разумеется, в меру.
Только для того, чтобы поднять настроение, испорченное ко-
варным мошенником Кайзи. Мне ведь уже понравилось зво-
нить по утрам в банк.

– Божественно!
Платье заслуживало этой похвалы. Оно было черное, бар-

хатное, длиной до пят, с изумительно глубоким вырезом, и
ткань развевалась, когда Анжелина поворачивалась.

– Сойдет, – бросил из дверей Великий Гриссини. – Ну что
ж, начнем. Я должен объяснить Анжелине ее роль. – Он гля-
нул на часы. – Джим, приходите к нам ровно через полчаса.

– Будет сделано. – Я тоже посмотрел на часы, потом на
бутылку. Пожалуй, бокал-другой поможет мне скоротать вы-
нужденный досуг.

В наш домашний театр я возвратился изрядно навеселе.
На этот раз голубой занавес не закрывал авансцену. Она бы-
ла пуста, если не считать трех больших кубов. Волной нака-
тывала музыка, предвещая выход Гриссини. И вот магистр
на сцене. Он поклонился, а публика, то бишь я, неистово за-
хлопала.

– Благодарю вас, леди и джентльмены, благодарю. А сей-



 
 
 

час вам необходимо подготовиться к потрясающему чуду,
которое обязательно вас изумит, зачарует и заставит терять-
ся в догадках. – Он один за другим повертел кубы, демон-
стрируя, что у каждого отсутствуют две противоположные
грани. Кубы были черны снаружи и белы внутри. В руке у
факира появилась волшебная палочка, и он провел ею внут-
ри каждого куба, показывая, что они полые.

– Простенькие четырехгранные конструкции, совершен-
но пустые. Сейчас я их поставлю вот так.

Волшебная палочка исчезла, руки фокусника освободи-
лись. Он поднял первый куб и перенес на середину сцены.
Потом переместил остальные. Получилась платформа. Сно-
ва я увидел волшебную палочку. Гриссини постучал ею по
кубам и еще раз помахал внутри каждого. Затем повернулся
и поклонился.

– А теперь, леди, джентльмены и почетные гости, прошу
поаплодировать моей очаровательной ассистентке.

Я изо всех сил захлопал в ладоши, не сомневаясь, что лю-
бой зритель на моем месте точно так же встретил бы появ-
ление Анжелины. Она ступала неторопливо и безмятежно, и
чарующе улыбалась, и махала восторженным толпам, состо-
ящим, разумеется, из меня одного.

Под спокойную мелодию Гриссини взял Анжелину за руку
и подвел к рампе. Они поклонились, затем вернулись к ку-
бам. Анжелина медленно и осторожно села на средний куб,
затем закинула ноги и улеглась на все три ящика. И улыбну-



 
 
 

лась зрителям, подпирая ладонью подбородок. Юбка свеши-
валась и была черна как смоль на фоне белых внутренних
поверхностей кубов. Гриссини делал пассы, его волшебная
палочка снова исчезла.

Он нагнулся и выдернул из-под Анжелины средний куб.
Я изумленно ахнул, как ахнул бы на моем месте любой

зритель. Анжелина лежала как лежала, совершенно непо-
движно, хотя средняя часть ее тела лишилась опоры.

А потом я ахнул еще громче – Гриссини выдернул куб из-
под ее локтя, и она повисла в воздухе. В довершение всего
он убрал и третий, последний куб. Когда факир отвернулся,
Анжелина улыбнулась мне и помахала рукой. Я хлопал так,
что даже руки заболели.

Под мои аплодисменты и под крещендо Гриссини поднял
над головой металлический обруч и грохнул им об пол – де-
скать, убедитесь, какой он крепкий и цельный. А затем повел
им вдоль тела Анжелины, доказывая, что она действительно
висит в воздухе.

Мои руки онемели от восторженных хлопков. Обруч
скользнул назад и со стуком покатился за кулисы. Музыка
оживилась, фокусник один за другим вернул кубы на ме-
сто. Затем помог Анжелине спуститься и поклонился вместе
с ней. Я вскочил на ноги, чтобы заключить ее в объятия.

– Моя волшебница! – воскликнул я. – И не больно тебе
было висеть на проволоке?

– Никакой проволоки. Ты же видел, как проходил обруч.



 
 
 

– Видел и ничего не понял. Настоящая магия?
– Скажем так: настоящая иллюзия.
Гриссини вышел из гостиной. Я заметил, что направился

он к портику. Фокусы – дело утомительное. А может, старик
не желал слышать, как раскрывают его тайны.

– И все-таки не понимаю, как это удалось. Может, дело в
кубах?

– Нет. Они в точности такие, какими выглядят. Прочное
дерево. Устанавливаются, как ты помнишь, рядком. Потом,
как ты помнишь, – мой выход.

– Это незабываемо!
– И привлекает внимание. Гриссини идет по сцене встре-

чать меня, и луч прожектора движется за ним. Вот тут-то и
делается фокус, а не в тот момент, когда он убирает кубы.

– Ну конечно. Многие фокусы делаются задолго до того,
как их показывают. Публика смотрит на тебя и на Гриссини
и не смотрит на кубы. Тут-то все и происходит.

Я направился к кубам, лежащим на сцене у черного зана-
веса. Фокус был столь хорош, что я лишь в футе от себя раз-
глядел тонкую черную платформу, висящую в воздухе. Она-
то и поддерживала Анжелину.

– Но это все равно волшебство! Не может она просто так
висеть!

Я рассмотрел платформу, заглянул под нее, провел по ней
руками.

И обнаружил прочный черный стержень. Он торчал из за-



 
 
 

навеса. И несомненно, крепился к скрытой там прочной ра-
ме. Меня осенило:

– Все ясно! Когда он обходил сцену, а затем укладывал
кубы, платформы здесь не было. Она появилась, лишь ко-
гда он пошел навстречу тебе и за ним поплыл луч юпитера.
В темноте выдвинулся стержень, несомненно управляемый
по радио, и поместил платформу над ящиками. Публика ее
не видит, потому что она черна, как и наружная поверхность
коробок. Ну а обруч? Он прошел вдоль твоего тела…

– И назад, – напомнила она. – Он достаточно широк.
– Все ясно! Обруч уперся в брус, и его пришлось возвра-

щать. Тем же путем.
Мы пошли поздравить Гриссини. Он, по обыкновению,

пожал плечами и напомнил, грозя пальцем:
– У вас мало времени, а научиться надо очень многому.
Разумеется, он был прав. Я располагал одной-единствен-

ной неделей. Все эти дни я трудился не покладая рук, не брал
в рот хмельного и спал урывками. И вскоре научился ловко
доставать больших птиц прямо из воздуха и сотнями вытас-
кивать платочки из пустой тубы. Я тренировался с аппара-
турой для подвешивания человека, что особенно нравилось
Анжелине, и мастерски освоил этот фокус. Я даже постиг
искусство читать записки из зрительного зала, прижимая их
неразвернутыми ко лбу.

Научившись, я был на седьмом небе от счастья. Раньше,
видя это диво на сцене, я неизменно приходил в восторг.



 
 
 

А все оказалось так просто! Вы прижимаете ко лбу сложен-
ный клочок бумаги, произносите имя приславшего записку
зрителя, и он откликается. Ответив на его вопрос, вы разво-
рачиваете записку и читаете ее вслух для сверки, затем от-
брасываете и берете следующую. Отвечаете и на нее, а затем
разворачиваете и прочитываете вслух под аханье публики.
Дело в том, что первый зритель – подсадка, и никаких запи-
сок он вам не присылал. Зато благодаря ему вы получили
возможность прочитать настоящую записку. Вы постоянно
обгоняете публику на один вопрос. Чудо? Отвлечение вни-
мания!

Прошла неделя, и вот наши чемоданы уложены, билеты
куплены. Пора в путь-дорогу. И пора снова зарабатывать
деньги. С тех пор как Кайзи ткнул меня носом в микроско-
пический параграф контракта, я нес убытки, и это причиня-
ло невыразимые мучения.

Когда мы прощались, Великий Гриссини вовсе не выгля-
дел великим.

– А все-таки славно было вновь постоять на сцене, – ска-
зал он с тяжелым вздохом.

– Остаюсь навеки вам благодарен. Вы уж простите, что
все так быстро кончилось. – Я отвернулся, чтобы не видеть
тоску в его глазах.

– Берегите себя, – сказала Анжелина.
Он скривился:
– Пускай меня берегут «Счастливые гектары». – Особой



 
 
 

радости в его голосе я не услышал.
У меня рука не поднялась нанести задуманный удар.
– Послушайте, – сказал я, – мне выпала великая честь по-

работать с вами и чуточку скрасить вашу жизнь. Поверьте,
вам не придется об этом жалеть.

– Что вы имеете в виду?
– Деньги. Еженедельно вы будете получать чек. Хватит и

на еду получше, и на выпивку поприличней, и на все малень-
кие радости, ради которых стоит жить.

Его это потрясло. Он сощурился.
– В чем подвох? Почему вы это делаете?
– Потому что он хороший человек, – ответила Анжелина.
– Так уж и хороший, – пробормотал я. – Признаюсь, столь

исключительная щедрость не входила в мои планы. Скажем
так: я внял голосу сердца.

– О черт! – Анжелина была растеряна. – Джим, о чем мы
вообще говорим?

– Видишь ли, я собирался платить и дальше, но лишь за
тайну «Исчезающего бойспраута». А сегодня вдруг понял:
в моем послужном списке нет ни одного случая шантажа. И я
уже слишком стар, чтобы за него браться. Так что живите на
пенсии в свое удовольствие и поминайте меня добрым сло-
вечком по вечерам, в час коктейля.

Я свистнул. Загудели моторчики, чемоданы поехали за на-
ми.

– Не верю! – крикнул Великий Гриссини нам вслед.



 
 
 

– Поверьте, – сказала Анжелина. – Старина ди Гриз только
с виду кремень, а сердце у него нежное.

– Если не прекратишь меня нахваливать, я покраснею.
Я поцеловал жену в щеку.
Когда я подошел к такси, позади отворилась дверь котте-

джа.
– Я вам скажу, – произнес факир. – Я решился.
– Лайнер ждать не будет, – предостерегла Анжелина.
– Это и минуты не займет. Вы бы сами могли догадаться,

когда я сказал, что мальчик заходит мне за спину. На секунду
он исчезает с глаз публики. Отвлекай внимание!

– И тут кое-что происходит. – Я обрадовался. – Но что?
– Он останавливается. Его скрывает моя крылатка. Вот

почему я всегда оставляю этот номер на конец представле-
ния. Когда он заканчивается, падает занавес. Но прежде, чем
он поднимется снова, мальчик успевает убежать за кулисы.
Я кланяюсь.

– Но если не он поднимается по веревке, то кто?
– Никто. Нет никакой веревки над корзиной, это изобра-

жение. В тот момент, когда мальчик заходит мне за спину, я
включаю проектор. Передо мной тотчас появляется гологра-
фическое изображение веревки. Помните, настоящий маль-
чик скрывается от публики за моим плащом. А в следующий
миг из-за меня выходит голографическое изображение маль-
чика и поднимается по голографической веревке. И исчеза-
ет, как может исчезнуть лишь изображение. А изображение



 
 
 

веревки падает в корзину. И остается только настоящая ве-
ревка на дне.

– И тут опускается занавес, – со смехом добавила Анже-
лина, – и довольные зрители расходятся по домам.

– Пора и нам честь знать, дорогой магистр. Великий Грис-
сини, вы действительно великий.

На сем мы и расстались. Он – кланяясь, мы – смеясь. Под
занавес жизни он дал великолепное представление.



 
 
 

 
Глава 5

 
Как только мы оказались на борту лайнера, которому вы-

пала честь доставить нас в Феторрскорию, эйфория от по-
следнего представления Великого Гриссини испарилась. Мы
так и не решили одну из серьезнейших проблем. Должно
быть, Анжелина увидела мой злобный оскал. Она попыта-
лась меня развеселить, но ничего путного из этого не вышло.
В моей черепной коробке плясали мысли о свинобразах. Да
разве могу я допустить, чтобы исчезло одно из этих чудес-
ных созданий, даже будь оно в моем распоряжении?

– Что скажешь о бокале шампанского перед ланчем?
Из моего пересохшего горла вырвался хрип, и Анжелина

похлопала меня по руке.
– Да, милый.
– Тогда – в «Звездный бар»!
Тут пискнуло сигнальное устройство коммуникатора и за-

светился экран.
– Ну конечно, – фыркнул я и состроил кислую мину свое-

му отражению в зеркале. Это было несложно – я как раз при-
чесывался. – Сейчас нам прочтут нуднейшую лекцию о при-
менении спасательных средств.

– Ошибаешься, – возразила подошедшая к экрану Анже-
лина. – Это от Джеймса. Ниже все подробности. Он догово-
рился, чтобы нас встретили, как только пройдем таможню.



 
 
 

Некто Игорь, владелец грузовика. Игорь знает, куда нам на-
до ехать. Еще Джеймс желает удачи и всего наилучшего.

Она нажала кнопку принтера, и машина выдала распечат-
ку.

– Он подготовил для нас полное расписание.
– Наш мальчик! – с любовью и воодушевлением отозвался

я. – А сейчас – шампанского!
«Звездный бар» вполне оправдывал свое название. Пото-

лочным сводом служил огромный хрустальный купол, за ним
раскинулась космическая тьма в желтую крапинку. Впро-
чем, я очень сомневался, что в корпусе звездолета проруби-
ли окно только для того, чтобы пассажиры имели удоволь-
ствие посмотреть на космос. Нет, это был фокус, и не из пло-
хих. Мы попивали шампанское и строили планы. Я  делал
заметки на листе с посланием от Джеймса. Если звездолет
не выбьется из расписания, а законы космической механики
позволяют на это рассчитывать, мы прилетим на Феторр все-
го за день до открытия циркового сезона. Свинобразье ранчо
примерно в пятистах километрах от космопорта, еще двести
километров до Феторрскории. Если и успеем, то впритык.

– Твоя правда, но что поделаешь?
– Ничего. А потому давай отложим тревоги на потом.
Я сунул лист в карман, осушил бокал и отодвинул бутыл-

ку.
– Надо извлечь из полета максимум пользы, то есть посто-

янно упражняться. Без похмельной дрожи в руках.



 
 
 

– А как же стаканчик перед сном?
– Это святое. Я не намерен записываться в абстиненты.
Дни проходили быстро. Я упражнялся, пока мои пальцы

не приобрели змеиную изворотливость. В последние дни пе-
ред отлетом Анжелина взяла на себя все покупки. Тогда я не
осознавал, сколь хлопотное это дело, – все мое внимание бы-
ло отдано фокусам. Однажды она появилась из спальни, ко-
гда я отрабатывал очень сложную карточную манипуляцию.

– Ну, как тебе? – спросила она.
Я обернулся:
– Ух ты!
Карты порхнули во все стороны. На Анжелине был насто-

ящий шедевр швейного искусства – сногсшибательное алое
платье с высокими разрезами на бедрах, глубоким декольте
и облегающее везде, где только можно. Я бросился обнять
ее, но застыл как вкопанный от ласкового удара кулаком в
челюсть.

– А тебе не кажется, что для женщины в моем возрасте
оно слишком много открывает?

– Ты в самом подходящем возрасте! – воскликнул я. – Ты
шикарная и желанная, и любой зритель мужского пола, до-
стигший половой зрелости, будет пялиться не на меня, а на
тебя. Я уже слышу шипение перегретых оргонов2 в зритель-

2 Оргоны – гипотетические частицы живительной космической энергии, пита-
ющей, по мнению известного психоаналитика Вильгельма Рейха, нервную систе-
му человека (сравн. «ци» и «прана» из цигуна и йоги).



 
 
 

ном зале.
– А изумрудная тиара – это не чересчур?
– В самый раз. Подчеркивает твою осиную талию.
– Не уверена. – Она проделала перед зеркалом изящный

пируэт. – Может, лучше зеленый цвет?
– У тебя есть еще наряды вроде этого?
– А как же!
– Доставь мне удовольствие! Давай устроим дефиле.
Я отложил карты, пододвинул кресло, зажег сигару, налил

себе бокальчик белого вина. Анжелина запаслась костюмами
для всех фокусов. Зеленый – в пару бурому, как ржавчина,
окрасу нашего предполагаемого свинобраза. Черное с крас-
ным платье – чтобы ассистировать, когда я буду показывать
карточные фокусы. Полуночно-черное – для левитации. Мы
чудесно провели время, пока гонг не возвестил начало обеда.

В подобном духе истекли последние дни полета. Пока
я  пестовал в себе таланты фокусника, супруга доводила
до совершенства наряды. Мы хорошо питались, прекрасно
высыпались, и я позволял себе лишь бокал-другой вина за
обедом.

Мы уже знали, что по прибытии на место назначения сво-
бодного времени у нас почти не будет. А значит, надо избе-
жать лишнего стаптывания подметок и распихивания локтя-
ми остальных пассажиров. Иными словами, меня ждала дру-
жеская встреча с корабельным экономом.

Им оказался слащавый тип с привычкой то и дело выти-



 
 
 

рать влажные ладони и скалить в улыбке белоснежные зубы.
– И чем же я могу служить вам, дорогой сэр?
– Советом насчет багажа. Если мы уложим чемоданы за-

ранее, вы возьмете на себя их выгрузку?
– С превеликим удовольствием.
– Значит, если вы получите наш багаж вечером накануне

прибытия, ничто вам не помешает выгрузить его в первую
очередь?

С этими словами я сунул ему пятьдесят кредитов.
– Сэр, считайте, что это уже сделано. Даю слово, вам не

о чем беспокоиться.
– Тогда, если не возражаете, я попрошу вас о дополни-

тельной информации. С кем бы мне поговорить, чтобы мы с
супругой получили возможность первыми покинуть этот го-
степриимный корабль?

– Со мной, сэр. Высадка пассажиров – в моем веде- нии.
В его потливой ладошке исчезла вторая банкнота.
– Судя по всему, вы часто летаете этим рейсом. Не поде-

литесь ли опытом ускоренного прохождения через таможен-
ный контроль?

– Как кстати, сэр, что вы завели об этом речь! Мой кузен –
сотрудник таможни в космопорте, и я…

У меня основательно полегчало не только в кармане, но и
на душе. И я отправился в каюту собирать вещи.

Встреча с бесстыжим взяточником дала плоды – мы пер-
выми сошли по трапу, первыми преодолели таможню, где ца-



 
 
 

рил любезный кузен нашего мздоимца, и получили свой ба-
гаж нетронутым и непросвеченным. У выхода нас дожидался
коренастый субъект в промасленной и мятой спецовке, дер-
жавший лист бумаги с надписью: «Мистюр Догрыз». Я по-
махал рукой, и он приблизился.

– Это вы – Догрыз?
– Это я – ди Гриз. С кем имею честь?
– Игорь. Поехали.
Я свистнул, и багаж последовал за нами, а мы – за Игорем

на пыльную и дымную улицу. Анжелина фыркнула:
– Мне не нравится это место. А еще мне не нравится наш

односложный приятель Игорь.
– Боюсь, вся планета такая. Тут первую скрипку играют

добыча природных ресурсов и тяжелая промышленность. Ты
разве не заметила в последнем письме Джеймса легкий тон
отчаяния?

– Заметила. Пошли поглядим, на чем нас собираются вез-
ти. О-о!

И правда, о-о! Нас ждало огромное, обшарпанное, гряз-
ное кубовидное нечто о четырех колесах. Когда-то его, несо-
мненно, по ошибке покрасили в розовый цвет. На боку я с
трудом прочел под слоем грязи: «Грузоперевозки Игоря. Ку-
да захочешь, туда и доставим».

Я надеялся, что это не пустые слова. Игорь открыл двер-
цу и затолкал в кузов наш багаж. Потом по лестнице забрал-
ся в установленную наверху кабину. Зарычал, залязгал дви-



 
 
 

гатель, выхлопную трубу стошнило зловонным черным ды-
мом. Мои слезящиеся глаза увидели, как из кабины выныр-
нула рука, приглашающе махнула нам один-единственный
раз и снова исчезла. Мы залезли в кабину, уселись на обшар-
панное, залатанное сиденье, уставились в грязное ветровое
стекло. Где-то внизу скрежетали шестеренки. Грузовик дер-
нулся, затрясся и наконец с грохотом покатил вперед.

– Вы знаете, куда нам надо? – спросил я, стараясь не кри-
виться при виде унылого ландшафта.

– Угу, – ответил Игорь. Или что-то вроде того.
–  Мы едем в Лортби? На свинобразью ферму «Бекон

и иголки»?
Очень нескоро дождался я от Игоря утвердительной фо-

немы. Затем последовала целая речь:
– Грязь возить – вдвойне платить.
Я решил, что это следует перевести примерно так: если вы

намерены погрузить в мое транспортное средство нечисто-
плотное животное, вам следует учесть, что и без того возму-
тительно высокая плата будет удвоена.

В свою очередь я невнятно буркнул, и на сем наш разговор
окончился. Постепенно и с великой неохотой фабрики, ды-
мовые трубы и закопченные стены уступили место невзрач-
ным пустошам. В основном болотистым, декорированным
свалками обочинам дороги. Мы с Анжелиной попытались
завести легкую беседу, но из этого ничего не вышло. Оста-
валось лишь подскакивать и качаться на сиденье и отупело



 
 
 

разглядывать чахоточные пейзажи. Спустя несколько часов,
а может, веков мы свернули с шоссе и разухабистым грей-
дером миновали дорожный знак, который гласил: «Бекон и
иголки». Его дополнял не слишком отвратительно намале-
ванный геральдический свинобраз. Надпись под ним преду-
преждала: «Нарушителей права частной собственности рас-
стреливаем на месте».

Ободренный сим посулом теплого приема, я дождался,
когда грузовик остановится, и сполз на землю. Со стоном по-
тянулся и направился к большому приземистому строению.
Когда я отворял дверь, звякнул колокольчик, и сидящий за
столом человек поднял голову. Телосложением и манерами
он был ровня Игорю. Я хотел сказать «Доброе утро!», но во-
время одумался и лишь хмыкнул. Он точно так же хмыкнул
в ответ.

– Нужен свинобраз, – сказал я.
– Туша? Или разделанный?
– Зачем мне труп? Я приехал за живым свинобразом. Це-

лым и невредимым.
Это застигло его врасплох, и лоб избороздили непривыч-

ные морщины. В конце концов он выдал:
– Живьем не продаем.
– А сейчас продадите.
Я катнул к нему по столу монету в сто кредитов. Он ее

сцапал и буркнул:
– Противозаконно.



 
 
 

– Я этот закон отменяю.
Вторая монета покатилась следом за первой.
С чудовищным усилием улыбка исказила его гранитные

черты. Он с шумом поднялся на ноги и направился к двери.
Снаружи ждала Анжелина, ее глаза метали молнии.

– Еще минута в обществе Игоря, и я бы его прикончила.
И в налитых кровью глазках я читала взаимную любовь. Его
счастье, что нам нужен водитель. У тебя все готово?

– Искренне надеюсь, – ответил я с натужной бодростью. –
Я повстречал еще одного балагура, он отведет нас к свино-
бразу.

Предвкушая встречу с этим чудесным существом, я снова
повеселел. Мы не должны забывать, что свинобразы вместе
с человечеством покоряли звезды, защищали нас и кормили.
Эти гибриды, потомки смертоносно-колючих дикобразов и
могучих кабанов, настоящие красавцы.

– Ах, – сказал я, входя в хлев и оказываясь лицом к морде
с гигантским хряком.

У Анжелины дрогнули ноздри. Она не разделяла моей
любви к свинобразам.

– Поистине, я вижу свинью моей мечты!
При виде нас хряк вздыбил рыжеватые иглы, крошечные

глазки сердито заблестели. С клыка скатилась капля слюны.
– Фью-фью-фью, – тихо позвал я. – Ах ты, славная хрю-

шечка!
Я просунул руку между прутьями решетки и почесал его



 
 
 

за ушами. Он загремел иглами, довольно заурчал. Свинобра-
зы обожают чесаться, а до затылка им не достать. Анжелина
уже видела меня за этим занятием и никак не отреагировала,
зато свинмейстер выпучил глаза и побагровел, как при заку-
порке коронарной артерии.

– Берегись! Это убийца!
– Не сомневаюсь. Но он суров лишь с теми, кто этого за-

служивает. Для всех остальных, то есть для прогрессивно-
го человечества, свинобразы – верные, надежные и даже по-
чтительные друзья. Хо-орошая свинка, – сказал я, любуясь
огромной зверюгой.

Ужасно не хотелось уходить, но время поджимало. Как ни
красив этот кабан, он не годится для циркового номера. Нам
нужен актер поминиатюрнее.

Мы пошли дальше, оставлял позади настороженных сви-
номаток с  поросятами, минуя сотни неуемных пятачков и
тысячи острых игл. Когда свернули за угол, я ахнул и замер.
Передо мной в загоне стоял самый очаровательный подсви-
нок на свете. Добродушно блестели глазки-пуговки, дыбом
стояли тонкие иглы. Самочка побежала на мой зов, стуча ко-
пытцами, и захрюкала от удовольствия, когда я почесал, где
нужно.

Мы быстренько поладили с ее хозяином. В его руки пере-
шло еще несколько сотен кредитов, в мои – кусок веревки.
Свинка спокойно приняла поводок и послушно засеменила
перед нами к машине.



 
 
 

– Чудо-свинка, – сказал я. – Назовем ее Глорианой.
– Это в честь кого же? – вмиг насторожилась Анжелина. –

Одной из подружек твоей юности?
– Да бог с тобой! Это имя из легенды, из мифологии. Гло-

риана – богиня скотного двора, ее часто изображали с поро-
сенком на коленях.

– Ты выдумал!
– Ну что ты!
– Джим ди Гриз, если бы я не знала тебя так хорошо, при-

няла бы за скрытого зоофила.
– Маленьким я дружил с этими симпатичными зверушка-

ми.
– Сейчас ты большой, так что изволь держать свои симпа-

тии в узде. И вообще, поехали-ка в цирк.
Я выдвинул из кузова сходни, и Глориана бодро взбежала

по ним. Из кабины кузов просматривался через оконце, и я
поглядывал на нашу покупку. Но Глориане было не занимать
самообладания, и вскоре она уснула.

О том, как мы добрались до Феторрскории, рассказывать
особо нечего. Бывают впечатления, которые лучше поскорее
выбросить из клеток памяти, развеять, как страшный сон.
Когда мы пересекли городскую черту, наше настроение под-
прыгнуло… по крайней мере, чуточку приподнялось. Уже
в сумерках мы добрались до цели – большого здания. Игорь
сбросил в сточную канаву наш багаж и скривился при виде
семенящей мимо Глорианы.



 
 
 

– В кузове свинячье пу. Еще двадцать кредитов.
Я заглянул в кузов и отрицательно покачал головой:
– Нет пу, нет и кредитов.
И вручил ему оговоренную сумму.
Он медленно сосчитал деньги, убрал в карман. Затем его

чело пробороздили глубокие складки. Очевидно, мышление
не входило в число его привычных занятий.

– Я вижу пу. Плати.
– А я не вижу пу, и ты не увидишь денег.
Он замахнулся гранитным кулаком и ринулся вперед. Ан-

желина улыбнулась:
– Моя очередь, если не возражаешь.
Ответить я не успел. Анжелина махнула ногой и вреза-

ла  Игорю по лодыжке. Пока он падал, она сомкнула руки
и треснула его по шее. Он восхитительно шмякнулся оземь.

Пока он, исторгая грязные ругательства, поднимался на
ноги, я указал на грузовик и предупредил:

– Езжай отсюда. А то хуже будет.
Я слегка надеялся, что Игорь не уймется. Он оскорбил

мою обожаемую Анжелину, а я такие штучки прощаю нелег-
ко.

Не я один испытывал по отношению к нему подобные
чувства. Краем глаза я заметил рыжеватое пятно. Глориана,
встопорщив иглы, метнулась вперед. Игорь взвизгнул и за-
прыгал на одной ноге, держась за лодыжку, по которой уда-
рил острый бивень. А затем, нечленораздельно ругаясь, по-



 
 
 

спешил вскарабкаться в кабину. Фургон исчез в ночи, увозя
Игоря с полными карманами моих денег.

Глориана, довольная собой, уже рылась в мусорном баке
у двери. Я нажал на кнопку под табличкой: «Колоссео. Вход
для работников сцены». Дверь со скрипом отворилась, по-
явилась усатая физиономия.

– Че надо?
– Здесь находится «Большой бигтоп»?
– Ну.
– В таком случае, добрый человек, отвори дверь шире. Пе-

ред тобой не кто иной, как Могучий Марвелл собственной
персоной!

– Ты опоздал.
– Я никогда не опаздываю к благодарной публике, кото-

рая очень скоро будет взирать затаив дыхание на Могучего
Марвелла. Дружище, веди нас в наши покои.

Обладатель усатой физиономии повел нас в недра «Колос-
сео». Мы с Анжелиной шли рука об руку, Глориана семени-
ла сбоку, следом катился багаж. Все предвещало мне начало
новой эффектной карьеры.

– Вы опоздали, – произнес другой голос.
Я обернулся:
– Те же слова изрек цербер у вашего портала. А вы?..
– Харли-Дэвидсон. Со всеми вопросами – ко мне.
Он вошел в артистическую уборную, и мы пожали друг

другу руки. Харли-Дэвидсон был высок и черняв и в наряде



 
 
 

инспектора манежа выглядел щеголем. Все, начиная от бле-
стящих черных сапог и заканчивая еще сильнее блестящим
черным цилиндром, выдавало прирожденного артиста.

– Надеюсь, вы стоите своих афиш, – сказал он.
Я тоже на это надеялся, потому что, придумывая афиши,

полностью расстреножил фантазию.
– Еще бы!
Я пытался излучать шарм и пробуждать положительные

эмоции.
– Последний наш факир пил горькую и пропускал почти

все выступления.
– Уверяю вас, я с младых ногтей не прикасаюсь к спирт-

ному. Позвольте представить Анжелину, мою жену.
Он, как истинный актер, поцеловал ей руку.
– А это – Глориана.
Харли-Дэвидсон одобрительно посмотрел на свинку, но

от поцелуя воздержался.
–  Мне нравится, когда в номерах участвуют животные.

Это стильно. Вы знакомы с Великим Гриссини? У него есть
несколько фокусов наподобие ваших.

–  Так вы его знаете? Это мой наставник. Я ему обязан
всем, что умею.

– Приятно это слышать. Гриссини – профессионал высо-
чайшей пробы. Ну что ж, до начала еще часа два. Распола-
гайтесь, отдохните. Если что понадобится, не стесняйтесь,
зовите коридорного.



 
 
 

– А где тут ближайший ресторан? – спросила Анжелина. –
Мы давно не ели.

– Увы, ни одно из окрестных заведений я рекомендовать
не берусь. Но возле вашего телефона лежит список фаб-
рик-кухонь, они доставляют вполне приличную еду…

– Харли, че ты от меня прячешься? – прогрохотало, как
вулкан. – Есть разговор.

В комнату вошел человек примерно моего роста, но как
минимум вдвое шире в плечах и талии. Он был наголо
обрит, с вислыми черными усами. Казалось чудом, что одеж-
да на нем не лопается от малейшего движения. Мышцы бе-
гали и сплетались в узлы диаметром с древесный ствол. Его
предплечье было толще моего бедра. Я видел этого человека
на фотографиях и афишах и сразу узнал его. Ради него-то
мы и преодолели бесчисленные световые годы.

– Подумать только! – воскликнул я. – Вы не можете быть
никем иным, кроме знаменитого на всю Галактику Пьюссан-
то! Поистине, встреча с вами – великая честь для меня. Я –
Могучий Марвелл.

Я шагнул вперед и протянул руку. Он подал только два
пальца, и это было вовсе не чванство – три его пальца я бы
попросту не обхватил. Я энергично пожал, но с таким же
успехом можно пожимать арматурные прутья. Красные глаз-
ки богатыря моргнули, на лбу пролегли морщины.

– Че, правда? Слыхал обо мне?
– Вам поют оды в самых дальних звездных системах.



 
 
 

На его лице промелькнула хиленькая улыбка,  – видно,
грубую лесть он принял за чистую монету. Но к Харли-Дэ-
видсону повернулся с прежней гримасой на физиономии.

– Че это ради сторожа меня не выпускают?
– А того ради, что тебе запрещено покидать город. И учти,

каждый кредит на взятки, без которых не удалось бы спасти
тебя из кутузки, вычитается из твоего жалованья.

– Но тута же скучища!
– В городе – тоже.
– Все вранье! Напраслина!
– Ну конечно! Да знаешь ли ты, сколько свидетелей при-

шлось подкупить, чтобы держали язык за зубами? Ты и рань-
ше выкидывал такие номера, и сколько раз!

– На меня напали!
– Что я слышу?! Двадцать восемь сталеваров напали на

одного лысого клоуна? Трое сейчас в больнице, а когда при-
была полиция, все до одного, без малого три десятка, лежа-
ли в отключке.

– Да я же пошутил только.
– В последний раз предупреждаю! Еще одна подобная вы-

ходка, и ищи новый цирк.
Харли, видать, был не робкого десятка. Уж не знаю, смог

ли бы я вот так отчитывать монстра вроде Пьюссанто. Се-
кунду-другую я даже ожидал кровопролития и разрушения.
Пьюссанто напрягся: бицепсы вздулись, вены под кожей из-
вивались, как змеи. Потом он пробормотал что-то не слиш-



 
 
 

ком приличное, круто повернулся и вышел.
– И часто он так? – спросил я, когда атмосфера слегка

разрядилась.
– Увы, слишком. Как закончим сезон, он получит расчет.

Хватит с меня возни с этим двуглазым циклопом.  – Хар-
ли-Дэвидсон мрачно посмотрел на Глориану. – А ей лучше
не пакостить в коридорах.

С этими словами он вышел. Анжелина затворила двери,
села и сказала:

– Фу-ух!
– Присоединяюсь.
Она улыбнулась:
– Добро пожаловать в шоу-бизнес.



 
 
 

 
Глава 6

 
Судя по всему, в старом городе намечался шумный вече-

рок. Это я понял, миновав пост охраны неподалеку от на-
шей уборной. Мое внимание привлекли шеренги экранов.
На экранах горели прожектора, освещали площадь у парад-
ного входа. Там царила суета, начиналось много всякого
интересного. Шоферы отворяли дверцы машин и отдавали
честь пассажирам. Из всевозможных транспортных средств
появлялись шикарно одетые пары. Чего там только не было –
крылатого, колесного, гусеничного. А одна хитроумная шту-
ковина даже прыгала. Все это пахло внушительными день-
гами. Сей запах я учуял сразу. Он и удивлял, и радовал. На
Феторре мы до сих пор видели только грязное подбрюшье
индустриального мира: копи, плавильни, фабрики – и сажу,
сажу, сажу. Но все это означало солидные банковские сче-
та для немногих везунчиков, покоривших вершину социаль-
ной пирамиды. Иными словами, нашим взорам явился ста-
рый добрый капитализм с обнаженными клыками и когтями.
Минимум – для большинства на дне, максимум – для мень-
шинства на плаву. Однако все раздумья об экономической
несправедливости испарились, когда я вернулся в уборную и
обнаружил Анжелину. Она придирчиво изучала себя в зер-
кале.

– Зеленый костюм! – вскричал я. – Безупречный, шикар-



 
 
 

ный, невероятный. О, дайте мне облобызать эту богиню шар-
ма.

Вполне ощутимый толчок ладонью в грудь остановил мой
страстный порыв.

– Позже. Я полчаса убила на макияж и не позволю, чтобы
ты его размазал.

– А можно я его размажу потом?
Ответом мне было крайне отрицательное «фи». Только

теперь я заметил, что тени на ее веках необычно густы. Чер-
ные брови ярче очерчены и круче изогнуты. А на щеках рде-
ют румяна.

– А ну-ка, Джим, садись гримироваться. Не забыл, чему
я тебя учила?

– Сажусь, сажусь.
Я сел перед зеркалом и наложил слой основы. И тут краем

глаза уловил движение. Глориана устраивалась в своей кор-
зине.

– С ней не было хлопот?
– Что ты, совсем напротив. Она была настоящей паинь-

кой, пока какой-то оболтус не попробовал к нам вломиться.
Малютка отреагировала быстрее меня. В один миг превра-
тила его штаны в лохмотья, и он с визгом умчался по кори-
дору. В награду она получила сэндвич с сыром и черными
трюфелями и миску молока, а теперь отдыхает. Я специаль-
но надела зеленое, потому что этот цвет прекрасно гармони-
рует с рыжими иглами.



 
 
 

Время еще было – нам предстояло выступать под занавес
первого отделения. Но мы так разволновались, что пошли за
кулисы смотреть через дырочки в занавесе. Ряды и ложи бы-
ли забиты до отказа – яблоку негде упасть. Пришлось посто-
рониться – униформисты тащили тяжелые снасти Пьюссан-
то. Он открывал шоу.

– Марш отсюда, – приказал нам Харли-Дэвидсон, когда
духовой оркестр сыграл туш. Он выскочил на сцену, на-
встречу восторженным аплодисментам.

– Дамы, господа и простые пеоны, мы рады приветство-
вать вас в «Большом бигтопе»!

Это вызвало новый, еще более мощный взрыв аплодис-
ментов. Особенно усердствовал пролетариат на высокой га-
лерке, отделенной от сливок общества прочной металли-
ческой сеткой. Инспектор манежа дождался, когда утихнут
хлопки.

– Друзья мои, вам предстоит насладиться лучшими цир-
ковыми номерами в Галактике. Оставьте свои заботы, цели-
ком отдайтесь самому чудесному развлечению в освоенной
Вселенной. Сегодня вас поразит таинственное волшебство
Могучего Марвелла. Вас заворожат многообразные жизнен-
ные формы Гара Гуйля и его изумительной труппы уродов.
С их чудовищной притягательностью сравнятся только кра-
сота и пластика Белиссимы и ее «Прыгающих балерин».

Это вызвало не только аплодисменты, но и пронзительный
свист на галерке.



 
 
 

– А открывает наше сегодняшнее представление лучший
среди отважных, стремительных и презирающих смерть.
Позвольте представить вам подлинного титана, сильнейшего
человека нашей Галактики и всех других галактик, неудер-
жимого, незабываемого, невероятного Пьюссанто!

Инспектор манежа отошел в сторону, занавес раздвинул-
ся и явил взорам публики борца – скользкого, блестящего
от масла, перегруженного мускулами и, несомненно, источа-
ющего запах тестостерона. Со своего закулисного НП мы с
Анжелиной видели его как на ладони – конечно, если этот
фразеологический оборот применим к такой громадине.

–  Высокоуглеродистая сталь!  – возгласил Харли-Дэвид-
сон, и силач постучал прутом толщиной в палец и длиной
метр по стоящей перед ним наковальне. После чего взял его
за концы и положил на колено. Под охи и ахи зрителей он на-
пряг мускулы, да так, что лопнула рубашка, и согнул сталь-
ной прут. Всем это понравилось, но еще больше им понра-
вилось, когда он цапнул железяку зубами.

И перекусил пополам!
– А сейчас обратите внимание, – сказал Харли-Дэвидсон,

когда утихли крики, – на веселых каменщиков. Они займут-
ся своим делом, пока Пьюссанто будет вас развлекать.

Партер промолчал, зато с галерки на цирковых рабо-
чих посыпались добродушные ругательства и советы. Пока
Пьюссанто вершил свои подвиги, каменщики быстро заме-
сили раствор и принялись возводить стену. Когда верхний



 
 
 

ряд кирпичей лег вровень с их головами, снова раздался туш
и к рампе вышел инспектор манежа.

–  Настоящие кирпичи! Настоящий строительный рас-
твор! Вы своими глазами видели, как возводилась эта сте-
на. Она крепка, вернее, будет крепка через некоторое вре-
мя. Мы не можем ждать, когда раствор затвердеет сам по се-
бе. Видите, к нам выезжает машина? Это специальная техни-
ка, она применяется лишь в чрезвычайных обстоятельствах.
Она укрепит эту стену у вас на глазах.

Вырвалась струя пламени, публика закричала и зааха-
ла. Облаченный в защитный костюм оператор гонял огонь
вверх и вниз по стене. Когда он закончил, вышли два тяже-
ловеса с кувалдами и под грохот кузнечных молотов из ор-
кестровой ямы взмахнули своими орудиями. На стену посы-
пались удары, но она осталась невредима.

Рабочие покинули сцену вместе с машиной и инструмен-
тами, Харли-Дэвидсон поклонился и тоже отошел. Свет по-
мерк, лучи юпитеров освещали только громадный силуэт
Пьюссанто. Силач побрел к стене. В мертвой тишине посту-
чал по ней пальцем и улыбнулся. Все утонуло во тьме, кроме
стены и богатыря.

Он прошелся по сцене, повернулся спиной к зрителям
и постоял в эффектной позе. Возбужденно рокотали малые
барабаны, их дробь поднималась волнующим крещендо и
вдруг оборвалась, вмиг уступив место гробовой тишине.

Пьюссанто опустил голову, раскинул руки и ринулся на



 
 
 

стену, сгибаясь на бегу. И со всего маху врезался бритой ма-
кушкой в кирпичи.

Стена содрогнулась, пошла трещинами и рассыпалась.
Под безумное ликование зрителей Пьюссанто смахнул с че-
репа кирпичную крошку и поклонился. Публика влюбилась
в него без памяти, трижды вызывала на бис и, когда он за-
держался за кулисами, долго шумела и рукоплескала. Мы с
Анжелиной поняли: сейчас что-то будет. И оказались правы.
Это был экспромт.

– Пьюссанто вас слышит и понимает ваши чувства, – объ-
явил инспектор манежа. – А потому, идя навстречу вашим
пожеланиям, он исполнит небольшой оригинальный номер.

Силач, вместо того чтобы вернуться на авансцену, сошел
по ступенькам в партер. Пожал несколько рук, вернее, поз-
волил пожать его пальцы, довольно улыбался, когда его це-
ловали красивые дамы. Потом возвратился в первый ряд и
поклонился. И, кланяясь, схватил два привинченных к по-
лу кресла. Одним могучим рывком выкорчевал их и вскинул
над головой.

Зрители хохотали, глядя, как бледные от страха мужчина
и женщина в поднятых силачом креслах судорожно вцепи-
лись в подлокотники и пытаются улыбаться. Под звуки труб
раздвинулся занавес, и Пьюссанто, держа своих пленников
над головой, взобрался на сцену. Повернулся и поклонился
зрителям. И принялся подбрасывать кресла с людьми, как
гири!



 
 
 

Вопя от ужаса, пленники совершали сальто и снова, под-
хваченные ловкими и могучими руками, летели вверх. Пя-
тикратно продемонстрировав чудесную силу и координацию
движений, Пьюссанто целыми и невредимыми опустил сво-
их жертв на сцену. Девушка поцеловала его, зрители при-
шли в неистовство. Стоявший рядом со мной Харли-Дэвид-
сон закричал, но в оглушительном реве только мне удалось
расслышать его:

– Пьюссанто! Ты заплатишь за эти кресла! Вычту из жа-
лованья!

Униформисты вернули кресла в зал, а силач поклонился
последний раз и ушел за кулисы.

Крики смолкли, и туш сменился унылым похоронным
маршем. Его сопровождали пронзительные замогильные
крики и маниакальный хохот.

Потускнели, а затем и вовсе погасли прожектора, а леде-
нящие кровь вопли звучали все громче. Появилось одинокое
пятнышко синеватого света, в нем стоял красивый мужчина
в смокинге. Он поклонился зрителям и голосом, исполнен-
ным угрозы, проговорил:

– А вот и мы! «Межзвездное шоу уродов Гара Гуйля!»
Прошу любить и жаловать!

Он отошел в сторону, и место под прожектором занял
четверорукий зеленокожий артист в килте из шотландки и
со  спорраном, низко поклонился, достал из споррана ма-
ленький белый череп с крохотными рожками и подбросил



 
 
 

вверх. Затем появился другой череп. Вскоре множество че-
репов замелькало в синеватом луче над ловким четверору-
ким жонглером. Выглядело это классно, и публика получила
огромное удовольствие. Особенно когда уродец один за дру-
гим отправил черепа в зрительный зал. Из-за них дрались и,
завладев и рассмотрев, поедали. Черепа оказались конфета-
ми.

– Приветствую вас, дорогие друзья, приветствую! Нынче
вечером я с вами. Я подарю вам трепет ужаса, дрожь отвра-
щения и судороги экстаза! По всей Галактике собирал я до-
селе сокрытые от глаз почтеннейшей публики капризы при-
роды, и вот они перед вами. Любуйтесь или содрогайтесь от
омерзения, как пожелаете. В моей коллекции недоношенные
недоумки и помешанные помеси, – возможно, вы о них слы-
шали, возможно, они вам снились. Но если это были сны,
дамы и господа, то сны кошмарные! Ужасающие наездники
ночи! И человек-улитка!

Занавес стремительно раздвинулся, и резкий свет юпите-
ра залил существо на сцене. В зале – возгласы, крики. По
вполне понятной причине. Уродец был скрючен, изогнут в
три погибели, наполовину скрывался в шипастой раковине.
Напуганный шумом, он еще глубже забрался в свое укры-
тие и пустился в бегство. Вернее, медленно пополз по сцене,
оставляя за собой полосу слизи. Он двигался в мою сторону,
и я, глядя в дико выпученные глаза, попятился.

«Это не человек! Это робот из псевдоплоти!» – твердил



 
 
 

я себе. Однако мне невыразимо полегчало, когда он повер-
нулся и пополз в обратную сторону. Несомненно, создатель
этой твари обладал самым извращенным воображением.

Затем публика весело приветствовала птицедевушку с
недоразвитыми крыльями вместо рук и ороговелым клю-
вом. Особенное оживление вызвал ее полет – она вспорхну-
ла на несколько футов. Были и другие уродцы. Публике все
это нравилось, а мне сии восторги немало поведали о нравах
обитателей Феторра. Показалось, что отвратительное зрели-
ще несколько затягивается, и все же я надеялся в глубине
души, что оно никогда не кончится. Поскольку это с каждой
минутой приближало меня к сценическому дебюту. Удастся
ли завоевать симпатии зрителей? Теперь-то я знал, что` им
по вкусу, но, увы, слишком поздно украшать свои номера
кровью и слизью. Я мог предложить только фокусы, простые
и чистые.

Следующие выступления миновали мое сознание. Я во-
зился со снастями, гармошкой перебрасывал карты из руки в
руку. Подошла Анжелина, ведя на золотой цепи Глориану, и,
склонив голову набок, подозрительно посмотрела на меня.

– Как самочувствие? У тебя ужасный цвет лица.
– Мандраж перед премьерой. Неужели ты не понимаешь,

что мы впервые в жизни выступаем на сцене? Что бы там ни
утверждали наши лживые афишки.

– Джим ди Гриз, на тебя это не похоже. Ты глядел в огром-
ные жерла пушек, в лица мелких злобных генералов, в мор-



 
 
 

ды гигантских хищных зверей, в мрачные физиономии та-
моженников. И никогда не колебался. Хорош потеть! Собе-
рись, хлебни. – Она достала фляжку лечебного бренди. – И
вспомни девиз шоу-бизнеса.

– Очутишься на сцене – уймется дрожь в коленях! – хором
воскликнули мы, и я сделал добрый глоток.

И вот мы готовы выйти на авансцену и слушаем, как раз-
ливается соловьем доверчивый конферансье.

– …Нырнул с тысячеметровой башни в крошечную ванну
с водой и остался жив! В наручниках, опутанный цепями и
запертый в стальной сейф, он был сброшен в океан, несколь-
ко часов боролся за свою жизнь и нашел-таки путь к спасе-
нию!

Боже, неужели я спятил, когда садился писать всю эту ре-
кламную ахинею? Гореть мне веки вечные на адской жаров-
не!

–  …Без лишних слов представляю вам магистра ма-
гии, корифея колдовства, властелина волшбы  – Могучего
Марвелла!

Действуй спокойно, Джим, и ты успокоишься, твердил
я себе. Не дергайся.

Я вышел на середину сцены, поклонился и едва не потерял
дар речи. Потому что прямо передо мной, в первом ряду,
у прохода сидел мой сын Боливар и хлопал как очумелый.
А ведь он должен находиться во многих световых годах от
Феторра!



 
 
 

К счастью, говорить мне и не требовалось. Я повернулся и
дал Анжелине знак выходить. Что она и сделала с непереда-
ваемой грацией под шквал аплодисментов. Оставалось лишь
гадать: либо аборигены обожают свинобразов на золотых це-
пях, либо они в таком же восторге, как и я, от Анжелины.

Не возьмусь описать свои действия в те минуты – со мной
приключилось что-то вроде трупного окоченения. Слава бо-
гу, я ничего не уронил. В нужные моменты публика ахала
или смеялась. Анжелина своевременно подавала мне аксес-
суары, кричала, когда я укладывал ее в ящик и распили-
вал пополам, собирала клочки бумаги при фокусе с чтением
мыслей, плавала в воздухе. И вдруг Анжелина с Глорианой
на поводке оказалась передо мной. Я понял, что наступил
черед последнего фокуса – с исчезновением.

–  Глядите и восхищайтесь!  – прокричал я.  – Красави-
ца  и чудовище. Они из плоти и крови, но это пока. Умо-
ляю, молчите, ведь достаточно малейшей оплошности, ма-
лейшей ошибки, малейшей невнимательности, и все может
закончиться даже не провалом, а неописуемой катастрофой!
Глядите! Они входят в клетку! А сейчас неподражаемая Ан-
желина пристегнет свирепого свинобраза к полу тяжелыми
замками и цепями. Видите, все уже готово. А вы готовы? Да,
похоже на то. А теперь волшебное слово – моносодиумглю-
тамат!

Упал и через миг поднялся покров. Анжелина с Глориа-
ной исчезли. При виде опустевшей клетки публика одобри-



 
 
 

тельно заревела. Закрылся занавес, и я вышел на авансцену
раскланяться в последний раз. Боливар кинул букет цветов,
я поймал и едва заметным движением пальца указал сыну на
кулисы. Он кивнул.

В уборной он оказался раньше меня и поцеловал воздух
перед материнской щекой, чтобы не испортить грим. Когда
я вручал ей букет, она сделала изящный реверанс.

– От Боливара, – сказал я.
– И от Джеймса, Сивиллы и Сивиллы. Я обещал им позво-

нить, как только вы закончите выступление. Это было поис-
тине великолепно! Какой шикарный свинобраз!

Глориана хрюкнула в знак согласия и подставила Болива-
ру спину для почесывания.

– Можно поинтересоваться, что ты здесь делаешь? – спро-
сил я.

–  Разумеется, можно. Работаю в банке. Как только мы
узнали, что вы летите сюда, Джеймс пришпорил свою поис-
ковую программу и создал на Феторре базу данных, какая
тебе и не снилась. Знаешь, сколько банков только в этом го-
роде? Сорок.

– Верю. Где бабки, там и банки.
–  Самыми большими резервами располагает «Банк-

ротт-Гейштесабвезед». Ты о нем что-нибудь слышал?
– Нет. А что, должен был? Название не из самых запоми-

нающихся.
– Мы покопались в его реквизитах, что было совсем не



 
 
 

просто, и в конце концов обнаружили: банк принадлежит
твоему старому другу. Некоему Имперетриксу фон Кайзе-
ру-Царскому.

– Кайзи?
– Именно. Он же владеет «Первым межзвездным банком

вдов и сирот», о котором тебе говорил. По некой причине,
известной только Кайзи, здешнему банку полагается быть
секретным. Я послал письмо, что мы намерены помочь тебе
в расследовании. И добавил, что это будет гораздо легче осу-
ществить, если среди сотрудников здешнего филиала «Вдов
и сирот» появится наш человек. Я надеялся, что твой нани-
матель достаточно влиятелен и сумеет организовать мое на-
значение.

– И ты получил работу? – спросила Анжелина, всегда ин-
тересовавшаяся карьерой сына.

– О да. Ему так понравился мой опыт в банковском деле,
что он назначил меня менеджером.

– Мой сын – менеджер банка! – Анжелина улыбнулась. –
Лишний повод закатить вечером пирушку.

И тут зазвонил телефон. Боливар достал его из кармана,
выслушал и отключил.

– Что-нибудь важное?
Мой сын кивнул. Мне казалось, что он слегка помрачнел.
– Звонил ночной менеджер. Похоже, несколько минут на-

зад «Вдов и сирот» ограбили.



 
 
 

 
Глава 7

 
– Мне надо вернуться в банк. – Боливар направился к две-

ри.
– А мне надо идти с тобой. – Я запрыгал на одной ноге,

пытаясь стащить брюки.
– Нам всем сначала надо подумать, – заявила самая прак-

тичная из нас – Анжелина. – Ограбили банк. Охрана и по-
лиция уже полностью изолировали место преступления. А
значит, нам нет смысла бегать кругами и хлопать крыльями.

Рука Боливара застыла на дверной ручке.
– Здравая мысль. – Он вернулся и сел.
– Ты яркий светоч мудрости в ночных потемках глупо-

сти.  – Я сел и скинул туфли, что основательно облегчило
процедуру снятия брюк. – Пока я переодеваюсь, может, Бо-
ливар окажет услугу – забронирует нам номер в самом эле-
гантном из ближайших отелей, а также закажет такси. Сами
мы это сделать не успели – слишком поздно приехали.

– Считай, что дело в шляпе. – Он застучал по кнопкам
телефона. – Готово. Вас ожидают королевские апартаменты
в «Уолдорф-Кастории» и лимузин у подъезда.

– Скажи, что мне нужен час переодеться и упаковаться. –
Анжелина скрылась за ширмой. – И позаботься, чтобы Гло-
риане предоставили первоклассное обслуживание. Ей, на-
верное, тоже нелегко далось сегодняшнее представление.



 
 
 

Свинка подтвердила это тихим хрюканьем.
Мало-помалу в мои перенапрягшиеся мозговые клетки

возвращался рассудок. Я указал на кожаный чемодан:
– Возьмем с собой суперкомпьютер. Может, зададим ему

вопросик-другой.
– Ты позвонишь и расскажешь, что случилось в банке, –

велела Анжелина.
– Как только узнаю.
Я послал ей воздушный поцелуй, и мы с Боливаром вы-

шли.
Представление еще не закончилось, и перед зданием сто-

яла уйма наемных экипажей. Мы сели в первое попавшееся
такси, Боливар объяснил водителю, куда ехать, затем повер-
нулся к машинке, вмонтированной в перегородку между на-
ми и шофером.

– Что это? – спросил я.
Он указал на табличку «Индикатор шпионских

устройств».
– На Феторре процветает промышленный шпионаж. Эта

штуковина находит «жучки» в машине и генерирует «белый
шум», мешающий наблюдению снаружи.

– Ты уверен, что в самом индикаторе нет «жучка»?
– Я ее проверил вот этим. – Он отстегнул от пояса при-

борчик и показал мне. Вещица пискнула и полыхнула зеле-
ным.  – Индикатор «жучков» в индикаторах «жучков». Их
выдают в банке и ежедневно проверяют с помощью…



 
 
 

– Знаю, знаю! С помощью индикаторов «жучков» в инди-
каторах «жучков» в индикаторах «жучков». Хватит, хватит!
Этак и с катушек недолго слететь!

– Да, папа, лучше подумать о чем-нибудь другом, напри-
мер о том, как нам быть с ограблениями банков.

Боливар щелкнул выключателем встроенного индикато-
ра. Тот дал красную вспышку и произнес тонким машинным
голосом:

– Слева под сиденьем подслушивающее устройство.
Боливар порылся под сиденьем и извлек несколько монет.
– Ложная тревога? – спросил я.
– Сомневаюсь. – Он пристально рассмотрел монеты, затем

выбросил их в окно. Индикатор отреагировал на это гудком
и зеленой вспышкой и отключился.

– В одной из этих монет – радиопередатчик.
– Кому понадобилось за нами следить?
– Может, и не за нами. Кто бы ни были эти люди, им, воз-

можно, захотелось понаблюдать за кем-то из зрителей, и они
подсунули «жучки» во все машины.

– Дорогое удовольствие.
– Но вполне позволительное, если денег куры не клюют.

Итак, мы теперь наедине. Не пора ли подумать о деле? Нужен
план игры.

– Ты совершенно прав, – изрек я важно. И обмяк. – Только
негде его взять.

– Ошибаешься. Впервые с тех пор, как начались эти кра-



 
 
 

жи, мы с тобой оказались на месте преступления. Мы собе-
рем все улики… Под словами «все улики» я подразумеваю
абсолютно все улики. Науськаем на них суперкомпьютер и
посмотрим, что из этого вылупится.

Я похлопал компьютер по кожаной шкуре:
– Можно считать, дело сделано.
Однако я вновь ошибался. Впереди были сонмы легавых,

шеренги полицейских машин и длиннющие куски желтой
ленты с надписью: «Полицейский барьер! Не пересекать!»
Такси остановилось. Когда мы вышли, к нам решительным
шагом приблизился кряжистый слуга закона.

– Уезжайте! Посторонним запрещено!
– Мы останемся. – Боливар достал бумажник. – Я мене-

джер банка, и я войду.
Лоб под узорной, инкрустированной алмазами кокардой

избороздили морщины. Полицейский взялся за телефон. От
его начальника проку оказалось ненамного больше, поэтому
мы с Боливаром прошли по всей иерархической цепочке, по-
ка не достигли фараона, облеченного золотыми галунами и
властью достаточной, чтобы нас пропустить.

– Кто такие? – прорычал он.
– Боливар ди Гриз, управляющий этим банком. А вы?
Золотогалунник сверкнул глазами:
–  Капитан Кидонда из отдела серьезных преступлений.

Меня вызвали из цирка. Смею вас уверить, я не люблю, ко-
гда мне портят вечер.



 
 
 

– Вполне разделяю ваши чувства. Мой вечер тоже безна-
дежно испорчен.

Мы остановились перед фасадом банка и уставились на
огромную пробоину. Вряд ли ее могли проделать вдова или
сирота.

– Впечатляет, – заключил Боливар. – В этом месте стоял
счетчик банкнот.

Золотогалунник кивнул:
–  По показаниям свидетелей, его выдернули летающим

краном. Один рывок – и он в небесах. На поиски брошены
все дежурные силы полиции.

– А что творится в банке? – спросил Боливар.
– Все устройства охранной сигнализации молчат. Кроме

тех, что на счетчике денег.
Пискнул капитанов телефон, и Кидонда рыкнул:
– Ну?
Выслушал ответ, кивнул:
– Хорошо, действуйте. Подключите экспертов.
Он повесил телефон на пояс и повернулся к нам:
– Найден счетчик денег. Выпотрошенный и брошенный.

Вам известно, сколько в нем было наличных?
– В банке есть сведения. Пойдемте посмотрим.
Боливар наклонился и заглянул в сияющий глаз сетчатко-

скопа. Тот дважды пискнул. Мой сын прижал ладонь к ме-
таллической пластине на косяке парадной двери, та погудела
и дала замку сигнал открыться. Мы вошли.



 
 
 

Внутри едва тлели лампы дежурного освещения. Медлен-
но вращались на своих осях телекамеры. С улицы в огром-
ную пробоину вливался свет фонарей. На полу везде лежала
щебенка.

Датчики заметили наше присутствие, и заиграла нежная
музыка – серьезная финансовая классика с арпеджио выго-
ды. В подвале с мощными стенами и контрфорсами Боливар
склонился над пультом.

– Слава богу, хоть хранилище цело. Здесь надежные запо-
ры. Снаружи нельзя изменить код часового замка. Он срабо-
тает только утром, когда явится персонал.

Неужели хранилище только и ждало этих слов? Едва они
прозвучали, на потолке вспыхнули лампы и посреди двери
ожил огромный штурвал.

– Доброе утро, дорогие клиенты, – сказало хранилище.
Штурвал щелкнул и замер, толстые стальные штыри вы-

шли из гнезд.
– Кажется, вы сказали, что он не откроется до утра?
Увиденное не обрадовало капитана Кидонду.
Боливар не успел ответить. Массивные врата распахну-

лись настежь, и мы увидели хранилище. Повсюду валялись
пустые депозитные сейфы. И тут же оглушительно заревели
сирены, а в глазах зарябило от вспышек ламп охранной сиг-
нализации. Капитан закричал в телефон, потом замахал ру-
ками на хлынувшую в ворота толпу полицейских.

– Отправьте взвод к задней стене! – Он повернулся к Бо-



 
 
 

ливару. – В банке есть черный ход?
Боливар кивнул:
– Маленькая дверь для персонала, а также ворота для бро-

нированных фургонов.
–  Ясно. Я хочу окружить здание, да так, чтобы комар

не вылетел. Возможно, преступники еще в банке. Шевели-
тесь!

Толпа зашевелилась. Он вызвал тяжеловооруженный
взвод.

– Стрелять во все, что движется.
– Надеюсь, это не относится к нам?
Капитан на шпильку не отреагировал.
– Ведите нас к черному ходу, – приказал он.
Боливар подчинился.
Я брел в арьергарде. Хорошо бы выяснить, что происхо-

дит, но я не хотел привлекать к себе излишнего внимания.
Боливар отпирал замки. Через кабинеты и кладовые мы до-
брались до последней двери.

– За нею гараж, – сказал Боливар.
– Отоприте – и сразу в сторону.
Капитан махнул рукой, и штурмовое подразделение дви-

нулось вперед.
– Когда я ее распахну, врывайтесь. Зря не рискуйте. Стре-

ляйте первыми.
Мрачные фараоны кивками выразили согласие и взяли

оружие на изготовку.



 
 
 

Дверь распахнулась, и взвод ринулся в атаку. Штурмови-
ки стреляли на бегу в темноту. Боливар шагнул в дверной
проем и включил свет. Клубился пороховой дым. Пусто.

– Откройте наружные ворота! – приказал капитан.
Боливар поднял рубильник. Загудели моторы, застрекота-

ли шестеренки, и тяжелые бронированные ворота утонули в
земле. Мы напряженно ждали, пальцы штурмовиков застыли
на спусковых крючках. И наконец впереди показались люди.
Это тоже были полицейские. И тоже стояли шеренгой. И то-
же целились.

– Не стрелять! – крикнул Боливар этим парням не про-
мах. – Мы свои!

Пальцы дрогнули и расслабились. Защелкали предохра-
нители.

– Можете объяснить, как это случилось? – Капитан Ки-
донда повернулся к Боливару.

– Конечно не могу. Я тоже был в цирке.
– Но вы хоть поняли, что произошло?
– Я понял ровно столько же, сколько и вы. Счетчик денег

извлечен через пробоину в стене. И каким-то образом неиз-
вестный или неизвестные проникли в подвал и вынесли все
его содержимое.

– Каким образом?
– Почем я знаю?
– Должны знать, потому что это ваша работа. – Капитан

выходил из себя. – Мне начинает казаться, что здесь не обо-



 
 
 

шлось без «крота». Тот, кто планировал кражу, прекрасно
знал, как открывается дверь в хранилище. А затем он отпра-
вился в цирк, чтобы обеспечить себе алиби.

– Я не нуждаюсь в алиби! – вспылил Боливар. – Я не со-
вершал кражи, не имею к ней никакого отношения! Дохо-
дит это до ваших куриных мозгов через толстую черепную
кость?

– Что? – взревел капитан. – Оскорблять офицера поли-
ции при исполнении служебных обязанностей? Это преступ-
ление! Арестовать его!

Подскочили плоскостопые крепыши и схватили моего сы-
на.

– Вы не смеете! – вскричал я, замахиваясь компьютером.
На моем пути встал капитан.
– Не только смею, но и вас упеку вместе с ним в каталажку,

если услышу еще хоть слово!
– Папа, успокойся. Это недоразумение, досадная ошибка.
– Ваша ошибка! – мрачно изрек олух-полицейский. – Но-

вый менеджер с чужой планеты, разве это не подозритель-
но? – Он несколько секунд помолчал, держа телефон возле
уха. – Отлично. Комиссар со мной согласен. Приказал до-
ставить вас к нему. – Он ткнул в мою сторону жирным паль-
цем. – А вы убирайтесь, не то и вам обеспечены очень боль-
шие неприятности.

Запах из его рта говорил о многолетних отложениях еды
в дуплах, в голосе сквозили ненависть и презрение. Я огля-



 
 
 

нулся на Боливара. Тот подмигнул. Я понял: не надо вмеши-
ваться и устраивать истерику. Следует убраться отсюда и ис-
кать более деликатное решение назревшей проблемы.

Я стушевался.
– О дорогой сэр! Вы должны простить меня. Я позволил

всем этим ужасным обстоятельствам затуманить мой рассу-
док. И вы, конечно же, правы. Вы – слуга закона, и ваш долг –
служить закону. Позвольте же мне заползти в мой жалкий
отель и глубоко раскаяться в своей ошибке.

Я поклонился ему в ноги и, не разгибаясь, шаркая, попя-
тился. Золотогалунник хотел что-то сказать, но тут Боливар
оттолкнул полицейского и хорошенько врезал второму. В су-
матохе никто не заметил моего ухода. Я пролез под барьер-
ной лентой и помахал зеваке, который случайно оказался во-
дителем медленно кружившего около банка такси.

– Тормози, – сказал я. – Включай счетчик и стой здесь.
Надо кое-кого подождать.

Он с радостью подчинился и с восторгом лицезрел при-
бытие визжащего сиреной автофургона, задом подъехавшего
к парадной двери банка. Люди разместились в кузове, дверь
закрылась, и фургон тронулся.

– Поезжай за этой машиной.
– Ну уж дудки! Это Полиция безопасности, а с ней шутки

плохи.
– Только для преступников. А я репортер газеты, и вот

мое удостоверение.



 
 
 

Я протянул золотую монету в пятьдесят кредитов. Води-
тель ее забрал, хоть и не без колебаний.

– Ладно. Но ближе, чем сейчас, не подъеду.
Движение на улицах было невелико и вполне позволя-

ло нам сохранять дистанцию, не теряя фургон из виду. Он
подъехал к отворенной двери уродливого, чудовищно закоп-
ченного здания. Мой шофер нажал на тормоз, и такси с виз-
гом остановилось.

– Выходи, выходи, – трусливо приказал он.
Я открыл дверцу, но выходить не спешил.
– Что это за дом?
И услышал в ответ стон и ругательство. Наконец шофер

прохрипел:
– Пыткодром. Кто сюда попадает, тот уже не возвращает-

ся.
– Отлично. Из этого выйдет превосходный репортаж, мой

издатель будет доволен. А теперь поехали в «Уолдорф-Ка-
сторию», меня там ждут.

Тут я похолодел – в гостинице ждала Анжелина, и неслож-
но было предугадать, как она воспримет новости. Такси еха-
ло быстро, расстояние было невелико, а ее гнев  – вполне
оправдан.

– И ты позволил легавым бросить за решетку нашего сы-
на?

В голосе был яд, а во взоре – жажда крови.
– Я хотел с ними расправиться, но Боливар не велел. Он



 
 
 

мне подмигнул.
– У него тело юноши, а голова мудрого старца. Он тебе

жизнь спас! Неужели ты всерьез надеялся одолеть всю поли-
цию города? В твои-то годы? Что дальше?

– Мы его вызволим. Дело принимает очень неприятный
оборот. В ту же ночь, когда мы приехали в город, произо-
шло ограбление. Это во-первых. Во-вторых, оно резко отли-
чается от предыдущих. Раньше сигнализация не срабатыва-
ла, а банк к утру оказывался пуст. Теперь же злодеи с шумом
и пылью утащили счетчик денег, чего доселе не случалось.
А когда мы вошли в банк, у нас под носом обчистили хра-
нилище. Во всяком случае, у меня сложилось именно такое
впечатление. А тут еще нас разлучили с Боливаром, и теперь
нам необходимо крепкое алиби.

– Ты его обеспечишь?
– Обеспечу. Вернее, это сделаешь ты. Звони, заказывай

гору еды и реки питья. Устроим вечеринку.
Пока она делала заказ, я извлек из чемоданов и сумок ап-

паратуру, распихал по карманам всякую всячину. Портатив-
ную рацию, под завязку набитую функциями, которые даже
не снились ее конструктору. Фотоаппарат, делающий непло-
хие снимки, но это лишь второстепенное и, пожалуй, про-
стейшее из его умений.

Как только я переоделся в черное, раздался звонок в
дверь. Сервировочные столики я встречал, сидя на диване
с зажженной сигарой.



 
 
 

– Выпивай, закусывай, веселись! – Я удобно откинулся на
спинку дивана и откупорил бутылку шипучего. Но как толь-
ко затворилась дверь, я вскочил на ноги и достал из кармана
паутинник. – Пошли. Облаченные в черное и готовые на все!

– Надеюсь, у тебя есть хитроумный план спасения нашего
мальчика, – заметила, натягивая трико, Анжелина.

– Не такой уж хитроумный, потому что у нас мало време-
ни и еще меньше представления о том, где его держат. Обой-
демся без затей. Пробьемся к нему и вызволим.

– Хорошо. Приступаем.
Выйдя на балкон, я прижал фишку к стене возле перил,

и она соединилась с камнем нерушимой молекулярной хват-
кой. Я ухватил рукоять катушки и перебрался через перила
во тьму.

– Держись!
Анжелина ухватилась за мою руку. Я нажал на кнопку,

и из паутинника потек, мгновенно застывая, жидкий поли-
мер. Мы плавно двинулись вниз – в точности как паук на сво-
ей нити. Мимо балкона соседнего этажа пролетели не задер-
живаясь – в окнах горел свет. Еще этажом ниже окно было
темным, и там, на перилах, мы остановились. Я замаскиро-
вал паутинник, одним поворотом отмычки справился с зам-
ком раздвижной двери. Мы спустились на четыре лестнич-
ных марша и очутились на цокольном этаже. К счастью, нас
никто не заметил. Затем мы преодолели запертую и снабжен-
ную сигнализацией дверь аварийного выхода. Это было пле-



 
 
 

вым делом.
– Мне нравится вон та синяя спортивная малютка, – ука-

зала на машину Анжелина.
– Мне тоже. Но, по-моему, сейчас требуется что-нибудь

побольше и поскромнее.
Дверца большого черного лимузина открылась от одного

моего прикосновения. Машина вмиг завелась и повезла нас
в ночную мглу.

– Припаркуюсь по ту сторону здания, – решил я. – Вой-
дем через парадную дверь. Действуем быстро, экспромтом,
не копаясь. Вызволяем Боливара и убираемся отсюда.

– Звучит неплохо, надеюсь, скучать не придется. Я только
сейчас поняла: в последнее время мы с тобой даже не жили,
а, как говорится, влачили унылое существование.

– Вам сюда нельзя, – сказал охранник у парадной двери.
И словами не ограничился – поднял оружие.

Пришлось сунуть ему под нос и раздавить капсулу сон-
ного газа. Я был уверен, что он не вспомнит о нас, когда
проснется, – не зря же я добавил в газ амнезийный наркотик.

Прежде чем войти в здание пыткодрома, мы натянули
противогазы. В столь поздний час там было тихо, и стало
еще тише, когда поработали аэрозоль «Отключка» и капсу-
лы с газовой смесью «Глубокий сон». Кругом валились на
пол тела в полицейских мундирах. Перешагивая через них,
мы добрались до крепыша, обмякшего за конторкой. Полу-
чив укол, он что-то невнятно пробулькал, а от второго укола



 
 
 

снова обмяк.
– Я твой господин, – прошептал я ему в ухо. – А ты мне

подчиняешься.
– Только скажи, я все исполню.
– Отвечай: где доставленный сюда недавно арестант? По-

дозреваемый в ограблении банка.
– В шестой допросной.
– Веди нас туда.
Он повел. Безропотно, как овечка. В коридорах уютно по-

чивали его коллеги. Мы остановились перед указанной две-
рью, и наш гид отправился к своим друзьям в сонное цар-
ство. Где-то вдали завыла сирена.

– Все-таки всполошились, – сказала Анжелина.
– Ничего, время еще есть. Ты готова?
Она кивнула. Я не видел под маской ее лица, но знал, что

она улыбается.
Анжелина распахнула дверь и бросила капсулу. Когда мы

вошли, все лежали без чувств, только Боливар безвольно ви-
сел на чем-то вроде дыбы. Его лицо и руки были в крови. Ан-
желина бросилась к нему, наверное случайно ступая только
по животам полицейских.

– Спасибо, – сказал, открыв глаза, Боливар. – Ну и сади-
сты здешние легавые!

Когда мы уходили, Анжелина шагала по физиономиям.
Наверное, случайно.

Сирены выли громче, к ним добавился отдаленный топот



 
 
 

бегущих ног, хриплые крики и беспорядочная пальба. Оче-
видно, фараоны ударились в панику и лупили по теням. Мы
старались держаться подальше от суматохи и пробирались
к задам здания.

– Кажется, здесь, – произнес я с сомнением, когда мы спу-
стились на первый этаж.

– Мне очень хочется, чтобы это было здесь, – сказала Ан-
желина таким тоном, что мне захотелось того же. – А ну, вы-
води нас отсюда!

Я плохо представлял себе толщину стены, а потому уста-
новил заряд помощнее. Мы благоразумно укрылись за углом
коридора, но и там нас оглушило и парализовало взрывом.
Шатаясь, мы прошли по обломкам и через огромную про-
боину выбрались на ночную улицу. Неподалеку стояла наша
машина. Никто не помешал нам преспокойно уехать.

Мы вернули краденое авто на прежнюю стоянку, добра-
лись до балкона и оттуда по паутинке залезли в наш номер.

– Боливару надо умыться и переодеться, – сказала Анже-
лина. – Я ему помогу, а ты закажи еще выпивки.

– Теперь это и впрямь вечеринка, – хмыкнул я. – Нам есть
что отметить. А потом надо будет подумать, что делать даль-
ше. У меня очень стойкое подозрение, что с тех пор, как мы
прибыли на эту планету, невидимые враги постоянно опере-
жают нас на корпус. Так не годится. Надо сравнять счет.



 
 
 

 
Глава 8

 
Я опорожнил над кухонной раковиной две бутылки доб-

рого пойла. Сердце обливалось кровью, но это была необхо-
димая жертва. Затем я позвонил и заказал еще выпивки. Бу-
дем веселиться.

По номеру бродил испятнанный лейкопластырем Боливар
с индикатором шпионских устройств в одной руке и жаре-
ным ребром свинобраза в другой. Глориана вышла узнать, в
чем причина оживления, уловила запах убиенного сородича,
скорбно взвизгнула и вернулась в свою спаленку. Анжелина
в модном неглиже в тигровую полоску восполняла ущерб,
причиненный ее ногтям в наших недавних приключениях.

– В награду за медицинское обслуживание предлагаю еще
бокал шампанского, – сказал я. – Думаю, он будет кстати.

– Еще как кстати.
Она взяла бокал и выпила.
Я одолел двойную дозу «Старого почкоубийцы» и налил

еще, на этот раз со льдом. Съел пару-тройку канапе и при-
казал себе расслабиться. Но не смог.

– Как быть с Боливаром? – задал я актуальный вопрос. –
Гостиничный номер не лучшее убежище.

– Как и этот город, да и вся планета, – раздраженно заяви-
ла Анжелина. – Мне здесь все не нравится, потому что наш
план оглушительно трещит по швам. Я уже начинаю жалеть,



 
 
 

что мы повстречали Кайзи и позволили его деньжищам нас
загипнотизировать.

Я был вполне согласен с ней, но чувствовал, что должен
хотя бы изобразить оптимизм.

– Не волнуйся, все у нас получится, и мы разбогатеем. Но
сначала давай-таки решим, как быть с Боливаром.

– Успокойся, со мной все будет в порядке, – сказал он. И
тут, словно наперекор его словам, в дверь позвонили. – Од-
нако береженого бог бережет, перейду-ка я в другую комна-
ту.

–  На этой завалящей планетке очень настырная поли-
ция, – заметил я. – Так что, думаю, будет лучше всего, если
ты перелезешь через балкон и повисишь снаружи. Я чую за-
пах беды.

Сверхчуткий нос меня не подвел. Стоило только отворить
дверь, как в прихожую устремились три бугая.

– Здесь интимный ужин, а вас нет в списке приглашен-
ных, – сказал я, затворяя дверь. Вернее, пытаясь затворить.
Воспрепятствовал огромный ботинок.

– Полиция национальной безопасности, – заявил главный
бугай и сверкнул узорчатым жетоном с голографическим
изображением жалящей змеи. – Мы войдем.

– Без моего разрешения или ордера на обыск?
– И без того, и без другого. Мы на Феторре и во имя пра-

восудия имеем право вторгаться в любые владения, которые
считаем подозрительными.



 
 
 

– У нас тут что-то вроде вечеринки… это она вызвала по-
дозрения?

– Это ты вызвал у нас подозрения! – прорычал полицей-
ский и толкнул меня в грудь.

В других обстоятельствах ему бы это даром не сошло, но
сейчас я не мог рисковать. Я неохотно попятился, и он улыб-
нулся:

– Сегодня тебя видели рядом с известным преступником.
– Но это же не преступление!
– Если я называю это преступлением, то это преступле-

ние. А ну, с дороги!
Полицейские ринулись вперед, и пришлось шагнуть в сто-

рону, чтобы не затоптали. Анжелина попивала вино и не да-
вала ни малейшего повода счесть, что она заметила наглое
вторжение.

– Где Боливар ди Гриз? – спросил главный самым злоб-
ным и подозрительным тоном. Остальные, наверное, не об-
ладали правом говорить.

– С кем имею честь?
– Инспектор Муавули. Где он? – Полицейский оглядел-

ся. – Все обыскать!
– Вы о ком? О Боливаре? Он в тюрьме. Его на моих глазах

увезли ваши приятели.
– Он не в тюрьме. Сбежал.
– Приятно слышать! Выпить не желаете?
Очевидно, такого штампа, как «на службе не положено»,



 
 
 

феторрская полиция не знала. Не сводя с меня глаз, инспек-
тор Муавули налил полный стакан и осушил единым духом.
Его присные вернулись в гостиную с пустыми руками и при
виде выпученных глаз и залезших на лоб бровей патрона
неодобрительно захмыкали.

– Пределы города не покидать! – приказал он и удалился.
– Какая прелесть! – сказала Анжелина, заперев входную

дверь на два замка, цепочку и подставив под дверную ручку
стул.

Боливар залез на балкон и прижал палец к губам. После
чего обыскал номер индикатором и вернулся к нам с при-
горшней «жучков». Их замаскировали под монеты, туалет-
ное мыло и крючки для картин, а один даже под таракана.
Боливар сбросил их с балкона и налил себе бокал красного
вина.

– Боливар, ты поступаешь в цирковую труппу, – распоря-
дилась Анжелина.

– Всю жизнь мечтал!
– Не ерничай. Я говорю серьезно.
– Не сомневаюсь. Но вижу небольшую проблему – как до-

браться до «Колоссео»? Наверняка вся полиция поднята на
ноги и мои фотографии розданы филерам. На улицах небез-
опасно.

– Да, для молодого мужчины. Но молодой женщине бо-
яться нечего, кроме повседневных опасностей этой неопи-
суемой планеты. Приготовься к временной смене пола. За-



 
 
 

ранее сочувствую тому недоноску, который попытается оби-
деть мою любимую дочурку. Побрей ноги, а я подберу тебе
одежду.

Они провозились до первых проблесков зари. Наконец
Анжелина удовлетворенно кивнула.

– Что скажешь? – спросила она меня.
– Лучше, чем сейчас, Боливара никогда не выглядела.
Я не кривил душой – Боливар смотрелся на все сто. Изящ-

ное телосложение, длинная юбка, плоский живот. Отличный
грим и не слишком париковидный парик.

– А теперь поспать несколько часов, – распорядилась Ан-
желина. – Не вздумай помять платье. И постарайся отрабо-
тать женскую походку. Вот такую.

Когда он справился с этой задачей, все улеглись спать –
устали изрядно.

Я проснулся довольно свежим, но не настолько, чтобы
обойтись без бодрящей пилюли. Проглотив ее, я, как все-
гда по утрам, проверил свой банковский счет. Обещанные
четыре миллиона не пришли, зато поступило сообщение:
«Неважная работа, Джим. Надо стараться».

В разгар утра мы вышли из гостиницы. Первыми номер
покинули мы с Анжелиной. Я нес компьютер, а она вела Гло-
риану. Боливара выскользнула за дверь, как только получи-
ла от нас сигнал, что в коридоре пусто. И осталась у лифта
ждать следующей кабины – мы не сомневались, что к нам
приставлен «хвост».



 
 
 

Так оно и оказалось.
Не обращая внимания на слежку, мы поймали такси и ве-

лели шоферу везти нас в цирк.
– Животных не вожу. – Шофер подозрительно глянул на

Глориану.
– Это не животное, – возразил я, щедро кладя ему на ла-

пу. – Это наша дочь, зачарованная злой колдуньей. Мы ве-
зем ее к доброму волшебнику, он обещал за вознаграждение
вернуть ей человеческий облик.

Водила выпучил глаза. Но если он и сомневался в мо-
ей правдивости, деньги его убедили. Проверить индикатор
«жучков» было нечем, поэтому мы говорили в пути только о
пустяках. Лишь в артистической уборной я достал собствен-
ный индикатор и обшарил все закоулки.

– Чисто.
Я сложил и спрятал прибор.
–  Отлично. Оставим Боливару записку, пусть ждет нас

здесь. А потом надо будет подыскать ему уборную. И погово-
рить с Гаром Гуйлем. Уверена, он с радостью нам поможет.

– Почему?
– Увидишь.
Я узнал этот тон и решил ничего не выпытывать. В нужное

время, и ни секундой раньше, я все узнаю.
Когда мы направились к выходу, Глориана негромко

взвизгнула, а услышав наш зов, радостно засеменила. И
взволнованно хрюкнула, едва мы отворили дверь в уборную



 
 
 

Гуйля. Там крепко пахло скотным двором. Или зоопарком.
Я уже познакомился с этим запахом, когда стоял за кулиса-
ми. Конечно, он был искусственный – чтобы добавить зре-
лищу реалистичности.

За столом сидел мужчина в смокинге и писал. Когда мы
вошли, он даже головы не поднял. Это он Гар Гуйль? Или
четверорукий жонглер?

Уродец-жонглер тоже был здесь. Облаченный в килт, он
сидел напротив Гуйля и разговаривал по телефону. Я огля-
делся. Просторное помещение было скудно освещено, но все
же удалось рассмотреть клетки и тех, кто в них сидел. Что за
твари! Некоторых я видел на сцене, но больше было незна-
комых. По своему узилищу расхаживал некто двуглавый и
хищный. Встретив мой взгляд, он зашипел и обнажил гро-
мадные клыки.

А вот Мистер Скелет – я видел его на афишах – прилег на
кушетку вздремнуть. Ростом он вымахал под два метра, но
в талии был не толще моей руки.

– Что вам угодно? – прозвучало в сумраке.
Я повернулся и увидел, что Гар Гуйль по-прежнему водит

стилом по бумаге.
– Мистер Гуйль, мы бы хотели с вами поговорить.
– О чем?
Только сейчас я обнаружил, что говорит четверорукий.
– Да так, вообще. Поболтать о цирке. Ну, как о погоде.
Я говорил что-то еще в том же духе, пока ходил по ком-



 
 
 

нате с индикатором «жучков» наперевес. Нашел их шесть
штук  – пять в виде настоящих насекомых и одну монету.
Я давил их каблуком, пока индикатор не дал зеленую вспыш-
ку.

– Мы о вас много слышали, – вкрадчиво произнесла Ан-
желина.

– В Специальном корпусе, – шепотом добавил я.
Он сидел молчал, не проявлял никаких чувств. И шевель-

нулся только один раз, когда подошла Глориана и располо-
жилась у его ног.

Вдруг она подалась вперед и укусила его за руку.
– Невоспитанная свинка! – рявкнула Анжелина. – Немед-

ленно оставь в покое этого джентльмена!
А джентльмен поглядел вниз и кивнул:
– Видите, она способна отличить плоть от пластмассы. У

свинобразов отличное обоняние.
С этими словами он схватился верхней парой рук за свои

плечи и резко потянул вниз. Кожа отошла, Анжелина ахнула.
А он все тянул и тянул, пока не освободился от лишних рук.

– Почему вы упомянули Специальный корпус?
Я перевел взгляд на сидящего за столом.
– О нем не беспокойтесь. Это робот из псевдоплоти, как

и все остальные. Зрители глазами протирают на нем дырки
и не замечают, что всем управляю я.

– Отвлекай внимание! – радостно воскликнул я.
– Ну конечно. А теперь будьте любезны, ответьте на мой



 
 
 

вопрос.
– Мистер Гуйль, у нас есть основания считать…
– Зовите меня просто Гар.
– С удовольствием. Вы, Гар, конечно, слыхали о Специ-

альном корпусе, о мифической группе лиц, которая якобы
по всей Галактике сражается с преступностью и защищает
справедливость.

– Разумеется. Все наслышаны о Специальном корпусе, хо-
тя такового и не существует в природе. Но позвольте задать
вам вопрос. Если бы в этом мифическом корпусе был мифи-
ческий научно-исследовательский институт, кто из мифиче-
ских ученых возглавлял бы его?

Я снова дотронулся до индикатора. Увидел зеленый ого-
нек и произнес еле слышно:

– Профессор Койпу.
Гар глубоко вздохнул и выскользнул из остатков четве-

рорукого уродца. Глориана отпустила его конечность и лег-
ла. Псевдочеловек за столом прекратил писать и свалился на
пол. Я сел в кресло.

– Профессор Койпу прислал весточку. Просил помочь, ес-
ли вы ко мне обратитесь. Когда я создавал труппу, он оказал
неоценимую помощь.

– Так вы агент Специального корпуса? – спросила Анже-
лина.

– В отставке. Работал в лаборатории судебной эксперти-
зы. Вначале было интересно, потом – прескучно. Видел один



 
 
 

труп – считай, что видел все. Но мне эти годы не кажутся по-
терянными. Именно тогда я подготовил свое нынешнее по-
прище. Поверьте, сейчас моя работа весьма увлекательна.

– Шоу уродов?
– Это прикрытие. Я… – Он жестом велел нам приблизить-

ся, с опаской огляделся и еле различимо прошептал: – Я из
СОС.

– Специалист по спасению душ? – удивленно переспроси-
ла Анжелина, но он в страхе замахал на нее руками.

– Тихо! СОС – это Союз Объединенных Союзов. Вы на-
верняка о нас слышали.

– Вроде что-то слышали. Вы организуете профсоюзы?
– Да. Мы сражаемся с произволом сильных мира сего и со-

здаем профсоюзы там, где это запрещено.
– Например, здесь, на Феторре?
– Товарищ, вы очень проницательны. И я вам так скажу:

среди планет, созревших для профсоюзов, эта – самая пере-
зревшая.

– И ей не помешали бы чуточку больше свободы предпри-
нимательства, добрая взбучка хамам в полицейских мунди-
рах и хотя бы зачаточные представления об экологическом
контроле.

– Согласен. Но пускай все это до поры останется нашей
тайной, а пока – чем могу помочь?

– Спрячьте нашего сына Боливара.
– Не тот ли это Боливар ди Гриз, который вчера ограбил



 
 
 

банк и бежал из тюрьмы, убив при этом множество женщин
и детей?

– Тот самый. Конечно, минус женщины и дети. Плюс тот
факт, что он не грабил банк.

– Ну разумеется. – Гар помял подбородок и окинул взо-
ром комнату. – Как вы считаете, он не откажется стать Че-
ловеком-Мегалитом? У моего помощника проблема с обрат-
ной связью.

В сумраке возникло шевеление, на передний план вышло
серое существо. Анжелина ахнула, я с трудом подавил воз-
глас. Мощный выпуклый лоб почти закрывал глаза, далеко
выступающая челюсть, скрюченные пальцы и еще несколько
подобных штрихов создавали поистине отвратительное по-
добие человеческого существа. Гар улыбнулся и кивнул:

– Не правда ли, красавчик? Одно из лучших моих творе-
ний.

Тварь застонала, закатила глаза и с шумом растянулась на
полу.

– Под такой личиной никто вашего сына не узнает.
– Не сомневаюсь. – Анжелина фыркнула. – И, зная его, я

уверена, что ему это придется по вкусу.
– Как только он прибудет, мы пошлем его к вам, – сказал

я. – Спасибо. Агенты корпуса понимают, что такое взаимо-
выручка.

Покидая нашу уборную, я запер дверь. Но, как выясни-
лось, это не остановило Боливара. Он вернул себе мужскую



 
 
 

внешность и теперь сидел за компьютером.
– Похоже, маскировка тебя не подвела, – сказала Анже-

лина. – Я отложу эти тряпки, может, еще пригодятся.
Он рассеянно кивнул и быстро набрал команду.
– Интересно, – произнес наш сын.
Я вопросительно хмыкнул.
– Я велел программе поиска заняться твоим нанимателем.
– Кайзи? Ну и как, нашлось что-нибудь занятное?
–  Много чего нашлось. Во-первых, его не существует

в природе.
– Не может быть! Мы же с ним встречались!
– Речь не о его физической форме, с этим все в порядке.

Я имею в виду биографию Имперетрикса фон Кайзера-Цар-
ского. Богатейшего человека в Галактике. Не могу найти ни
единого его следа.

– A как же банки, рассеянные по всему космосу?
– Они ему не принадлежат. Их хозяева – корпорации, ко-

торыми, в свою очередь, владеют другие корпорации. Я про-
шел по длинной цепочке собственников и не обнаружил сре-
ди них ни одного Кайзи. Похоже, все, что он наговорил те-
бе, – ложь.

У меня заболела голова. Я тяжело опустился в кресло
и разложил факты по полочкам.

– Во-первых, он должен быть очень богат, иначе не смог
бы платить нам по четыре миллиона кредитов. То есть пла-
тить до вчерашнего дня. Я проверял: вчера он не только не



 
 
 

перевел деньги, но и оставил очень оскорбительную нота-
цию.

– Да, конечно, он платил. Чтобы у тебя не возникло со-
мнений в его правдивости. Согласись, огромные суммы вну-
шали доверие. А если бы он предложил жалкую сотню кре-
дитов в день? Представляешь, как бы ты отреагировал?

– Я бы дал ему пинка! Но не будем уходить в сторону.
Разберемся с тем, что нам известно.

– Во-вторых, мы знаем, что все эти банки на всех этих
планетах были ограблены. Так утверждают официальные ис-
точники.

– Верно. Но меня беспокоит другая информация.
– Например?
– Цирковые представления, какие номера показывали в

тот или иной день, ну и так далее.
И тут до меня дошло.
–  Ну конечно! Имея дело с базой данных, трудно су-

дить, что факт, а что – плоды воображения искусного хакера.
Невозможно отличить правду от вымысла, когда дело каса-
ется отдаленной планеты, если только не обращаться к пер-
воисточникам. Чему, понятное дело, крайне мешают свето-
вые годы.

– Вот и я рассуждал точно так же. Оттого и решил порыть-
ся в здешних базах данных. Без особого, впрочем, успеха. Ко
всему закрыт доступ, кроме железнодорожных расписаний.
Экран хлопнул передо мной уймой электронных дверей.



 
 
 

– Похоже, туземцам не нравится, когда чужаки суют нос
в их дела.

– В этом я с самого начала не сомневался. Потому-то, рас-
сылая запросы по другим системам, хорошенько запутал сле-
ды. Я не хочу, чтобы нас нашли.

Он даже не успел закончить фразу – дверь затряслась под
сокрушительными ударами.

– Немедленно откройте! У вас тридцать секунд, потом мы
выломаем дверь.

– Кто там? – спросила Анжелина.
– Спецотдел по компьютерным преступлениям. Не пытай-

тесь сопротивляться. Вы обвиняетесь в противозаконном ис-
пользовании компьютера и проникновении в секретные фай-
лы.



 
 
 

 
Глава 9

 
Похоже, все спецслужбы Феторра ели свой хлеб неда-

ром. Я затравленно огляделся. Мы находились в комнате без
окон, с одной-единственной дверью. Правда, была ширма, но
она давала уединение, лишь когда требовалось переодеться,
и шанс укрыть за ней нашего сына выглядел крайне ничтож-
ным.

– Боливар! – прошипел я. – За ширму!
Он в один миг пересек комнату. Тем временем дверь тре-

щала и содрогалась под градом ударов.
– Перестаньте колотить! Я иду!
Анжелина тоже не бездействовала. Закрыла чемодан с

компьютером, придвинула к ширме, уселась перед ним на
стул. И намотала на руку цепочку Глорианы. Напуганная
свинобразка скалила клыки и скребла копытцами пол. Дро-
жали взъерошенные иглы. Я подошел к двери, отомкнул,
распахнул.

– Это вы стучали? – спросил я разлюбезно.
Передо мной стоял невероятно толстый человек с отвис-

шими подбородками и необъятным брюхом. Он наставил на
меня палец и обвинил:

– Вы пользуетесь нелегальным компьютером.
– Клевета!
– Хафифу, тщательно обыщи комнату.



 
 
 

Хафифу, столь же тощий, сколь тучен был его напарник,
вбежал в артистическую уборную. Медленно огляделся. При
этом глаза-бусинки возбужденно блестели, а костлявый нос
по-крысиному вздрагивал. Тощий фараон взглянул на ком-
пьютер, отвел взор. Несомненно, принял его за обычный ко-
жаный чемодан.

– Я не вижу здесь компьютеров! – доложил он пронзитель-
ным тонким голосом.

–  Так загляни за ширму!  – прорычал тучный полицей-
ский. – Видел же ориентировку! Компьютер где-то в этом
помещении. Наши детекторы никогда не ошибаются.

Хафифу послушно подошел к ширме и тут же с визгом от-
скочил. Сверкнули бивни и ударили его по лодыжкам. Я тот-
час принял решение: жизнь и свобода Боливара дороже без-
душного компьютера.

– Назад! – приказал я. – Это злобный сторожевой кабан.
Он обучен убивать любого дурака, который посмеет прибли-
зиться к его хозяину. И вообще, вот он, компьютер. В чемо-
дане.

Хафифу охотно дистанцировался от нашего колючего
цербера и схватил компьютер. Открыл, достал клавиатуру,
включил, неистово застучал по клавишам.

– И правда, это орудие преступления, – пропищал он.
–  Что в нем преступного? Я всего лишь просматривал

официальные источники информации. Разве это противоза-
конно?



 
 
 

– Да! – в превеликом азарте воскликнул жирный. – Пото-
му что у нас на Феторре не существует официальных источ-
ников информации, только конфиденциальные. Я конфис-
кую это устройство!

Запротестовать я не успел – Хафифу с чемоданом мол-
ниеносно выскочил за дверь.

– Кроме того, я взыскиваю с вас штраф в размере пятисот
кредитов за попытку нелегального проникновения в секрет-
ную общественную базу данных.

– Вы не смеете!
– Еще как смею! Власть, данная мне государством, поз-

воляет штрафовать на месте преступления. Если у вас есть
причина сомневаться в моем праве взыскивать штрафы, мо-
жете обратиться в судебные инстанции.

– Судиться? Всегда готов!
– Для этого требуется внести две тысячи кредитов невоз-

вратимого залога за судебные издержки плюс пятьсот кре-
дитов гонорара судье авансом.

Я открыл рот для решительного протеста и закрыл – по-
нял, до чего же глупо веду себя.

– Чеки берете?
Пока я доставал стило и чековую книжку, Анжелина неза-

метно отмотала цепочку.
На Феторре у меня не было банковского счета. Я выпи-

сал чек на пятьсот галактических кредитов, вспомнив, что
они конвертируются в феторрские по курсу один к одному.



 
 
 

В следующий миг Глориана яростно хрюкнула и бросилась
вперед. Толстяк торопливо схватил чек, выскочил за дверь
и исчез.

– Отличная работа, – сказал, выходя из-за ширмы, Боли-
вар. – Но мы остались без компьютера.

– Со временем будет новый, – пообещал я. – Но похоже, на
Феторре от компьютеров проку не больше, чем от дверных
замков. Пока мы вынуждены полагаться на обыкновенные
человеческие мозги – кстати, они существовали задолго до
того, как были изобретены электронные.

– А также на письменность. – Анжелина достала из туа-
летного столика блокнот и стило. – Сначала составим список
того, что мы знаем, а затем того, что должны узнать.

– Правильно. – Я походил по комнате, привел в порядок
взбаламученные мысли. – Еще есть нераскрытая тайна наше-
го работодателя, и не скажу, что она как нельзя более умест-
на в настоящий момент. Кем бы он ни был и чем бы ни за-
нимался, он может подождать.

– По крайней мере, до того дня, когда возобновит выпла-
ты, – добавила моя в высшей степени практичная супруга.

–  Очень здравая мысль. И мы вправе забыть обо всех
остальных ограбленных банках на других планетах. Вполне
возможно, они не имеют никакой связи с нашим расследо-
ванием, а факты, связующие их вместе, судя по всему, сфаб-
рикованы.

– С какой целью?



 
 
 

–  Очень существенный вопрос. Самый простой ответ:
Кайзи было нужно, чтобы мы прилетели на эту планету. Под
предлогом расследования банковских ограблений. Но и эта
версия вызывает у меня вполне закономерные сомнения.
Впрочем, сейчас не важно, почему он выбрал такой сложный
окольный путь. Своего он добился – мы прилетели и взялись
за работу.

– И теоретически подозреваем Пьюссанто, – подхватила
Анжелина. – Как я помню, изначально именно эта причина
привела нас сюда. Не следует ли приглядеться к нему?

– Мы бы и пригляделись, но все совершенно неожиданно
и стремительно полетело под откос, – напомнил Боливар. –
Как только мы прибыли, был обворован банк. И полиция за-
писала меня в преступники.

Я отрицательно покачал головой:
–  Думаю, все это просто досадная случайность. Воры,

строя планы, не могли предугадать твое появление.
– Согласна, – сказала Анжелина. – Кайзи стоило немалого

труда привести нас сюда в назначенный день. И конечно, по-
явление Боливара явилось для него сюрпризом. Что бы он ни
замышлял, он не добивался вступления в игру нашего сына.

– И все-таки, что же он замышлял? – спросил я и тотчас
сам ответил: – Не будем гадать на кофейной гуще. Сейчас
важнее, что замышляем мы. Найти воров, которые обчисти-
ли его банк. Или банки. А для этого прежде всего необходи-
мо выяснить, каким образом осуществилась кража. Нам ну-



 
 
 

жен кто-нибудь из служащих.
– Поэтому как нельзя кстати, что там работает Боливар.
– Уже не работаю.
Услышав эти слова и обдумав их скрытый смысл, я ощу-

тил вдохновение.
– Нет, работаешь. Ты возвращаешься на вершину банков-

ского успеха.
– Да, секунды на две, до появления полиции.
Я увлеченно потер ладоши:
–  Тебя не арестуют, так как примут за брата-близнеца

Джеймса. Сейчас мы его вызовем, он сразу же прилетит,
и при нем случайно окажется новый компьютер.

– Ну и что нам это даст? – спросила Анжелина. – Джеймс
ни бельмеса не смыслит в финансах.

– Зато Боливар смыслит, – хихикнул я. – Он просто вер-
нет утраченные позиции. Банк принадлежит Кайзи, и Кай-
зи поможет нам подделать удостоверение личности, рисунок
сетчатки и все прочее.

– Поздравляю! – сказал Боливар. – Это похоже на бред,
значит должно сработать.

– Согласна. – Анжелина кивнула. – Сейчас же отправлю
Джеймсу межзвездограмму, что срочно требуется его при-
сутствие.

Она сняла с Глорианы поводок, и та почесала себе шею
задним копытцем. И вдруг приятное погромыхивание игл
прекратилось. Свинка вмиг оказалась на ногах, голова на-



 
 
 

клонена вбок, уши торчком. Я приложил палец к губам, за-
тем указал на дверь. С той стороны тихо скреблись. Боливар
бесшумно скользнул за ширму, а Глориана, гортанно истор-
гая свинские ругательства, затрусила к двери. Там на полу
появилось что-то белое, и наша любимица вмиг пустила в
ход зубы.

– Лист бумаги, – констатировала Анжелина. – Наверное,
письмо. Хо-орошая свинка. Ну-ка, неси его папочке.

Копытца зацокали по полу, письмо упало к моим ногам.
Я перевернул его и прочитал: «Фабрика-кухня Рыгающего
Барни. Рободоставка бесплатная и быстрая».

– Любопытно, – сказал покинувший свое укрытие Боли-
вар. – Сказать по правде, я сегодня завтракал, но уже успел
проголодаться.

– Бесплатное пиво, если стоимость заказа превышает пят-
надцать кредитов. Орехбургеры для вегетарианцев, жираф-
бургеры для хищников, диетбургеры из пенополистирола…
И тому подобное. А что, мне нравится.

Анжелина заказала по телефону еду, и нас в самом де-
ле обслужили стремительно. Пока Анжелина соединялась
с местным центром связи и диктовала межзвездограмму,
в коридоре загудели клаксоны. Въехал робомармит, по ка-
ким-то неясным маркетинговым соображениям изготовлен-
ный в форме гроба. Его сопровождали органная музыка и
запах давно не менявшейся смазки. Я скормил ему пять кре-
дитных монет, и лишь после этого звякнул колокольчик и



 
 
 

откинулась гробовая крышка. Пища оказалась горячей, пи-
во холодным. Проклятый робот ждал, играя мрачную литур-
гию, пока я не бросил в него еще несколько монет. Да и по-
том пришлось выпроваживать его пинками по колесам.

– Хорошо, – сказал я, облизав пальцы и полюбовавшись,
как Глориана изящно поглощает бананбургер с пряностями.

– Слишком калорийно, – возразила Анжелина. – Небез-
вредно для талии.

Загудел телефон, и она взяла трубку. Послушала, кивнула.
– Десять минут. – Она положила трубку и повернулась к

нам. – Это портье. Сюда направляется репортер из «Феторр-
ских серых будней», желает взять у Могучего Марвелла ин-
тервью для программы «Жизнь сегодня и ежедневно». Па-
мятуя о том, что мы артисты и заинтересованы в паблисити,
я сказала «да».

Она встала и подошла к Боливару.
– В этой уборной скоро будет слишком людно. Боливар,

давай-ка сходим к Гару, пока не нагрянули репортеры.
Я переоделся во фрак и уже завязывал галстук, когда

в дверь громко постучали. Отворив, я уставился на исполин-
ского серебристого андроида.

– Приветствую! – молвил он сочным голосом. – Я роборе-
портер номер тринадцать, представляю «Феторрские серые
будни». Вот мое удостоверение. – Он вынул из паза в груди
зеленую пресс-карту, помахал ею перед моим носом и спря-
тал обратно. – Можно войти? Спасибо.



 
 
 

Я отскочил, иначе бы это чудовище меня затоптало.
– Тут темновато. Мне нужно больше света.
Ярко вспыхнула прозрачная макушка куполообразной го-

ловы, из груди вынырнула камера и взяла меня на прицел.
На спине серебристого монстра загудела, наводясь, тарелка
спутниковой антенны. Чуть ниже камеры засветился экран,
и я уставился на свою собственную изумленную физионо-
мию. Спохватясь, показал зубы в натянутой улыбке. Вот так-
то лучше. Тринадцатый заговорил:

– Дорогие телезрители, мы вновь с вами, а где мы, там и
горячие новости. Где бы что бы как бы ни происходило, Ба-
риди Барака, ваш любимый репортер, всегда в эпицентре со-
бытий. А сейчас он стоит на волшебной сцене, и перед ним –
Могучий Марвелл собственной персоной!

Зажужжали линзы телекамеры, и у моего изображения на
экране появился визави – темнокожий мужчина в зеленом
костюме. Очевидно, он обращался ко мне. Хотя существо-
вал, возможно, только на телеэкранах. То есть его генери-
ровал встроенный в робота компьютер. Ничего не скажешь,
экономный подход.

– А сейчас, Могучий Марвелл, скажите, каково это – быть
фокусником?

– Да проще пареной репы, дорогой мой дружище Бариди.
Вот так, например.

Я помахал рукой (отвлекай внимание!), а другой выхва-
тил прямо из воздуха букет черных цветов. И сунул их под



 
 
 

нос виртуальному репортеру. Экранный человек в зеленом
склонился, понюхал, расплылся в счастливой улыбке.

– Дорогие зрители, уверяю вас, это настоящие цветы и ве-
ликолепно пахнут. Марвелл, вы мастер своего дела, я вижу
это собственными глазами. Вам нравится быть фокусником?

– Нравится? Дружище, я просто влюблен в эту профес-
сию. Обожаю путешествовать, развлекать людей.

Отворилась дверь, вошла Анжелина. Я приглашающе по-
махал.

– А еще больше я влюблен в мою ассистентку Анжелину,
которой нипочем, когда ее распиливают каждый вечер и вдо-
бавок на субботних утренниках.

– Привет, Анжелина, – сказал наш несуществующий ин-
тервьюер.  – Скажите «здрасте»! Скажите это миллионам
зрителей, очарованным вашими фокусами и, несомненно,
вашей красотой. А теперь, не выдавая никаких секретов, от-
ветьте: каково это – быть распиленной?

Анжелина восхитительно улыбнулась и пустилась в объ-
яснения. Разумеется, ни один ее слог ничего не сказал мил-
лионам недоумков, которые смотрят «ящик» среди бела дня.
Зато виртуальный репортер кивал, как будто понимал каж-
дое слово. Когда Анжелина отговорила ровно тридцать се-
кунд – очевидно, на больший срок туземные домохозяйки
сосредотачиваться не умели, – он прервал и поблагодарил
ее. Потом повернулся ко мне:

– Могучий Марвелл, скажите нашим зрителям, какое со-



 
 
 

бытие было самым ярким в вашей увлекательной карьере?
– О, легко. Это случилось, когда я давал представление на

далекой планете по имени Виртшафтлих. На туманной улице
за стенами театра произошла авария. Среди пострадавших
машин оказался фургон со свинобразом. Зверь выскочил из
покореженного кузова и напал на театрального швейцара, –
наверное, его привела в ярость красная ливрея. Преследуе-
мый по пятам громадным колючим вепрем, швейцар вбежал
в театр. Я не растерялся, бросился навстречу чудовищу, за-
кричал во всю силу легких и замахал своим плащом с алым
подбоем. И зверь повернул ко мне. Догадываетесь, что про-
изошло затем? Я поднял волшебную палочку и на глазах у
охваченной ужасом публики совершил «Исчезновение сви-
нобраза». Вы верите, что чудовище сгинуло в один миг?

– Нет, не верю.
– Да за такие слова я бы вам свернул виртуальную шею,

если бы только смог в нее вцепиться! – вскричал я, хватая
скрюченными пальцами пустоту.

На экране это выглядело лучше, чем в действительности –
человек в зеленом захрипел в моей хватке.

– Милый! Спокойствие, спокойствие!
Анжелина ласково оттащила меня от жертвы.
–  Ну что ж, раз вы это так болезненно воспринимаете,

то я вам, конечно же, поверю. Ха-ха-ха. А сейчас, Могучий
Марвелл и Анжелина, оставайтесь с нами, потому что я знаю:
у вас в запасе тьма-тьмущая анекдотов из жизни фокусников



 
 
 

для миллионов наших телезрителей.
И тут я увидел на экране другого компьютеризованного

репортера – он стоял перед банком.
– Сразу за моей спиной, – вещал этот псевдожурналист, –

стоит мирный и процветающий «Банкротт-Гейштесабвезед
банк». И хотя на его названии язык сломаешь, до сего дня
он имел репутацию надежного и нынче утром готов был от-
крыться как всегда, и тут…

Экран расширился, чтобы показать пробитый фасад.
Компьютер поохал и поахал, а заодно выдал звон бьющегося
стекла.

– Преступление свершилось средь бела дня, и не где-ни-
будь, а здесь, в симпатичном пригороде Феторрскории. Толь-
ко что кругом царили мир и процветание, и вдруг…

Громыхнул чудовищный взрыв, раскатилось эхо, снова за-
звенело стекло.

– …Случилось ужасное. В банк не вломились – из него
выломились. Очевидно, ночью жуликам удалось проникнуть
в хранилище денег, и при этом они не только обошлись без
взлома, но и протащили с собой бронированные мотоциклы.
Отличная работа! Держу пари, вы сейчас представили, како-
ва была физиономия у менеджера, когда он повернул штур-
вал и отворил дверь хранилища! Если приглядитесь, вы его
увидите – он лежит в банке, и ему смазывают йодом ссади-
ны. Грабители промчались по нему и по коридору и вылете-
ли через стеклянную витрину на улицу. И мгновенно раство-



 
 
 

рились в транспортном потоке. Сейчас полиция ищет их по
всему городу. Следите за нашими выпусками, и мы позна-
комим вас с новыми поворотами потрясающего сюжета. Это
великолепно организованное преступление. Грабители сбе-
жали при свете дня и унесли с собой всю добычу. По пятам
за ними гналась полиция, однако им удалось благополучно
скрыться в промышленной зоне. Они перескочили через вы-
сокую стену по заранее приставленному пандусу.

Камера мельком показала толпы у барьерных лент, сдер-
живающих людей полицейских, давку и суматоху. Вдруг из
банка вышел седовласый офицер полиции в мундире и на-
правился к репортеру. А тот не моргнув глазом знай себе
трещал:

– Есть новые сведения! На месте преступления обнаруже-
на новая улика! И эта улика, возможно, выведет полицию на
след грабителей, позволит их обнаружить и опознать. Капи-
тан, скажите, что тут у вас?

– Улика. Обнаружена в хранилище денег. И очень крас-
норечивая улика!

– Так что же это?
– Ключ к разгадке.
– Да, мы это уже поняли. – (Неужели я уловил раздраже-

ние в электронном голосе?) – Не соблаговолите ли сказать
миллионам наших зрителей, что за ключ вы держите в ру-
ках?

Я увидел громадные ручищи, вокруг них нервозно суети-



 
 
 

лась камера, пытаясь увидеть, что они прячут.
– Металлическая улика, – сказал полицейский. И наконец

показал ее. – Как видите, я держу в руках вещь, похожую на
резную фигурку из какого-то металла. Это фигурка грызуна,
скорее всего мыши.

Камера наплывала, пока предмет не закрыл весь экран.
– Капитан прав. Да, он прав. Это самый настоящий ме-

таллический грызун. Для мыши он слишком велик, долж-
но быть, это крыса. Да, дорогие зрители, сейчас вы видите
очень четко.

Действительно, мы видели очень четко.
– Дорогие зрители, перебейте меня, если я не прав. Но я

уверен… что это фигурка… крысы из нержавеющей стали!



 
 
 

 
Глава 10

 
В ту минуту я был несказанно рад, что камера смотрит не

на меня.
Наверняка моя физиономия выражала крайнюю степень

изумления и непонимания. Проще говоря, с выпученными
глазами и отвисшей челюстью я здорово смахивал на идиота.

Что происходит? Я бросил взгляд на Анжелину – она бы-
ла ошарашена не меньше моего. Но быстрее пришла в себя.
Тыльной стороной ладони поправила прическу и изобразила
на лице абстрактный интерес. Что бы ни происходило, нам
это добра не сулило. Должно быть, кто-то из тех, кто про-
мышляет грабежами банков, славно потешился на мой счет.
Стальная крыса? Подсказка для полиции? Скорее предупре-
ждение мне.

Впрочем, как только я это понял, вернулось самооблада-
ние. Я дослушал до конца с видом расслабленным и бес-
печным. Ухитрился даже без сучка без задоринки показать
несколько простеньких карточных фокусов.

–  Итак, дорогие зрители, близится к волшебному кон-
цу наше интервью с магической супружеской четой. С той
самой, что демонстрирует свои чудеса по вечерам в «Ко-
лоссео», в очаровательном пригороде нашей обожаемой Фе-
торрскории, в приюте театрального искусства, спорта и про-
сто хорошего времяпрепровождения.



 
 
 

В голове робота померк свет. Из груди выдвинулся метал-
лический лоток с листом бумаги. Репортер вручил его мне.

–  Стандартная платежка. Подпишитесь здесь, поставьте
инициалы тут и тут. А теперь вы, леди. Спасибо.

Он выдернул у Анжелины лист, и на его металлическом
бедре со щелчком поднялась маленькая панель. Манипуля-
тор робожурналиста извлек тонкую пачку банкнот. Аккурат-
но разделил ее надвое и вручил одну половину мне, другую –
Анжелине.

– Стандартный гонорар. По сто восемьдесят кредитов. До
свидания.

Он отворил дверь и скрылся с глаз. Анжелина тщательно
заперла ее и повернулась ко мне:

– Объяснения имеются?
– Если бы. Я понял только одно: кто-то невзлюбил меня,

и дело не в моей паранойе.
– Как нам с этим быть?
– Со стальной крысой? А разве мы можем что-нибудь сде-

лать?
– Можем. Улететь с этой противной планеты.
– Нет. – Меня вдруг охватила ярость. – Он, или они, или

оно, или она… Кто бы ни играл или что бы ни играло в эти
игры, ему это с рук не сойдет. Если мы сейчас улетим, то так
и не узнаем, что за чертовщина творится на этой планете.
Вдобавок мне нравится зарабатывать по четыре миллиона в
день.



 
 
 

Последняя фраза заставила Анжелину приподнять бровь.
Я обдумывал свои слова, пока шагал к бару и доставал бу-

тылку «Цубанишамалийского кислого сусла» и бокал. Вер-
нее, два бокала. Один предложил ей. Она отрицательно по-
качала головой.

– Нет, спасибо. Не понимаю, как ты можешь пить эту кош-
марную муть. Мне белого вина, если не возражаешь.

Я открыл бутылки, налил. Мы чокнулись и выпили.
– Дело не в деньгах, – заявил я по некотором размыш-

лении. – Дело в моей репутации, вернее, в угрозе прести-
жу.  Кто-то решил покуражиться над биографией старины
Джима ди Гриза. Необходимо разыскать шалуна и положить
конец гнусным проделкам. Я глубоко оскорблен, хуже того,
оскорблена вся моя семья. И мне это не нравится. Но кто же
нас подставляет?

– Кайзи, – уверенно произнесла Анжелина.
– Не исключено. Либо вмешались некие темные силы, раз-

облачить которые он меня нанял. История знает немало слу-
чаев, когда охотник и дичь менялись ролями. – Я глянул на
часы. – Пока не начались новые приключения, я займусь на-
шим единственным подозреваемым – Пьюссанто. До пред-
ставления времени еще уйма.

Прежде чем искушать судьбу, я подошел к двери, ве-
дущей за кулисы. Там престарелый охранник читал голо-
комикс-ужастик. Перелистывание страниц сопровождалось
пронзительными воплями и демоническим смехом.



 
 
 

– Я ищу Пьюссанто. Вы давно его видели?
– Не-а. Вышел подкрепиться. Четыре или пять раз в день

лопает.
– А вы не знаете, когда он вернется?
– Через часок. У него на каждую заправку около часа ухо-

дит. Видал я однажды, как он рубает. Словами не передать!
– Отлично, спасибо. Поищу его попозже.
Но это была ложь. По ряду вполне очевидных причин я ре-

шил с ним разминуться. Дверь его уборной была на замке.
Я громко постучал, но не дождался отклика. Памятуя, как
Пьюссанто перекусывал стальной прут, я, прежде чем вой-
ти, воспользовался электронным подслушивающим устрой-
ством. Тишина. Ни топота, ни вздоха. Затем я проверил, нет
ли охранной сигнализации. Лишь после этого взялся за от-
мычку. Без труда одолел замок, вошел, запер за собой дверь
и уставился во тьму.

Нашарив на стене выключатель, я заморгал от резкого све-
та. Типичная артистическая уборная: ширма, диван со сло-
манными пружинами и крепкими с виду подпорками, сталь-
ные прутья, наковальня, две бочки пива, подвешенная к по-
толку копченая свинобразья туша. У туши отсутствовал из-
рядный клок мяса и зато ясно виднелись следы зубов. Впро-
чем, что еще я ожидал обнаружить в жилище силача?

Я огляделся пристальнее. По-прежнему ничего неожидан-
ного. В мусорной корзине – бумаги. Квитанции из химчист-
ки. На полу – траченная молью львиная шкура, на вешал-



 
 
 

ке – мужской пиджак сто восьмого размера. Это мало о чем
говорило. Я подошел к туалетному столику. В выдвижных
ящиках – ни клочка бумаги, на столе – одна-единственная
книга. Я ее потряс, быстро пролистал, поднес к свету, что-
бы прочитать заголовок. «Звездные убийцы галактических
скитальцев». А что полагается читать цирковому богатырю,
кроме дурацкой бульварной фантастики с морями крови и
лазерной пальбой?

Еще на столе я обнаружил видавший виды компьютер.
Включил. Замерцал экран, затем на черном поле красным
вспыхнули слова «Введите пароль». Я перевернул компью-
тер и нашел марку: «Эпром-80». Будь у меня паспорт этого
изделия и чуть побольше времени, я бы попытался обойти
пароль. Или дождался Джеймса – это как раз по его хакер-
ской части.

В коридоре, прямо за дверью, раздались грубые мужские
голоса. Неужели возвращается Пьюссанто? Меня охватил
страх. Я ощутил, как в мое горло вонзаются стальные паль-
цы. Где тут можно спрятаться? В углу, за гигантским сунду-
ком, если сумею туда втиснуться!

Уже поворачивалась дверная ручка. Я ударил по выклю-
чателю за наносекунду до того, как между дверью и косяком
образовалась щель. В следующую секунду дверь останови-
лась.

–  …Плюс стоимость установки колеса, которое ты ото-
рвал от грузовика.



 
 
 

Я узнал голос Харли-Дэвидсона.
–  Че такое? Он меня угробить хотел! Вшивый водила!

Шиш ему!
– Это был несчастный случай. Ты же читал полицейский

отчет. И водитель тебя пальцем не тронул.
– Зато колесо тронуло. И отлетело.
– Это ты его отломал! Вместе с полуосью и дифференци-

алом.
– Грузовик – дешевка. На соплях держался.
– И все равно ты возместишь ущерб.
Пока шла эта высокоинтеллектуальная беседа, я на цы-

почках пересек комнату. В приотворенную дверь проника-
ло достаточно света, и я бесшумно огибал препятствия. Но
сундук пришлось слегка отодвинуть, иначе я за ним не по-
местился бы. Он отошел от стены с жутким скрежетом, но в
коридоре, похоже, ничего не услышали. Едва я скользнул за
сундук, распахнулась дверь и вспыхнул свет.

Пьюссанто хлопнул дверью и, бормоча, пошел по комна-
те. Скрипели половицы, застонало под его тяжестью кресло.
Должно быть, он схватит телефон. Я услышал электронное
попискивание. Силач набрал номер и в ожидании ответа тя-
жело дышал и невнятно ругался.

– С Пакой поговорить, – сказал он невидимому собесед-
нику. И снова тяжело засопел. – Пака? Почему ты не явился
на встречу, как мы уславливались? У тебя есть что сказать
в свое оправдание? Есть? Говорят, кто хочет делать – ищет



 
 
 

способ, кто не хочет – ищет причину. С огнем играешь. В
каком смысле? В таком. Будь там через пятнадцать минут,
иначе конец нашему взаимовыгодному сотрудничеству.

Раздался удар телефоном об стол, затем опять тяжелые
шаги. Щелкнул выключатель, комната погрузилась во тьму.
Хлопнула дверь, скрежетнул в замочной скважине ключ.
Я судорожно выпустил застоявшийся в легких воздух, вы-
полз из-за сундука. Передо мной встала новая загадка. Ока-
зывается, наша слабоумная гора мускулов способна, когда
захочет, говорить, как профессор. Может это иметь отноше-
ние к нашему делу? Еще как может! С помощью компью-
тера установлено: Пьюссанто присутствовал везде, где про-
исходили ограбления. Будь у него вместо мозгов мышечная
ткань, как он старается доказать, его бы не привлекли к уча-
стию в сложных и технически превосходно оснащенных кра-
жах. Но он, оказывается, вовсе не дебил. Из чего следует: он
вполне может быть связан с преступниками.

Я глубоко вздохнул. Мало мне загадок!
Выждав несколько минут, я ушел. По пути к нашей убор-

ной ломал голову над последним своим открытием.
Анжелина сидела у туалетного столика.
–  У меня интересные новости,  – сказал я, распахивая

дверь настежь. – Только что я узнал…
Я умолк, обнаружив, что она не одна. Напротив сидел

некто в чиновничье-строгом, с глазками-пуговками. Он по-
вернулся и холодно воззрился на меня. На черном как смоль



 
 
 

мундире блестели регалии. Особенно привлекали внимание
петлицы со скрещенными мечами над ухмыляющимися че-
репами.

– Так что же ты узнал, милый? Скажи, не то я сейчас умру
от любопытства.

Анжелина поняла, что мне нужно оправиться от шока,
и пришла на выручку.

– Смею поинтересоваться, кто у тебя в гостях.
Обладатель черепов и мечей опередил ее. В голосе скво-

зили холод и угроза:
– Капитан Везекана из отдела по делам инопланетников.

Предъявите документы.
Я вынул бумажник. Ни на одной планете не встречал я та-

кого обилия разных спецслужб.
Везекана долго шуршал моими удостоверениями, одну

страницу даже разглядывал, подозрительно щурясь, на про-
свет.

– Возможно, я смогу помочь, если скажете, что вас инте-
ресует.

– Не скажу.
Что ж, вряд ли в компании обладателя подобного мундира

можно рассчитывать на увлекательную беседу.
Пауза затягивалась. Он изучал документы, точно микро-

бов под микроскопом. Если он пытался напугать меня, то это
ему вполне удалось.

– Ты купил свинобразье пойло? – спросила Анжелина.



 
 
 

– Увы. Заходил в магазин, но оно кончилось.
– Ладно, сама потом этим займусь. Мы же не хотим, чтобы

проголодалась наша драгоценная свинка.
– Конечно не хотим. Может, предложить ей сэндвич?
– Отличная идея! Только без свинины.
Но в мрачной тени полицейского наша слабая попытка за-

вязать разговор успеха не имела.
–  Документы я забираю,  – сообщил он, запихивая их

в карман.
– Вы не смеете!
– Смею, не беспокойтесь.
– Зачем они вам?
– Мы подозреваем, что вы инопланетный преступник.
– Что за чушь?! С какой это стати?
– С той стати, что вы – инопланетник. Прибыли недав-

но. Мужской пол и определенный возраст. Этого достаточно,
чтобы вас заподозрить.

– Но ведь при таком подходе можно заподозрить любого
туриста!

– Что мы и делаем. На сегодняшний день у нас шестьсот
двенадцать подозреваемых. Мы отсеем тех, у кого железное
алиби. Где вы находились в момент совершения преступле-
ния?

– Сидел. На этом самом стуле, где сейчас сидите вы. И да-
вал интервью. Между прочим, тогда-то я и узнал про ограб-
ление банка. Интервью прервали ради экстренного выпуска



 
 
 

новостей.
– Мы проверим ваши показания. А до тех пор вам лучше

не покидать пределы города.
– Да я и сам не собираюсь покидать пределы города. Каж-

дый вечер я выступаю в цирке. На меня смотрят тысячи лю-
дей и, между прочим, бешено аплодируют.

– Мы проверим и это алиби, – холодно пообещал он.
–  Это не алиби. Это правда.  – Я порылся в кармане.  –

Смотрите. Контрамарка на сегодняшнее представление. Вы
увидите меня в «Колоссео» своими глазами.

– В тюремной камере, вот где я вас увижу. – Он схватил
билет, разорвал, бросил клочки на пол. – Я обвиню вас в по-
пытке подкупа офицера полиции.

Он брезгливо вытер руки, встал и пошел к двери. Мое об-
легчение испарилось, когда он круто развернулся.

– Что вам известно о Стальной Крысе?
Нет, я не завопил и не обратился в бегство. Я ответил точ-

но таким же ледяным взглядом.
– Это еще что за диво?
– Кличка преступника, совершившего множество серьез-

ных злодеяний на множестве планет.
– Преступники меня не интересуют. Я честный чародей,

и моих заработков на сцене вполне хватает для скромного
образа жизни.

Я поймал себя на том, что барабаню пальцами по бедру.
Спокойствие, Джим! Я спрятал руки в карманы. Вынул. Об



 
 
 

пол звякнул металл.
Мы посмотрели вниз.
Я выронил отмычку, которой недавно отпирал дверь

Пьюссанто.
– Отмычка! – возликовал капитан, испепеляя меня взгля-

дом.
– Самая настоящая. – Анжелина подошла и нагнулась. По-

добрала. Подала. И все это – как ни в чем не бывало.
– Я без нее из дому не выхожу, – спокойно произнес я. –

Смотрите. – Я пересек комнату и взял альбом с моей фаль-
шивой биографией. Полистал, подал фараону. – «Чудесное
подводное бегство». Видите, у меня на руках наручники? А
на ногах – цепи с замками. А вокруг – стальная клетка. И все
это под водой. Не будь отмычки, я бы давно утонул. Спаси-
бо, милая.

Я спрятал отмычку в карман. Отворачиваясь, чувствовал,
как полицейский василиск буравит взглядом мой затылок.

Я подошел к креслу, сел. А Везекана все таращился, пока
не родил новую идею:

– Иметь на Феторре отмычку запрещено законом. Вашу я
должен немедленно конфисковать.

Он протянул руку. Я отпрянул.
– Вы с ума сошли! Как же я отопру замки подводной клет-

ки? Я попросту утону!
– Это не моя забота. – Не фараон, а сама доброта. Не до-

ждавшись повиновения, он вытащил из кобуры здоровенный



 
 
 

пистолет. – Повторять не буду.
Бормоча ругательства, я отдал отмычку. В тот же миг она

исчезла. Слава богу, исчез и пистолет.
– Я еще вернусь.
Везекана ушел.
Анжелина приблизилась к двери, выждала несколько се-

кунд и отворила… Я достал индикатор и обыскал комнату.
Капитан времени даром не терял. Только в кресле, где он по-
сидел, – две хитрые монеты. Еще несколько – под ковром и
в мусорной корзине. Они трещали и искрили под моим каб-
луком. Наконец прибор замигал зеленым.

– Мне это не нравится, – сказал я. – Такое чувство, будто
я в ловушке, а вокруг смыкаются силы тьмы.

– Многовато драматизма, но в целом довольно близко к
истине. Тебе налить?

– О, мой ангел! Лошадиную дозу. Спасибо.
Спиртное помогло – прочистило мозги.
– Может, нам лучше отменить турне и убраться отсюда? –

предложила Анжелина. – Не ты ли говорил: «Мало быть дру-
гих смелее, чтоб дожить до юбилея»?

– Говорил. И не шутя. Но много лет назад. В ту пору я был
легче на подъем. И все время искал свежие впечатления. А
сейчас я старая ржавая одураченная крыса. Вдобавок упря-
мая. И по многим причинам, в том числе и по тем, которые
я даже не возьмусь выразить, мне не хочется улетать отсюда
несолоно хлебавши.



 
 
 

– Четыре миллиона кредитов в день. Ни о чем другом ты
сейчас думать не в состоянии. Угадала?

Я неохотно кивнул.
– Отчего бы нам не плюнуть на них? Много ли радости от

миллионов в какой-нибудь зловонной феторрской кутузке?
– Твои слова не лишены мудрости. Но погоди сдаваться,

ладно? Я уже пытался сообщить, прежде чем увидел твое-
го незваного гостя, что обнаружил кое-что интересное. Ока-
зывается, наш малыш Пьюссанто вовсе не такой дебил, ка-
ким кажется. У него словарь академика, но лишь когда он не
знает, что его подслушивают. Так что сегодня, пока он будет
вершить на сцене свои подвиги, я поиграю с его компьюте-
ром. – Тут я схватил телефон. – Хочу обратиться в местный
сервер, пускай пришлют техпаспорт и прочую документацию
на «Эпром-восемьдесят». Конечно, если это не секрет госу-
дарственной важности.

К счастью, эти сведения оказались незасекреченными, из
чего вовсе не вытекает, что я получил их без труда. Похо-
же, на Феторре царила паранойя. Я узнал телефонный номер
«Эпрома лтд», позвонил и уйму времени убил на болтовню
с автоответчиками. Наконец меня удостоило разговором че-
ловеческое существо, и я сразу добром помянул роботов.

– «Эпром-восемьдесят»? Назовите серийный номер.
– Откуда мне его знать? Машина сейчас не у меня. А но-

мер на ее документах утрачен вместе с документами.
– В таком случае я даже не представляю, чем могу вам



 
 
 

помочь…
– Зато я представляю. Назовите цену этой модели и до-

ставьте мне один экземпляр вместе со всей документацией.
Или она тоже – секрет?

– Нет. Но она защищена законом об авторском праве…
– Само собой! Но вы ее прилагаете ко всем продаваемым

машинам. Говорите цену, а я пришлю деньги.
Многократно повторенное слово «деньги» наконец про-

билось в сознание. Мой собеседник долго жеманничал, но
все-таки принял заказ. У меня уже болело ухо. Я подошел
к бару, достал бутылку «Старого ушного бальзама» и налил
себе, не скупясь. Что и говорить, денек выдался еще тот.



 
 
 

 
Глава 11

 
На вечернем представлении мне пришлось потрудить-

ся до седьмого пота, чтобы выбросить из головы все мысли о
неприятностях и не разочаровать зрителей. Потом мы с Ан-
желиной сняли грим, переоделись и вернулись на такси в го-
стиницу. В номере мигала лампочка автоответчика. Я нажал
на кнопку, прослушал сообщение:

«Здрасте, предки, это Джеймс. Я уже купил билеты. Пря-
мого рейса на Феторр отсюда нет, так что не знаю, когда мы
встретимся. Через несколько минут мой лайнер вылетает на
Гелиор. Я привезу новый, невероятно усовершенствованный
компьютер. Как только узнаю время прибытия, сообщу».

– Помощь идет.
Я потянулся за бутылкой крепкого. И замер. Наши дела

приняли очень непростой оборот, и не стоило их еще больше
усложнять, затуманивая себе мозги алкоголем. Я обошелся
рюмочкой сухого шерри и сигарой. Глориана умоляюще гре-
мела иголками. Я наклонился и почесал ее между ушами.

Я чувствовал, как давит на меня зловещий рок, и мне это
совсем не нравилось. Должно быть, Анжелина поняла все по
выражению моего лица. Она села рядом на диванчик и взяла
меня за руку.

– Дорогой супруг, у тебя очень мрачный вид. Не хочешь
ли рассказать, что у тебя на сердце?



 
 
 

Я благодарно пожал ей руку и хлопнул рюмашку.
– Я выгляжу мрачно, потому что я мрачен. Меня не остав-

ляет ощущение, что ситуация вышла из-под контроля. А я,
как тебе известно, привык опережать события, держать в ру-
ках вожжи собственной судьбы. Чего сейчас, увы, не проис-
ходит. Ты только взгляни на все эти беды и несчастья, что
сыплются на наши головы со дня прибытия на убогую пла-
нету! Сначала ограбили банк Кайзи и обвинили в преступ-
лении Боливара. Согласен, мы вытащили его из каталажки,
но теперь вынуждены прятать среди уродов до прибытия
Джеймса. Затем – второй обчищенный банк, и этим банком,
как мы знаем, негласно владеет Кайзи, а на месте преступле-
ния остается крыса из нержавеющей стали. Теперь полиция
решает приглядеться к моей скромной персоне и подверга-
ет экспертизе каждый миллиметр моих совершенно подлин-
ных документов. Все это в совокупности поджаривает мне
пятки, и я вынужден задать себе вопрос: стоит ли такая сви-
стопляска четырех миллионов кредитов в день?

– И что ты себе отвечаешь?
– Что давно пора делать ноги.
– И сделаем?
– А то нет? На свете много других способов зарабатывать

деньги – и законных, и незаконных. У меня здорово полегча-
ет на душе, если мы решим испробовать новые возможности.

– Так мне собирать чемоданы?
Я отрицательно помотал головой:



 
 
 

– Подождем до завтрашнего представления. Из всей этой
каши мне удалось вылущить один неоспоримый факт: Пьюс-
санто, наш подозреваемый, не такой простак, каким прики-
дывается. Я хочу выяснить, кто он на самом деле. Завтра,
когда он выйдет на сцену, я покопаюсь в его компьютере. И
сразу после этого мы уберемся отсюда, захватив с собой Бо-
ливара.

– План недурен, но мне не нравятся два нюанса. Во-пер-
вых, твои документы находятся в полиции, а во-вторых, у
Боливара вообще нет документов. И к тому же местная  –
и далеко не самая лучшая – порода блюстителей правосудия
разыскивает его за побег из тюрьмы.

– Похоже, ты забыла, что разговариваешь с непревзойден-
ным мастером подделки. Не вижу проблем. К утру у нас с
Боливаром будут новые ксивы. А во-вторых?

– Мы что, оставим Джеймса прикрывать наш отход?
– Ни в коем случае. – Я налил еще рюмку шерри и осушил

одним глотком. – Наш новый форс-мажорный план позволя-
ет сбежать до его прибытия. Если мы отказываемся от слож-
ного расклада, по которому Джеймс теоретически занимает
место брата в банке, то зачем он вообще нам здесь нужен?
Свяжемся с ним, дадим отбой. Боюсь, что работенка за че-
тыре миллиона кредитов в день превращается в кошмар. На-
помни, где у него первая остановка?

– На Гелиоре.
Я схватил телефон.



 
 
 

– Отправлю туда межзвездограмму. Пускай сидит и дожи-
дается нас.

– Абсолютно с тобой согласна.
Из Глорианиной корзины донеслось сонное хрюканье.
– Давай возьмем пример с этого очаровательного суще-

ства и хорошенько выспимся. По-моему, нам это не повре-
дит.

Так мы и сделали. А утром, после завтрака, Анжелина во-
оружилась тугим кошельком и отправилась на поиски нечи-
стоплотного агента бюро путешествий. Или это тавтология?
Я же занялся подделкой документов, для чего прибег к скры-
тым способностям нашей портативной рации. Настало вре-
мя похвалить себя за предусмотрительность: отправляясь на
Феторр, я оборудовал в стандартном корпусе рации тайни-
чок. К возвращению Анжелины все было готово.

– Есть. – Я помахал толстым конвертом. – А у тебя как
дела?

– Больше всего времени ушло на разборки с субчиками,
которые нашли меня привлекательной. Сейчас шестеро мир-
но спят, а один, боюсь, угодил в больницу.

– Уверен, поделом.
– Ты и сам не представляешь, до какой степени прав. Жу-

лик-таксист привез меня в бар, где, по его уверениям, оши-
вается местная мафия. Он не обманул. Тот, кого я отправила
в больницу, – бывший телохранитель туземного капо. Крест-
ный отец остался в таком восторге от расправы над его при-



 
 
 

хвостнем, что сразу предложил пойти к нему в «торпеды».
Когда я его убедила, что не работаю на полицию и единствен-
ное мое желание – поскорее счистить с обуви грязь этой жут-
кой планеты, он связался со специалистами по контрабанде.

– Контрабанде чего?
– Не уточняла. Как бы то ни было, в конце концов мы уда-

рили по рукам. Вот три билета на полуночный поезд на воз-
душной подушке. Он нас довезет до Мтумвапорта. Это про-
мышленный город, известный своей загрязненностью и вы-
соким уровнем смертности.

– Чудненько. А зачем нам этот курорт?
– Затем, что к нему примыкает региональный промыш-

ленный космодром. И мы – в списке экипажа звездолета, ко-
торый отбывает завтра с грузом сталепроката.

– Мне это нравится! Что у нас за должности?
– Я – помощник кока. Вы с Боливаром – техники в ма-

шинном отделении.
– В пути придется вкалывать?
– Не придется, если я вручу капитану вторую половину

взятки.
Каждый из нас подготовил в дорогу одну сумку  – все

остальное необходимо было оставить. Глориана вниматель-
но наблюдала за сборами, наконец вопросительно хрюкнула.
Анжелина нахмурилась:

– Заберем ее с собой?
– А что будет, когда нас хватятся? Тебе не кажется, что се-



 
 
 

мейная пара, путешествующая в обществе свинобраза, очень
бросается в глаза?

– Ты совершенно прав. Но если бросим бедняжку, ее дни
сочтены.

Это не вызывало сомнений. Я посмотрел на нашу очаро-
вательную питомицу и явственно представил шмат сала.

– Решим ее судьбу позже? – спросила Анжелина.
– Нет, не будем откладывать. Звони в зоомагазин, заказы-

вай собачью будку на колесиках.
В «Колоссео» мы приехали рано. Я переоделся и дождался

выхода Пьюссанто на сцену. На выступление силача я отвел
тридцать одну минуту и, включив секундомер, быстро про-
брался в его уборную. Запершись изнутри, достал компью-
терные брошюрки и включил машину. Я уже знал, что имею
дело с дешевой штамповкой и ее пароль несложно обойти.
На эту задачу ушло десять минут. Я положил секундомер на
виду и зарылся в файлы. В основном платежки, бухгалтер-
ские отчеты. Но ни единого намека на то, какое отношение
ко всему этому имеет наш силач.

Оставалось десять минут. Потея, я залез в другую дирек-
торию. Пора убираться. У меня по шее бежали мурашки. Не
от страха – от сквозняка!

Я резко развернулся. В дверях стоял Пьюссанто. Жуткие
глазки пылали. Он затворил за собой дверь.

Вот он, кошмар наяву! Я заперт вместе с монстром!
– Убью! – лаконично пообещал он и ринулся в атаку.



 
 
 

С одной стороны, этой горе мышц недоставало провор-
ства, но с другой – уборная была невелика. Единственное
окошко загораживали толстые металлические прутья. Я от-
скочил назад, запрыгнул на сундук и ласточкой сиганул че-
рез стенобитную башку и ручищи со скрюченными пальца-
ми. Еще в прыжке угодил отмычкой в замочную скважину.
Рванул дверь на себя…

И тут ее захлопнула огромная, как свиной окорок, рука.
Каменные пальцы жестоко вонзились в мою шею. Оторвали
меня от пола, затрясли, как пыльный коврик. Я перхал, я не
мог говорить, я задыхался. И вдруг Пьюссанто выронил ме-
ня.

Я успел судорожно глотнуть воздуха, но в следующий мо-
мент на грудь опустилась тяжеленная ножища. Сразу вспом-
нилось, как силач перекусывал стальной прут, как крушил
головой кирпичную стену.

– Я могу объяснить, – прохрипел я наконец.
– Валяй.
– Я не тот, за кого себя выдаю…
– Полицейский шпион!
Нога нажала, и я зажмурился, боясь услышать треск ре-

бер.
– Нет! Я… Частный сыщик!
– Кто тебя нанял?
Я понял, что ситуация совершенно не подходит для вра-

нья и уверток.



 
 
 

– Банкир! Очень богатый делец по имени Имперетрикс
фон Кайзер-Царский.

– Врешь!
Он надавил сильнее, и у меня потемнело в глазах.
Словно издали донеслись слабые крики: «Нет! Нет!» Сно-

ва и снова… Неужели это мой голос?
И вдруг отлегло. Могучая рука подняла меня и бросила

в кресло. Постепенно в глазах прояснилось, и я увидел, что
чудовище спокойно сидит передо мной. Потом оно загово-
рило:

– Ну что ж, не слишком могучий Марвелл, на сей раз фо-
кус не удался. В комнате у меня спрятан необнаружимый
«жучок». Поэтому я всегда узнаю, если в мое отсутствие сю-
да проникает незваный гость. И сегодня я раньше времени
покинул сцену, чтобы посмотреть, кто это вторгся тайком
в мое жилище.

– У тебя вдруг прорезалось красноречие.
–  Верно. Но никто об этом не узнает, если вздумаешь

лгать.
Температура упала градусов на десять. Он улыбнулся.
– Мы поняли друг друга, а потому расслабься и выклады-

вай, что тебя сюда привело.
Я выложил. Как на духу. Ну разве что не коснулся ярких

страниц своей биографии до работы на Кайзи. Межзвездный
частный сыщик – вот кто я такой.

Пьюссанто кивал и слушал. Когда я закончил, он, по-ви-



 
 
 

димому, решил спокойно обдумать мои слова. Наконец сно-
ва кивнул:

– До чего же нелепо, Джим, выглядит твоя история. Рас-
скажи кому другому, он бы ни за что не поверил. Но я ве-
рю. Потому что я, ведя расследование на этой планете, тоже
натыкался на следы твоего работодателя. Да, здесь творятся
нечистые дела, и насколько я, изучив их лишь поверхностно,
могу судить, твой приятель Кайзи принимает в аферах жи-
вейшее участие. Да будет тебе известно, я ГНУС.

– Ошибаешься! Да я съезжу по носу любому, кто тебя так
назовет.

– Не гнус, а ГНУС. Галактического налогового управле-
ния следователь.

– Фискал!
Поистине, я вижу дурной сон.
– В таких мирах, как этот, где процветает уклонение от

уплаты налогов, моя профессия – самая что ни на есть полез-
ная. Без налоговых кодексов в космосе воцарилась бы анар-
хия. А Феторр – родина невероятно жадных, даже героиче-
ских в своей жадности неплательщиков. И возглавляет спи-
сок подозреваемых твой работодатель.

Все это не укладывалось у меня в голове.
– Налоговый инспектор… кто бы мог подумать!
– Никто. У меня идеальная маскировка. Скудоумная го-

ра мышц – не правда ли, остроумно? Мне изрядно надое-
ло читать лекции – да будет тебе известно, я возглавляю ка-



 
 
 

федру фидуциарной непримиримости в одном престижном
университете. А потому, когда пошли доклады о налоговых
бесчинствах здешних финансовых воротил, я добровольно
взялся вывести их на чистую воду. И с этой целью восполь-
зовался своими естественными активами.

– Естественными активами?
Я уже чувствовал, что чего-то недопонимаю.
– Надеюсь, ты слышал о Транторе? Это моя родная пла-

нета.
– Извини, но в Галактике тысячи обитаемых миров.
– Верно, однако с такой массой, как у Трантора, найдется

немного. Планетарная гравитация в три с лишним раза пре-
вышает стандартную. То есть у нас три «жэ» на поверхности.

– Ах вот оно что! Стоит ли удивляться тому, что ты вы-
творяешь на сцене!

– Да, в ваших крошечных мирках я кажусь себе перыш-
ком. Порой даже летаю во сне. Но поговорим о более важ-
ном. Человек, которого ты зовешь Кайзи, – межзвездный фи-
нансист и владелец огромного состояния. И он подозревает-
ся в…

Резкий стук в дверь заставил его оборвать фразу.
– Заперто! – прорычал он, мгновенно вернувшись в образ

Пьюссанто. – Кыш!
– Мне надо поговорить с Могучим Марвеллом, – раздался

невнятный голос. – Вы знаете…
– Не знаю! – взревел мой собеседник. – Пшел!



 
 
 

Снова стук. Я утратил дар речи, потому что Пьюссанто
схватил меня за шею и на вытянутой руке поднял перед две-
рью. И отворил.

– Че? – спросил он. – Ты кто?
– Человек-Мегалит, – ответил скрежещущий голос. – Я

ищу Могучего Марвелла.
Я брыкался, корчился и наконец сумел выдавить несколь-

ко слов:
– Впусти… его… Все в порядке…
И свалился на пол.
Вошел Человек-Мегалит и посмотрел на распростертого

меня.
– Папа, ты цел?
Пьюссанто затворил дверь и перевел взгляд с меня на Че-

ловека-Мегалита.
– Если это твой сын, то у тебя явно рецессивные гены.
–  Рабочий костюм,  – пояснил Боливар, снимая голову

Человека-Мегалита. – У нас большие неприятности. Когда
Пьюссанто неожиданно ушел со сцены, мама очень встрево-
жилась. Велела мне найти его уборную, но не успела сказать
зачем. Представление сорвано, театр набит легавыми. Я за-
метил, как трое направились сюда. Все входы и выходы, кро-
ме одного, заперты, зрителей выпускают по очереди после
тщательного обыска.

– Не догадываешься, в чем тут дело? – спросил Пьюссан-
то.



 
 
 

–  А что тут догадываться?  – Сын посмотрел на меня
с невеселой улыбкой. – У плоскостопых твоя фотография, и
они спрашивают всех подряд, известно ли им что-нибудь о
Стальной Крысе.



 
 
 

 
Глава 12

 
Я уже давно понимал: силы тьмы подтягиваются все бли-

же. Но только сейчас обнаружил, что они подступили вплот-
ную, и затылком ощутил их жгучее дыхание. В мой розовый
мирок вторгалась суровая действительность. Да, на сей раз
я облажался: еще вчера вечером следовало смазать пятки.
Захотел напоследок разгадать одну из загадок, и вот теперь
вся операция под угрозой срыва. Уже не говоря об угрозе
здоровью и благополучию всего моего семейства. Я вздохнул
глубоко и судорожно.

– Ладно, – изрек я с решительностью, которой, увы, не ис-
пытывал. – Я должен придумать, как нам отсюда выбраться.
Предложения есть?

– Ты, часом, не та ли Стальная Крыса, за которой гоняется
полиция? – спросил Пьюссанто.

Лгать не имело смысла, тем паче что фараоны связали
кличку с моей фотографией.

– Имею счастье быть таковой.
– Что-то мне это прозвище кажется очень знакомым. Ска-

жи, я не мог на него натыкаться в архивах?
– В каких еще архивах?
– Налоговых.
– Исключено. Я верен золотому правилу закоренелых ка-

питалистов: дешево покупай, дорого продавай и старайся не



 
 
 

платить налогов, но только в рамках закона.
– И все-таки… Стальная Крыса… Где-то я уже слышал…

Ага! Однажды кто-то уничтожил огромную базу данных по
налоговым поступлениям. Скажи, что ты не имеешь к этому
отношения.

– Клевета! Нет доказательств. Предпочитаю смотреть на
свою миссию под другим углом зрения. Я – самый правый
среди неправых. Современный вариант мифического героя,
благотворителя по прозвищу Роббин Гуд3. Да, в мою специ-
ализацию входит стачивание грани между богатыми и бед-
ными, перераспределение благ, можно и так сказать. Я имею
право добавить, что не единожды спасал Галактику. А ведь
это что-нибудь да значит.

– Так ты уверен насчет налоговых файлов?
Если ГНУС вонзил в тебя челюсти, отделаться от него

нелегко.
– Абсолютно! Я к ним никогда не прикасался.
Бывают случаи, когда правда вреднее лжи.
Пьюссанто задумчиво помял подбородок:
– Ладно, замнем пока эту тему. Но если дело не в налогах,

почему полицейским так не терпится тебя сцапать?
– Меня обвинили в недавних ограблениях, хотя на самом

деле я, как и говорил тебе, прибыл их расследовать.
3 Игра слов. Знаменитый разбойник Robin Hood обязан своим именем мали-

новке. «…И пусть тебя люди зовут по имени птицы, живущей в лесу…» («Рож-
дение Робина Гуда», перевод С. Маршака). Автор изменил имя легендарного ге-
роя на Robbing Good, что можно перевести как «Грабящий Хороший».



 
 
 

– Выходит, ты в западне?
– В точку,  – сказал Боливар.  – И западня эта столь ве-

лика, что в нее поместился и я. Я был управляющим пер-
вым из ограбленных банков. Полиция заявила, что порабо-
тал «крот», и арестовала меня. Но кое-кто пришел на по-
мощь, и я вновь на свободе.

Пьюссанто поразмышлял минуту-другую, потом неохотно
решился:

– Если вы оба невиновны, то мой долг добропорядочно-
го гражданина и налогового инспектора – помочь вам вы-
скользнуть из лап блюстителей порядка. Я уже присмотрелся
к полицейским силам этой планеты и пришел к выводу, что
они насквозь коррумпированы. Их полностью контролируют
уклоняющиеся от уплаты налогов промышленники.

Он нашел стило, и оно исчезло в могучем кулаке. Затем
Пьюссанто вручил мне записку со словами:

«Пака – мой человек. Он сумеет вам помочь. Позвоните
по этому телефону и представьтесь…»

И тут дверь затряслась под сокрушительными ударами.
Раздались громовые голоса:

– Немедленно открывайте! Полиция!
– Кыш! Я дрыхну. – Пьюссанто окинул взглядом комнату,

увидел окно. – Быстро! – прошептал он нам.
Боливар напялил на себя голову Человека-Мегалита, и мы

поспешили вслед за силачом. Он распахнул окно и ухватился
за два железных прута. Даже не крякнув, согнул их.



 
 
 

– Вылезайте, – сказал он, а затем закричал прямо в мое
ухо, отчего у меня чуть не слетела голова: – Будить Пьюссан-
то?! Убью!

Это не остановило легавых, но внесло в их ряды некоторое
замешательство. А нам дало выигрыш во времени. Мы успе-
ли выскользнуть через окно, а Пьюссанто, выпрямив прутья,
пошел отпирать дверь.

Мы побежали и в считаные секунды промокли. Во вся-
ком случае, я промок. Боливару, понятное дело, в оболочке
из псевдоплоти было комфортно и сухо. Полыхали молнии,
раскатывался гром, и хлестал ливень. И такой живописной и,
несомненно, запоминающейся парочке, как мы, не стоило на
это пенять. Немногочисленным встречным было не до нас –
они, опустив головы, спешили в укрытие. Мы тоже спешили,
нам не терпелось побыстрее набрать спасительную дистан-
цию между собой и преследователями. Свернув за очеред-
ной угол, я увидел впереди манящие огни фабрики-кухни.

– Это она! – воскликнул я. – Тихая пристань в бурном
море.

– Ты уверен? «У Ядовитого Пита. Заказы мигом достав-
ляем, а коль охота, здесь травись». Не очень-то заманчиво.

– Не нравится – не ешь. Нужно только позвонить по теле-
фону.

Возможно, Боливар прав, подумал я, когда за нами за-
творилась дверь и мы очутились в грязном заведении с дву-
мя обшарпанными колченогими столиками. В углу пьяница,



 
 
 

конвульсивно сжимая бутыль, пребывал в полной отключке.
Вдохнув «сладостный аромат» еды, я закашлялся от боли в
легких.

– Добро пожаловать, о голодные ночные путники! Мило-
сти просим к Ядовитому Питу! Он вам так скажет: наши хар-
чи ешь и торчи! Наше пойло дракону бы в хайло!

Чудненько. Ядовитым Питом оказался робот с длинными
усами и замасленным одеялом на плечах. Вдобавок это со-
здание носило огромную широкополую шляпу. Несомненно,
Пит символизировал собой некую давно канувшую в глуби-
ны времен культуру.

– Ну, гринго, что хавать будем? Супец из кактусовых ко-
лючек? Chile con serape picante?

– Нам нужно воспользоваться вашим телефоном.
– Cabrones, кто здесь ест, тот и пользуется нашим телефо-

ном.
Я понял, что это чудо техники запрограммировано выгре-

бать из карманов посетителей последние кредиты.
– Ладно, давай, что назвал. На двоих. – Я глянул на стену

с изображением пенящихся кружек. – И пива.
Робокулинар оживился, со стуком водрузил на стол круж-

ки с пивом, наполнил тарелки убийственным на вид зеленым
месивом и запустил их к нам по стойке. После чего достал
портативный телефон и уронил его в еду.

– Тридцать пять кредитов. Цена божеская.
Я был склонен в этом усомниться. Пока Боливар распла-



 
 
 

чивался, я выловил телефон и набрал номер Паки. Пальцы
жгло, как напалмом, пока я их не вытер. Наконец длинные
гудки оборвались.

– Пьюссанто сказал, чтобы я позвонил по этому номеру…
– Если вы – Марвелл, то он меня предупредил.
– Вот как? Хорошая новость.
– Он сказал, что это плохая новость. Но велел вас забрать.

Где вы?
Я объяснил, и он нашел в справочной директории адрес

Ядовитого Пита. А тем временем Боливар – ах, легкомыслие
юности! – совершил роковую ошибку, попробовав еду. И вот
его затылок опирается на стойку, а я заливаю пиво ему в рот.
Оно с шипением испарялось. К моменту появления челове-
ка, похожего на грызуна, Боливар почти пришел в себя.

Оглядываясь, прибывший подергивал носом и щеточкой
усов.

– Это вы – Марвелл? – Он пнул алкаша носком туфли.
У Паки и зубы оказались крысиные – острые, желтые.
– Я здесь, – сказал я.
Он оглядел меня с головы до ног и съежился при виде от-

вратительной Боливаровой личины.
– Мы из цирка, как и Пьюссанто, – объяснил я. – Мы его

друзья. У вас есть на чем нас увезти?
– У меня кенгурудль. Пьюссанто приказал доставить вас

в его контору.
– А я и не знал, что у ГНУСа есть контора.



 
 
 

– Тихо! – Он испуганно огляделся, но ни алкаш, ни ро-
боповар не услышали моей последней фразы. – Не к чему
трубить на весь мир о налоговых расследованиях. А конто-
ра у него, конечно же, есть. Но это, разумеется, секрет, пото-
му что никому не полагается знать, чем он здесь занимается.
Я его бухгалтер. Вы готовы ехать?

– Разумеется.
Мы покинули ресторан, и я с подозрением осмотрел ма-

шину. Подобное я видел лишь у цирка в вечер премьеры.
Пассажирская кабина кенгурудля была подвешена между
огромными пружинно-поршневыми ногами. Мы взобрались
по трапу, привинченному к ближайшей ноге.

–  Пристегнитесь,  – велел Пака.  – Эта штуковина умеет
двигаться. Придумана специально для геологов, на пересе-
ченной местности ей цены нет.

Он врубил двигатель как раз в ту минуту, когда, завиз-
жав тормозами, позади остановилась полицейская машина.
В тыл кенгурудлю ударил луч мощного прожектора. Мы с
Боливаром съежились, сползли на дно кабины.

– А ну, слезай!  – властно прорычали снизу.  – И держи
руки на виду.

– Я ничего плохого не сделал! – пискнул Пака.
– Мы не спрашиваем, что ты сделал и чего не сделал. Мы

приказываем слезть с этой штуковины. А ну, живо!
– Только попробуй, и ты покойник! – обещал я со всей

свирепостью, на какую только был способен. И ткнул его



 
 
 

в бок согнутым пальцем.
Пака ойкнул.
– Это пистолет, – сказал я, – и мой палец дрожит на спус-

ковом крючке. Вперед!
Паке ничего не оставалось, как нажать на акселератор.

Кенгурудль взвился в воздух. Когда он приземлялся, пружи-
ны и поршни смягчили удар. И тут же последовал новый ги-
гантский прыжок. Пока мы находились в воздухе, я не испы-
тывал особых неудобств, но при ударе о землю подбородок
с силой бился о ключицу.

Патрульная машина с включенной сиреной пустилась
в погоню. Я понял, что наш попрыгунчик в дорожных проб-
ках незаменим – он разом перемахивал через несколько ма-
шин. Но на пустом шоссе ему не тягаться с колесным транс-
портом.

На окраине города полиция начала приближаться. Мы
скакали по промышленному району, вдоль дороги черне-
ли фабричные корпуса. За очередным перекрестком здания
уступили место оградам, и я махнул рукой.

– Вон через тот забор! Прыгай!
– Не могу! Мы погибнем! Я не знаю, что там!
– Ты погибнешь, если выстрелит этот пистолет. Прыгай!
Вереща от ужаса, Пака рванул рычаг. Когда приземли-

лись, кенгурудль на одной ноге развернулся ровно на де-
вяносто градусов и снова взмыл в воздух. И опустился на
вспаханное поле. И красиво поскакал. Полицейская машина



 
 
 

осталась далеко позади.
– Вы бы меня не застрелили, правда? – пролепетал наш

спаситель.
– Конечно нет. Тем более что я забыл пистолет дома.
Он пробормотал какое-то крысиное ругательство.
Мы поехали, вернее, поскакали дальше. В конце концов

оказались на грейдере. Он привел нас обратно на бетон-
ку, там прыгать было легче. Судя по всему, Пака хорошо
знал эти места. Он уверенно сворачивал в переулки и за-
коулки, и вскоре мы достигли района мастерских и прочих
мелких предприятий. И резко затормозили около «Финансо-
вых услуг Удонго». Смолк двигатель, и мы, вторя шипению
поршней, облегченно вздохнули. Пака открыл дверь и про-
вел нас в здание.

– А будь у вас пистолет, вы бы меня застрелили?
Похоже, мнимая близость смерти потрясла его до глубины

души.
– Сожалею.
Я преувеличивал. В то время я мог думать только об од-

ном: встреча с полицией не сулит ничего хорошего. Я глянул
через окно на кенгурудль, на большую лицензионную пла-
стину, украшавшую его огузок.

– А нас не могут найти по номеру?
–  Могли бы, если бы номер был подлинный. Мистер

Пьюссанто очень предусмотрителен. Кенгурудль приобретен
вполне законно, но я заменил номера. А это здание арендо-



 
 
 

вано несуществующей компанией.
Я огляделся. Офис как офис, битком набит компьютера-

ми и каталожными шкафами. Боливар снял мегалитическую
голову и тоже осмотрелся.

– У вас тут нет водоохладителя?
Очевидно, воспоминания о Ядовитом Пите все еще жгли

ему душу.
– В соседней комнате. Вон в ту дверь.
Боливар вышел.
– Мне надо позвонить, – сказал я.
– За звонок я буду вынужден предъявить вам счет.
– Ну, о чем разговор.
Я извлек бумажник, жалея, что поступаюсь стародавним

принципом никогда не платить налоговой инспекции.
Потом я набрал номер. Гудки, гудки, гудки. С каждой се-

кундой ожидания температура моего тела падала на градус.
Почему Анжелины нет в артистической уборной?

Я позвонил в администрацию «Колоссео».
– Это из «Уолдорф-Кастории», – сказал я измененным,

как надеялся, голосом. – У меня сообщение для одного из
ваших гостей. Миссис ди Гриз…

– Ее здесь нет.
– Где же она?
– Не имею ни малейшего представления. Я только заме-

тил, как она вышла вместе с друзьями. Они уехали в боль-
шой черной машине.



 
 
 

Разговаривая, я глядел в окно. Дождь унялся, и в сиянии
уличных фонарей отчетливо виднелся длинный черный ав-
томобиль.

Я положил телефон, отошел от окна, озабоченно посмот-
рел на Паку.

– Вы кого-нибудь ждете?
– Да, Пьюссанто. Он обещал приехать, как только отдела-

ется от полицейских.
Хлопнула дверца машины. Затем раздался стук в дверь.
– Это не Пьюссанто! У него ключ!
– Спокойно! Вы тут один.
Я схватил Боливарову голову и метнулся в соседнюю ком-

нату.
– Минутку! – крикнул Пака. Я услышал, как он отпирает

дверь. – Приемный день закончился, мы уже закрыты.
– Весьма досадно, но я все равно войду.
Голос показался знакомым. Кто же это?
– Вы не посмеете… Ой! Это что, настоящий пистолет?
– Уверяю вас, не игрушечный. Так можно войти?
Снова – испуганный возглас. Не везет сегодня Паке с пи-

столетами.
– Где он?
– Я здесь один.
– Пака, вы бездарный лжец. К тому же я давно засадил

«жучка» в ваш телефон. И знаю, что Пьюссанто поручил вам
доставить сюда одного субъекта.



 
 
 

«Одного субъекта»? Я попытался воспроизвести в памя-
ти телефонный разговор с Пакой. Упоминалось ли в нем о
Боливаре? Я вернул сыну голову и приложил палец к губам.

Если человек с пистолетом не знает о его присутствии,
у Боливара остается шанс.

Боливар кивнул своей родной головой, я дал ему знак
отойти и отворил дверь.

– Что вам нужно?
Человек с пистолетом, щедро разукрашенным серебром и

жемчугом, повернулся ко мне и расплылся в улыбке.
Кайзи? Имперетрикс фон Кайзер-Царский? Мой босс?
– Сдается мне, Джим, у вас неприятности. И у вашей се-

мьи.
– Допустим. Но при чем тут пистолет?
Черное жерло уставилось мне в солнечное сплетение.
– Вас разыскивает полиция. Будем считать, что я забочусь

о собственной безопасности.
– Кайзи, вы лжете! И у меня такое чувство, что вы никогда

не говорили мне правду.
Он улыбнулся:
– Так уж и никогда! Ошибаетесь, Джим. К тому же я все-

гда вовремя платил.
– Можно спросить, зачем вам понадобилось прослуши-

вать телефон?
– Ну, это же очевидно. Как финансист я предпочитаю все-

гда быть в курсе дел налоговой инспекции.



 
 
 

Кто-то вошел в дом. Кайзи поднял пистолет:
– Без глупостей. Повернитесь, руки вперед.
Я подчинился. На запястьях щелкнули наручники. Ухмы-

ляющаяся жлобская физиономия оказалась до боли знако-
мой.

– Игорь!
Передо мной стоял водитель грузовика, доставившего нас

с Анжелиной на свинобразью ферму.
– И никто иной, – согласился Кайзи. – Я люблю заботиться

о своих сотрудниках. А теперь, будьте любезны, присядьте.
Посмотрим кино.

Он поставил на стол и включил голопроектор. В воздухе
повисло изображение.

Анжелина!
– Джим, когда ты это увидишь, не делай ничего скоропа-

лительного или глупого, – сказала Анжелина и уменьшилась.
Это отдалилась камера. В кадре появился человек в маске,
он держал мою жену под прицелом. Я увидел, что у нее свя-
заны руки. Изображение замерцало и сдвинулось, и появи-
лась Глориана. Возмущенная свинка билась в крепких путах.
Снова сдвиг, и снова передо мной Анжелина. Ее глаза мета-
ли ледяные молнии, и она цедила сквозь зубы: – Это дело рук
Кайзи. Возможно, он сейчас рядом с тобой. Вот что он ве-
лел мне сказать: подчиняйся его приказам. Он обещал убить
Глориану на месте, если ослушаешься. – Моя обожаемая су-
пруга покраснела от гнева. – А если это тебя не образумит,



 
 
 

наступит мой черед.



 
 
 

 
Глава 13

 
Я бы врагу не пожелал оказаться в подобной ситуации.
И пускай мне было не в диковинку стоять под дулом пи-

столета, согласитесь, привыкнуть к этому невозможно. Кро-
ме того, в такую беду я обычно попадал один. Не столь уж
часто опасность угрожала еще и моим родственникам. Ме-
ня согревал лишь тоненький лучик надежды, – может быть,
Кайзи не знает, что Боливар находится в соседней комнате?
Я посмотрел на Паку, тот молча посмотрел на меня. Он не
собирался рассуждать о Боливаре. О, этот крошечный фо-
тончик света в омуте мрака!

Да, дело приняло крайне нежелательный оборот. Но надо
держать себя в руках, что толку закатывать истерику? Спо-
койствие, Джим! Говори вежливо, но твердо.

– Согласен, Кайзи, сейчас условия диктуете вы. Но давай-
те с самого начала четко договоримся: если хоть один во-
лос упадет с головы моей супруги, это будет означать, что вы
подписали себе смертный приговор.

– Вы не в том положении, чтобы командовать.
– А я и не командую, просто констатирую факт. Даже ес-

ли я лично не сумею положить конец вашему жалкому суще-
ствованию, найдется человек, который это непременно сде-
лает. Будем считать вопрос решенным и перейдем к следую-
щему. Чего вы хотите?



 
 
 

Он обдумал мою угрозу и решил посмотреть на нее сквозь
пальцы. Я понял, что его самомнение размерами не уступит
карликовой звезде. Он улыбнулся. Почти дружелюбно.

– Ничего сложного, вот увидите.
Он убрал пистолет в кобуру и посмотрел на струхнувшего

Паку. Сурово наставил на него палец:
– Хотите жить? Я правильно понял?
Пака побледнел, как мертвец. Он утратил дар речи и су-

мел только кивнуть.
– Отлично. Я бы попросил вас сохранить в тайне все, что

здесь сейчас произойдет, но у меня нет уверенности, что вы
послушаетесь. – Кайзи окинул меня взором. – Я тщательней-
шим образом изучил ваш modus operandi и обнаружил, что
в подобных случаях вы применяете усыпляющий газ с ам-
незийной добавкой. Не ошибусь, предположив, что этот газ
имеется у вас при себе?

Я кивнул как можно угрюмее.
– Замечательно. Не соблаговолите ли одолжить дозу Па-

ке? – Под его одобрительным взором бухгалтер без чувств
растянулся на полу. – Это для вашей же безопасности, как и
для моей. Никому не следует знать о нашем сотрудничестве.
Хочу, чтобы вы взяли на себя финансовое обеспечение мо-
его банка.

– Но я ни бельмеса не смыслю в экономике.
– Я говорю о банковских кражах. И мне достоверно из-

вестно, что кое-каким опытом по этой части вы все же рас-



 
 
 

полагаете. До сего дня за эту сферу отвечал Игорь. Однако
он не обладает ни воображением, ни смекалкой, умеет толь-
ко исполнять приказы.

Это замечание побудило Игоря состроить злобную грима-
су, но он не запротестовал.

– Я вынужден сам все планировать, как будто мало у меня
других дел. Вы возглавите отряд роботов. Я имею в виду ро-
бограбителей, созданных с одной-единственной целью – по-
трошить банки.

–  Ничего не выйдет. Роботы обязаны подчиняться за-
конам роботехники. Они не способны причинить человеку
вред, не способны лгать, красть, не идут на сексуальные кон-
такты и безнравственные поступки…

– Джим, постарайтесь не быть таким занудой. Мы говорим
не о разумных роботах. Мы говорим о тщательно запрограм-
мированных безмозглых машинах. Отправляйтесь вместе с
Игорем. От него вы узнаете план и получите все инструкции,
касающиеся вашего первого задания. Начнете с того, что за-
вершите ту операцию, в ходе которой воры проникли в мой
банк.

Разрозненные кусочки мозаики легли на свои места.
– Так-так… Выходит, вы нарочно подставили Боливара? –

(Он кивнул с довольным видом.) – Что позволило обложить
меня еще плотнее. Оставалось только показать пальцем на
ни в чем не повинного Джима ди Гриза как на закоренело-
го преступника… Яркая криминальная биография и все та-



 
 
 

кое… Нет, я вам понадобился не для того, чтобы положить
конец ограблению банков. Совсем наоборот!

Я прыгнул в его сторону, но он проворно дотронулся до
голоэкрана, и передо мной появилось изображение Анжели-
ны. Пришлось опустить зудящие руки. Чего стоило не кор-
читься от ненависти и не скрежетать зубами слишком гром-
ко! Подумать только, меня провели, как сопливого мальчиш-
ку!

Угадав мои мысли, он со счастливой улыбкой кивнул:
– Пенять вам следует только на собственную жадность. –

Кайзи откатил ногой бесчувственного Паку и опустился в его
кресло. – Как я и ожидал, вы ничего не видели и ничего не
желали видеть, кроме ежедневной подачки в четыре милли-
она. Я тушил золотым дождиком любые ваши подозрения,
я за нос тянул вас в капкан. Любой человек, обладающий
хоть каплей мозгов, выскочил бы из ловушки, не дожидаясь,
когда она захлопнется. Любой, кроме вас. Кроме Стальной
Крысы, которая гуляет сама по себе! Я поставил на ваш чу-
довищный эгоизм и не прогадал.

Верно, согласился я в глубине души. Но вслух этого не вы-
сказал – не хотел его лишний раз порадовать. Да и насчет чу-
довищного эгоизма можно было бы поспорить. Я сел в склад-
ное металлическое кресло, расслабился, отполировал о ру-
башку ногти и полюбовался их сиянием.

– Кайзи, старый ворюга, неужели до вас все еще не дохо-
дит, что я знаю про ваши делишки и мне ничего не стоит



 
 
 

выдать вас полиции?
Он отрицательно покачал головой:
–  Нет, это исключено. Вы в бегах, вас разыскивают

все спецслужбы этой перенасыщенной фараонами планеты.
И у меня, как вам известно, есть заложник, гарантирующий
ваше безоговорочное сотрудничество. И вдобавок, – широ-
ко улыбнулся он, вонзая последний нож в мое распластанное
эго и садистски его проворачивая, – я тщательно отслежи-
вал все ваши жалкие финансовые маневры. Подумать толь-
ко, вы возомнили, что способны перехитрить человека, ко-
торый собаку съел на отмывании грязных денег и крими-
нальных межбанковских трансфертах. Во всей этой мыши-
ной возне я нахожу оригинальной только одну деталь: чтобы
спрятать мои миллионы, вы учредили собственный банк. Так
ведь и это не ваша идея. До этого додумался Боливар. Ска-
жу откровенно, приятно было взять на работу такую светлую
голову. И еще приятнее – сдать Боливара полиции, когда он
наивно попытался меня обыграть.

– Кайзи, что за чушь вы тут городите? – отважно вопросил
я. – Не понимаю ни единого слова.

На самом деле у меня было неприятное и стойкое чувство,
что я понимаю все. Самопроизвольно сжимались кулаки – с
каким бы удовольствием я смахнул гнусную ухмылочку с его
физиономии! А ну, Джим, расслабься!

Я разжал кулаки и откинулся на спинку кресла. Ему будет
только на руку, если у меня не выдержат нервы.



 
 
 

– Кстати, о тех миллионах, о золотом крючке, на который
я вас подцепил. В вашем банке этих денежек больше нет.
Они вернулись ко мне. Что скажете?

– Скажу, что лучше бы нам сменить тему, пока вы не пе-
ревозбудились. А то, чего доброго, от восторга кондрашка
хватит. Помнится, мы говорили о надувательстве. Признать-
ся, за это я вас уважаю, чего не скажу обо всем остальном.
По части вранья вы мастер. И чем больше я об этом думаю,
тем сильнее ощущение, что вы лгали с первой нашей встре-
чи. На Феторре я понадобился лишь для того, чтобы при-
крывать ваши козни. Быть единственным подозреваемым в
серии эффектных – а они, надо отдать должное, очень впе-
чатляют – грабежей. И при этом вся добыча оседала в вашем
кармане.

Он улыбнулся и отвесил легкий поклон.
– В нашей Галактике царит конкуренция. Чтобы побеж-

дать, необходимо воображение. А Феторр – идеальное место
для таких операций, как те, в которых вам предстоит участ-
вовать. Коррумпированная полиция, алчные капиталисты,
отсутствие налогового кодекса – согласитесь, это настоящая
лицензия на загребание денег.

Пришлось напрячь все силы, чтобы подавить гнев. В эти
минуты мне, как никогда, нужна была холодная голова. Рано
или поздно ограблениям банков придет конец, и что потом?

– Итак, я должен обтяпать для вас какое-то дельце. А даль-
ше? Чем мы займемся, когда возьмем последний банк?



 
 
 

– А это, мой дорогой друг, будет целиком зависеть от вас.
Слишком опасно сдавать вас полиции – феторрские спец-
службы умеют вытягивать признания даже из самых упря-
мых арестантов. И пускай мне удастся дезавуировать ваши
показания, к чему лишние проблемы, если можно их избе-
жать? Поэтому в ваших же интересах не попадаться в лапы
блюстителей закона. Я тщательно изучил криминальное до-
сье Стальной Крысы – собственно говоря, потому-то и ре-
шил нанять вас. В таких делах, как то, которое я задумал,
вам равных нет. Допускаю даже, что вам удалось бы ценой
невероятных усилий вырваться, сбежать с этой планеты, от-
сидеться в какой-нибудь норе, пока о вас не забудут. Но в
этом не возникнет нужды. Если на то пошло, я сам предла-
гаю убежище. У меня щедрая душа, и я помогу укрыться на
очень далекой планете. Туда же прилетит и ваша супруга.
Уверен, там у вас не возникнет соблазна возвратиться на Фе-
торр.

– И что я за это получу?
– Как? Неужели одной свободы недостаточно? – Веселья

как не бывало, мне удалось мельком увидеть истинную сущ-
ность, таящуюся под лоском барина-сибарита. – Свободу и
воссоединение с обожаемым семейством. На мой взгляд, это
более чем достойная награда за ожидаемые от вас скромные
услуги.

Вот так-то. И крыть нечем. Пока. Одно хорошо: не толь-
ко наши с Кайзи уши слышат этот разговор. Стена тонкая,



 
 
 

дверь хлипкая. Наверняка Боливар различает каждое слово.
Он знает, что я вполне способен о себе позаботиться, а ему
необходимо проследить за Кайзи, выяснить, где его берлога и
где он держит Анжелину. Если ее освободить, планы нашего
злого гения рухнут, как карточный домик. А значит, от меня
сейчас требуется только одно: тянуть время. Ладно, попля-
шу под его дудку. А заодно постараюсь наладить устойчивую
связь с Боливаром.

У меня и в самом деле не было выбора.
– Когда приступать? – спокойно осведомился я, заморо-

зив до поры все истинные чувства.
– Согласны? Великолепно! – Кайзи азартно потер руки. –

Будете иметь дело с Игорем, он позаботится о транспорте и
передаче моих приказов. – Он выглянул в окно – там смерка-
лось. – Банки уже закрылись, служащие разошлись, окрест-
ности пусты. Отправляйтесь в «Банк вдов и сирот» и верни-
те в сейфы то, что мне принадлежит.

Мы поехали. Кайзи – в своем роскошном лимузине, мы
с Игорем  – в знакомом грязном автофургоне без рессор.
Я уселся рядом с этим дебилом.

– Игорь, наступит день, когда я тебя изувечу и прикончу.
Или что похуже сделаю.

Он то ли хмыкнул, то ли хохотнул – поди разбери.
– Не выйдет. Босс тебя крепко взял за шкирку. Мы теперь

напарники.
Громыхая, фургон медленно, но неуклонно приближал



 
 
 

нас к Феторрскории. Был час пик, навстречу ехала прорва
машин. Однако никого не интересовал заурядный грузовик.
Даже полицейские из дорожных патрулей равнодушно отво-
дили остекленевшие глаза. Мы съехали с платной трассы,
прокатились по городским улицам, миновали «Первый меж-
звездный банк вдов и сирот», свернули в переулок, и там
Игорь нажал на тормоз. Машина, конвульсивно задрожав,
остановилась. Водитель порылся в груде хлама на сиденье и
достал диктофон. Повесил его себе на шею, надавил кнопку
«воспроизведение».

– Отключить охранную сигнализацию, прижав руку к пла-
стине на косяке черного хода,  – сказала эта штуковина.  –
Немедленно.

Игорь понимающе хрюкнул, открыл дверцу кабины, спу-
стился на землю. Я увидел, как он прижимает к пластине ко-
стяшки пальцев. Раздался писклявый голос:

– Ладонь!
Неужели я слышу нотку отчаяния?
Заурчал скрытый механизм, массивный портал медлен-

но утонул в земле. Игорь вернулся в кабину и снова нажал
кнопку диктофона.

– Завести машину в банк, – велел компьютерный голос.
Чудненько! Наверное, этот кретин даже читать не умеет.
Мы въехали в банк. Мой напарник, подчиняясь диктофо-

ну, вернул на место ворота гаража и знаком велел мне сле-
довать за ним.



 
 
 

– Включить роботов, – услышали мы новую команду.
Мы открыли заднюю дверь фургона, выдвинули аппарель,

поднялись в кузов. В полутьме я различил среди всякого ме-
таллического хлама множество небольших роботов. Игорь
склонился над ними, включил одного за другим. Загоре-
лись зеленые лампы, пришли в движение колеса и гусеницы.
И сразу замерли. Игорь вновь нажал кнопку электронного
поводыря.

– Людям и всем, всем, всем устройствам идти в хранили-
ще.

Игорь повернулся ко мне спиной.
– Пошли. Веди роботов.
– Вперед, орлы! – скомандовал я.
И ничего не произошло. Я привык к тому, что любой при-

личный робот реагирует на человеческий голос. Эти не реа-
гировали. Я наклонился к ближайшему и заметил сзади меж-
ду гусеницами рычаг. Передвинул его ударом ноги. Робот за-
бибикал и покатил вперед. Я поспешил отвесить пинки всем
остальным, они с шумом покружили, а затем съехали следом
за мной по аппарели. Интересно, что за садомазохист при-
думал такое управление?

Мы продвигались со скоростью улитки, и я надеялся, что
к рассвету доберемся до места. Часто приходилось останав-
ливаться, чтобы выслушать диктофонные указания, но ма-
ло-помалу мы забирались все глубже в банковское чрево.
Охранная сигнализация бездействовала, лампы не горели,



 
 
 

ворота и решетчатые двери были распахнуты настежь. Нако-
нец мы остановились перед тяжеленной дверью хранилища.

– Ввести шесть, шесть и шесть, – велел робоголос. – Ше-
стикратно.

Игорь подчинился. Защелкали тумблеры, замигала зеле-
ная лампочка. Пока мой спутник ждал распоряжения повер-
нуть штурвал замка, я подошел и повернул.

В последний раз я заглядывал сюда вместе с Боливаром.
Тогда мы увидели сцену варварского ограбления – на полу
валялись депозитные сейфы, выкорчеванные из своих ниш и
выпотрошенные. Сейчас они стояли, где нужно, но местами
зияли бреши – кое-какие сейфы пришлось отправить в ре-
монт.

– Что дальше?
– Подойти к сейфу три-два-пять. Открыть.
Я подтолкнул Игоря к названному сейфу – тот легко и без-

звучно выскользнул из ниши.
– Включить пульт.
В сейфе лежал пластмассовый ящичек с одной-един-

ственной кнопкой. На ней я прочел: «Нажми меня». Я и на-
жал. После чего свалился с ног и заскользил по полу.

Весь пол подземного хранилища, соединенный петлями с
порогом, ушел вниз. Я увидел свет. Подземный зал!

А в нем гора пластиковых мешков, под завязку набитых
банкнотами и монетами всевозможного достоинства. И дра-
гоценностями, и произведениями искусства. Недавнее со-



 
 
 

держимое депозитных сейфов.
– Какая потрясающая задумка! – сказал я. – Снимаю пе-

ред Кайзи шляпу, поистине это гений преступного мира. Эх,
не был бы он еще и свинтусом с мозгами набекрень…

Кайзи продемонстрировал идеальный способ обчистить
свой собственный банк. Пробираешься тайком после закры-
тия и открываешь в хранилище люк (разумеется, сначала на-
до подрядить нечистых на руку строителей с другой плане-
ты, чтобы сделали внизу потайную комнату). Ссыпаешь ту-
да ценности и возвращаешь крышку люка на место. Вот вам
идеальное преступление, никаких концов не сыщешь, и вдо-
бавок страховые компании, проливая слезы и ломая руки от
горя, вынуждены платить пострадавшему владельцу. Полу-
чается, жулик-банкир срывает двойной куш.

Чтобы запрограммированные роботы взялись за дело,
понадобилось еще несколько пинков. Хватоботы сгребали
в охапки кредиты и ссыпали их в тележки тащиботов, а те,
погромыхивая, увозили добычу. Мы с Игорем стояли в сто-
ронке и следили за этим муравейником, пока в потайной
комнате не осталось лишь несколько пластиковых облом-
ков. Мы вышли следом за нашими помощниками, при этом
Игорь на каждом шагу включал диктофон. Очевидно, одно-
го приказа вернуться прежним путем, заперев хранилище и
банк, его куриным мозгам не хватало.

Мы управились к полуночи, я здорово устал. Когда ехали
по темным улицам с редкими тусклыми фонарями, я клевал



 
 
 

носом. Наконец мы остановились перед громадным складом.
Наверняка Игорь уже побывал здесь раньше – не требуя ука-
заний, он подошел к стене и набрал код на приборной дос-
ке. Загудели потайные моторы, и огромные гаражные ворота
утонули в земле. Мы въехали.

– Сейчас поспим? – с надеждой спросил я. – А может, и
перекусим?

– Разгрузимся сначала.
Мы очутились в помещении с толстыми стенами и надеж-

ными запорами. Я подремал, сидя на ящике, пока роботы
сноровисто вытаскивали из кузова грязные деньги. Когда де-
ло было сделано и роботов пинками прогнали к зарядным
устройствам, Игорь громко зевнул и возглавил наше шествие
в комнаты, вероятно в насмешку названные жилыми, – на-
званные тем, кто привык обитать в грязи, достойной свино-
браза.

Игорь залпом опорожнил янтарного цвета бутыль, про-
бормотал что-то совершенно нечленораздельное, рухнул на
устланную рваньем койку и вмиг уснул. Я, подавив желание
угостить его пинком по голове, отправился на разведку.

Вскоре я обнаружил стол с телефоном, но даже не притро-
нулся к нему. Наверняка он напрямик соединен с подполь-
ным логовом Кайзи. Освинцованная сантехника гармониро-
вала с мебелью и постельными принадлежностями. А вот мо-
розильно-жарочный шкаф меня заинтересовал. Все его от-
деления пустовали, кроме ящика с табличкой: «Осьминожье



 
 
 

рагу и крошево». Я бросил мерзлую глыбу в духовку, и через
несколько минут она превратилась в изрядный ком чего-то,
смутно напоминающего пищу.

Я проглотил, сколько смог, остальное отправил в мусор-
ное ведро, а потом выбрал самую далекую от громко храпя-
щего Игоря койку. И перед сном успел подумать, что в жиз-
ни моей бывали деньки намного лучше нынешнего.



 
 
 

 
Глава 14

 
Через два часа сработал мой будильник – безмолвно за-

вибрировал на запястье. Игорь все еще храпел, и я, вспомнив
осушенную им бутыль, пришел к выводу, что проснется он
не скоро. Пора наладить связь, если получится. Я выскольз-
нул из нашей убогой ночлежки, переступил через подзаря-
жающихся роботов и нашел возле гаражных ворот непримет-
ную дверцу. Естественно, она была снабжена и замком, и сиг-
нализацией, но даже усталость не помешала мне в два сче-
та одолеть и то и другое. Я выглянул на улицу – пусто. А
также грязно и ветхо. Этот отживший район идеально под-
ходил для целей Кайзи. И для моих. Никто не шатался по
улицам в столь поздний час. Я понадеялся, что так будет и
впредь – в смокинге, хоть и рваном, посреди этих трущоб
я выглядел белой вороной. Дождь уже не лил, но кругом бы-
ло мокро; я поднял воротник и пошел искать таксофон. На-
шел два – они стояли в получасе ходьбы друг от друга. Оба
были зверски раскурочены.

Я чуть не падал с ног от усталости – но кто знает, вдруг
это мой последний шанс побыть в одиночестве? Надо во что
бы то ни стало связаться с сыном. Я шагал. Наверное, я был
единственным пешеходом на весь район. Время от времени
мимо проносилась легковушка или грузовик. Вот еще один
разгромленный телефон. Я почти утратил надежду, но тут



 
 
 

вдруг увидел впереди гроздь разноцветных огней.
Механомаркет! Как раз то, что надо. Круглосуточно от-

крытый универмаг, полностью автоматизированный, ни еди-
ного человеческого существа, не считая, конечно, покупате-
лей. Но их можно было по пальцам пересчитать, и мне легко
удавалось не попадаться им на глаза. Тем более легко, что
они и сами старались не замечать друг друга, сосредоточенно
нагружая тележки пивом и снедью. Я обогнул их и зашагал
по дорожкам в кромешной тишине. Только датчики движе-
ния реагировали на меня страстными мольбами. Но я про-
пускал мимо ушей призывы купить обувь, мебель, книги, ис-
кусственные половые органы, вибраторы и таблетки для по-
худения, все эти предметы первой необходимости современ-
ного общества.

– Купите мой костюм! – заорал манекен в витрине, когда
я с ним поравнялся.

– Купите меня! – соблазнительно прошептал сексробот из
недр розовой постели.

– Выигрывайте кредиты в лотерею!
–  Быстро хмелеть, медленно трезветь! Рекордный эф-

фект! Внутривенная алкогольная капельница марки «Лейне-
жалей»!

Передо мной высился голодисплей, а на нем играли в пят-
нашки краски и абрисы телефонов. С пультом заказов я
разобрался эмпирическим путем и наконец отыскал порта-
тивный аппарат, способный легко уместиться в кармане ру-



 
 
 

башки. Я бросал в прорезь монеты, а затем и банкноты – пла-
ту за разговорное время. Наконец экран зажегся целой ра-
дугой, духовой оркестр сыграл короткий туш, и приторный
голос сказал:

– Ну, спасибо, дружище! Угодил так угодил! Ты классный
покупатель!

Телефон с грохотом свалился в корзину. Я схватил его
и вышел на улицу, чтобы найти темную подворотню и оттуда
позвонить. Вывел на экранчик директорию и шарил по ней,
пока не отыскал нужный номер.

–  Вас приветствует знаменитый на всю Галактику «Ко-
лоссео». Сейчас здесь дает представление неподражаемый
«Большой бигтоп». Если хотите обратиться в кассу и зака-
зать билет, нажмите единицу. Если желаете…

У меня уже болел палец, а я все жал и жал, перескакивал
из меню в меню и наконец добился нужного номера. Теле-
фон долго гудел, но вот раздался сонный голос:

– Да вы хоть представляете, который теперь час?
– Да, Гар, представляю. И без крайней необходимости я

бы не позвонил. Тяжело заболела Матильда, хуже того, бед-
няжка дышит на ладан. Если хотите получить более подроб-
ную информацию, позвоните по номеру, который я сейчас
назову.

Наступила пауза, затем он произнес:
– Секундочку, мне надо найти стило.
Получилось! Пускай Гар давно не служит в Специальном



 
 
 

корпусе, он не забыл пароль «Матильда». И дал правильный
отзыв – «стило».

Все проще пареной репы. Если агент сомневается в на-
дежности телефонной линии, он вставляет в свое обраще-
ние слово «Матильда». И произносит телефонный номер,
несколько отличающийся от правильного. Чтобы получить
верный, надо к каждой цифре названного добавить едини-
цу. Например, 4-7-0-9 означает 5-8-1-0. Просто и надежно.
Я отключился и побрел обратно на склад.

По-видимому, Гару тоже нелегко было отыскать невреди-
мый телефон. Я успел дойти почти до места.

– Марвелл, это вы?
– Да. Я уверен, что некие заговорщики вставили «жучки»

во все телефоны «Колоссео». Учтите это. Человек-Мегалит
еще не вернулся?

– Нет. А что, должен был?
– Не знаю. С ним все было в порядке, когда мы расста-

вались, но это произошло в трущобах, и боюсь, он там за-
стрял. – Я глянул на часы. – Как только объявится, передай-
те, чтобы ровно в полдень позвонил мне по безопасному те-
лефону. Если не вернется к этому сроку, пускай звонит ров-
но в полночь. Или завтра в эти же часы, пока не свяжется.
Понятно?

– Понятно.
Он отключился.
Больше от меня пока ничего не зависело. Наверное, Бо-



 
 
 

ливару в обличье Человека-Мегалита будет очень непросто
вернуться в цирк. Но он доберется, если только не попадет в
лапы Кайзи или полиции. Я всей душой надеялся на лучшее.

– Нет, Джим, он цел и невредим, и он возвратится! – вы-
крикнул я для поднятия собственного боевого духа, а затем
отправился на склад.

Игорь все еще оглушительно храпел. Я попытался взять с
него пример, предварительно натянув на голову одеяло.

Я проснулся с проклятиями. Мой скудоумный компаньон
бил ногой по кровати. Двигался он куда быстрее, чем сооб-
ражал, иначе бы не уйти ему от моего свинга.

– Приказы получил. Ехать надо. На север. Это хорошо.
Там будет босс. Это для тебя. На север.

Он был весел, но я не стал выпытывать причину. Скоро и
сам узнаю, чем так хороша поездка на север.

Я взял сверток и прочитал этикетку: «Фирма „Маск-А-
Рад“». А на другой стороне было написано: «Разыграй сво-
их друзей». В коробке оказалась физиономия. Незнакомая.
В этом-то все и дело. Кайзи прислал маску из псевдоплоти
с прилагающимися инструкциями. Как прилепить ее к ли-
цу. Как содержать в рабочем состоянии. Чем кормить. На-
верное, куриным бульоном с обилием питательных добавок.
Действительно, в коробке я нашел банку супа и воронку.

Они совершили чудо. Из растрескавшегося зеркала на ме-
ня уставилось мое второе «я». Ладно, спасибо и на том, что



 
 
 

можно больше не беспокоиться насчет полиции. Кайзи по-
лон решимости выжать из меня максимум пользы.

Ночью я нагулял аппетит, но, стоило увидеть, как Игорь
расправляется с двойной слоновьей порцией осьминожьего
рагу, мысли о завтраке начисто испарились из головы. В ко-
торый раз я пожалел, что судьба не послала менее тошно-
творного соседа по комнате.

Мы пинками вернули бригаду роботов к электронной
жизни и загнали в кузов грузовика. Туда же Игорь закинул
портативное зарядное устройство. Он подключил его к элек-
тропроводке фургона, и это показалось мне очень интерес-
ным. Значит, вечером мы сюда не вернемся. Где же предпо-
лагается ночевка?

Мы долго ползли в утреннем транспортном потоке и нако-
нец добрались до платной скоростной трассы. Полностью ав-
томатизированная, она переключила наш грузовик на авто-
управление. Мы разгонялись, пока не оказались ровно в де-
сяти метрах от другого грузовика. Так и ехали, сохраняя ди-
станцию с машинной точностью. Что позволило Игорю мгно-
венно уйти в спячку. Я праздно глазел на убогий промыш-
ленный ландшафт и считал станции обслуживания. Они по-
являлись с промежутками ровно в полчаса. Я решил, что та-
кая четкость заслуживает похвалы.

За десять минут до полудня я отключил автоводитель.
Оглушительно завыла сирена, Игорь в ужасе пробудился и
отчаянно защелкал тумблерами автоуправления. После чего



 
 
 

съехал к обочине и вдавил тормоз.
– Угробить нас хотел?
– Нет. Всего лишь остановиться.
– Остановиться? Зачем остановиться?
– Привальчик. Малышам пора оправиться.
– Оправиться? Как это – оправиться?
– Отлить! Вот болван!
– Чего отлить? – Он выпучил глаза, словно проверял на

прочность свой мочевой пузырь. – А-а!
Мы вошли в туалет. Я, поглядывая на часы, управился

раньше Игоря.
– Ты куда?
– Перекусить. До встречи в грузовике.
Он проводил меня подозрительным взглядом, но оста-

новить не решился. Я подождал, пока он отойдет к сто-
янке. есять минут до полудня. Хватит времени, чтобы вы-
бить заказ из автомата, торгующего кокаин-колой – ночью я
не отдохнул толком – и высококалорийными беконвичами.
Устроившись в кабинке в глубине зала, я жевал, хлебал и
смотрел на дверь. Ровно в двенадцать зазвонил телефон.

– Боливар?
– А то кто же?
– Скажи… нет, молчи. – В дверях неожиданно появил-

ся Игорь. – Назови твой номер и будь готов к полуночному
звонку.

Я съежился в кабинке, окунул палец в кофеинколу и на-



 
 
 

писал на столе цифры. Телефон исчез в кармане за секунду
до того, как подошел мой подельник.

– Некогда. Ехать надо.
– Да-да, я уже готов.
Вставая, я выучил номер.
Мы забирались все дальше на север, и картина постепенно

принимала божеский вид. Карьеры, шахты и фабрики усту-
пали автоматизированным фермам. Признаться, я успел чу-
ток соскучиться по зелени. Затем пошли деревья, все чаще и
чаще, и вот уже вдоль дороги тянется девственный лес. Впе-
реди я увидел округлые холмы и зев тоннеля – мы нырнули
в него, а вынырнули на равнине, окаймленной синим морем.
Теперь-то я понял, чем так привлекает Игоря север. Нако-
нец появились дома, в основном обширные усадьбы. Даже
на обочинах скоростной трассы поработали дизайнеры ланд-
шафтов.

– Кто здесь живет? Шишки?
Игорь хрюкнул, что я перевел как «да». В этом поляри-

зованном обществе не было середины – только верх и низ.
На первом же повороте мы съехали с автострады, нашли уль-
трамодерновое поместье – увидеть его с шоссе мешали дере-
вья. Очевидно, Игорь здесь уже бывал. Он уверенно загнал
грузовик на задворки этого райского уголка. В ласковых лу-
чах солнца перед нами возник травяной лоскуток, на нем –
стол под зонтом. А за столом – Кайзи с запотевшим бокалом
в руке.



 
 
 

– Ужасно выглядите, – сказал он, когда я спрыгнул на зем-
лю.

В точку. Под живой маской зудела небритая кожа, глаза
щипало, вдобавок они приобрели любопытный красный от-
тенок. Да и причудливый наряд, побывав разок под дождем,
запросился в утиль.

– Что скажете об Анжелине?
– Ничего не скажу, – прорычал он. И я понял, что под этой

кремневой оболочкой бьется корундовое сердце. – Вы наем-
ный работник и будете в точности исполнять все мои прика-
зы. Обстоятельства требуют, чтобы вы делали это быстрее.

Он бросил на стол кредитную карточку:
–  На Четырнадцатой улице есть механомаркет. Купи-

те одежду. Приличную одежду. Еще мыло и все для каче-
ственного бритья. Здесь вам не Феторрскория. Я хочу, что-
бы вы ничем не отличались от местных жителей и не давали
легавым повода для подозрений. Здесь селятся сливки пла-
неты. Покупая одежду, думайте, как подобает думать бога-
чу. И не позволяйте, чтобы вас заметили в подобных обнос-
ках. – Он указал на мой наряд. – Они выглядят совершен-
но неуместно. А полицейские имеют привычку задерживать
и обыскивать любого, кто неуместно выглядит. И не будем
забывать, что вы до сих пор в розыске. Угодите под арест –
вспомните, что не только вы в беде.

Что толку с этим спорить?
Между разнообразными магазинчиками и офисами про-



 
 
 

легали пешеходные дорожки, окаймленные цветами. Я вы-
сматривал номера и потихоньку добрался до Четырнадца-
той улицы. На дорожках гудел немногочисленный транс-
порт. Я старался, чтобы меня не заметили.

В механомаркете одна-единственная парочка покупала
вино. Я украдкой проскочил в отдел готового платья и при-
обрел легкий спортивный пиджак, который тут же надел. Хо-
тел бросить смокинг, но передумал – не к чему радовать по-
лицию такой шикарной уликой. Купил все необходимое, сло-
жил в безразмерную сумку и вернулся тем же путем. Авто-
фургон уехал и, к великому моему облегчению, увез Игоря.
Я открыл было рот, но Кайзи жестом велел молчать.

– Сначала вымойтесь. В таком виде вы мне противны не
меньше, чем Игорь.

Я не спорил, меня тоже не устраивал мой вид.
– Вон там.
Он указал на дверь.
Над дверью висела табличка: «Бюро Чафуки. Обслужива-

ние инвестиций». Еще одно предприятие Кайзи?
За кабинетом оказалась жилая комната с одной кроватью.

Я снял накладное лицо, размяк под горячим душем, затем
взбодрился под холодным. Хорошенько вымылся, тщатель-
но побрился, переоделся и сразу почувствовал себя несрав-
ненно лучше. Затем счистил грязь с маски, снова надел ее.
И вышел на улицу. Путь мой лежал мимо маленького, но бо-
гатого бара. Я поддался неодолимому соблазну. С бокалом в



 
 
 

руке я сел за столик своего работодателя.
Он осмотрел меня с головы до ног и одобрительно кивнул.
– Что дальше? – уныло спросил я. – Хотите, чтоб я еще

один банк грабанул?
– Нет. Есть дело посолиднее. Что вы знаете о производ-

стве электричества?
– Скажу как на духу: очень и очень немногое. Щелкаешь

выключателем на стене, и загорается свет. Вот и все мои по-
знания.

Он придвинул ко мне чертеж:
– Возьмите. Скоро у меня появится дополнительный мате-

риал. Но этот план еще на ранней стадии разработки. Его мы
обсудим потом. А пока есть более неотложная задача. Речь
идет не о банке, а о едином источнике снабжения для мно-
жества банков. Вам предстоит взять бронированный фургон,
который доставляет наличные в городские банки. У вас два
дня, чтобы выяснить, как это происходит. На третий день
фургон до отказа набьют кредитами и отправят в рейс.

– Что вы собираетесь с ними делать?
В его улыбке не было юмора ни на грош.
– Повторяю, вы проведете операцию самостоятельно. Ка-

ким образом – я не знаю и ничего подсказать не могу. Вы
профессионал, вам и карты в руки. – Он достал из кармана
проектор и тоже придвинул ко мне. – Здесь все подробно-
сти. Расписание загрузки и выгрузки, маршрут, сведения о
водителях и так далее. Лично мне кажется, что задача невы-



 
 
 

полнима. Я, располагая только этой информацией, никогда
бы не сумел разработать план успешного ограбления. Но мне
очень интересно, как с такой загвоздкой справитесь вы.

– А если никак не справлюсь?
Он указал на свое запястье, украшенное черной штукови-

ной вроде часов, с серебряной кнопкой в центре.
– Достаточно нажать ее дважды, и вы уже никогда не уви-

дите жену. И даже не узнаете, мертва она или жива, но увезе-
на на другую планету. Или ее прячут здесь. Никогда не узна-
ете. Для вас она просто исчезнет. Думаю, пора браться за де-
ло. У меня свои заботы, и я вернусь только завтра. Спать бу-
дете здесь.

–  Но тут всего лишь одна кровать! Неужели делить ее
с Игорем?

Эта мысль потрясла меня до глубины души.
– Нет, он спит в фургоне. Так ему больше нравится.
– Мне тоже.
Кайзи осушил бокал и поднялся:
– Не делайте ничего такого, о чем можете пожалеть. Или

о чем может пожалеть ваша супруга.
Я безмятежно потягивал напиток, зная, что на моем лице

не дрогнет ни один мускул. А если и дрогнет, этого не уви-
деть под накладной физиономией. И тут я понял, что обязан
не только вызволить из беды Анжелину, но и вставить Кайзи
палку в колесо. Я должен его разорить, сломать, растоптать
или сделать что похуже. В чем и поклялся себе.



 
 
 

– Кушать хочется, – произнес тоненький голосок. Еле-еле
слышно.

Я огляделся. Никого. Снова услышал мольбу и понял, от-
куда она исходит. Прежде всего необходимо позаботиться о
накладном лице. Накормить в прямом смысле этого слова.
Я пошел в туалет, положил физиономию в умывальник и до-
стал воронку. Затем вынул банку куриного бульона.

И вот дело сделано, можно возвращаться к работе – пла-
нировать ограбление.

– Пара пустяков, – сказал я и потянулся за проектором.
Через час я уже так не думал. Денежный фургон был осна-

щен надежной броней, оружием и прочными замками, вдо-
бавок газонепроницаем. Установленная в нем рация рабо-
тала и на прием, и на передачу. Вдобавок – многочислен-
ные сигнальные устройства. При тревоге они автоматически
свяжутся с полицией. Водитель и два инкассатора вооруже-
ны до зубов. Есть даже противорадиационная защита на слу-
чай, если кому-то вздумается применить ядерный заряд. Ко
всему прочему, уехал Кайзи, и я мог рассчитывать исклю-
чительно на собственные силы. Вернется он только завтра и
потребует результатов. А час уже поздний, солнце село, и у
меня тяжелая голова. Я снова просмотрел материалы. Нет,
это преступление мне не по зубам.

– Невозможно! – вскричал я и побежал в бар за новой
порцией «Силурийской сливовицы». – Даже волшебнику это
не по силам! Волшебнику?



 
 
 

Через несколько минут я поморгал и обнаружил, что бо-
кал уже полон, моя рука мокра, а сливовица льется на ковер.
Я поставил бутылку и стакан. В сознании забрезжила гени-
альная идея. Не надо автоматов, бомб, стрельбы и насилия,
достаточно элементарного волшебства!



 
 
 

 
Глава 15

 
О дорогой наставник! О славный Великий Гриссини!

Да будут мирными и спиртуозными твои пенсионные годы!
Ведь это ты передал мне свое мастерство, а самое главное –
научил смотреть на мир глазами факира. Переворачивать ре-
альность с ног на голову. Все подвергать сомнению. Всех ми-
стифицировать и одурачивать. Нужно, чтобы исчез брониро-
ванный фургон? Почему бы и нет. Его размеры роли не игра-
ют. Дело техники, только и всего. Почему с машиной нельзя
сделать то же, что и со свинобразом? Все у меня получится
и будет списано на магию, а почтеннейшая публика, то бишь
свидетели, сама убедит себя в том, что лицезрела чудо.

Я запасся в конторе бумагой и приступил к подготовке ил-
люзии, которой суждено стать венцом всех иллюзий. Через
несколько часов план вчерне был готов. Автор уткнулся в
него носом и заснул.

– Хватит! – сказал я себе, очнувшись. – Я знаю, что де-
лать, знаю в целом. А нюансы продумаю поутру, хорошенько
выспавшись.

Я завел будильник, добрел до кровати и рухнул.
В сны вторглось большое насекомое. Оно устроилось на

моем запястье и зловеще гудело. Потом раскрыло челюсти
еще шире и загудело еще громче.

Я проснулся, широко зевнул и отключил будильник. Де-



 
 
 

сять минут до полуночи. Сполоснув лицо холодной водой,
выскользнул на улицу. Отошел подальше от домов. Лучше не
рисковать – на этой планете слишком много «жучков» и дат-
чиков. Доподлинно известно, что их вовсю использует и мой
работодатель. Наверняка рассовал по всей конторе. Остано-
вившись на полдороге, я позвонил Боливару.

Телефон пискнул двадцать раз, и я сдался.
Не волнуйся, Джим, успокаивал я себя. Просто ему что-

то помешало подойти к телефону. Но он парнишка крепкий,
ничего с ним не случится. А через двенадцать часов ты по-
пытаешься еще разок.

Однако увещевания не помогли, я здорово расстроился.
Так расстроился, что еле-еле уснул.

И все же к утреннему визиту Кайзи я отшлифовал все
детали. Подготовил чертеж конструкции, а также напечатал
список необходимых материалов. И придвинул его по столу
к своему недругу.

– Здесь все, что понадобится для ловушки. Чем быстрее
достанете, тем скорее получите свой бронированный фур-
гон.

Пока Кайзи листал бумаги, брови его лезли на лоб.
– Это еще что такое? Семьсот пятьдесят квадратных мет-

ров экрана для микроволновых печей? Четыре мультимега-
ваттных проектора, легкий грузовик, фанера, алюминиевый
порошок, стальные листы… Что вы со всем этим делать со-
бираетесь?



 
 
 

– Совершать кражу века. А сейчас – или вы достанете все
это, или так и будем сидеть тут и чесать языками. Что едва
ли поможет управиться в срок. Выбор за вами.

Его глаза не пожалели сил на попытку пробурить дыру
в моем черепе. Я подул на ногти, ошлифовал их о рубашку.
Наконец моя взяла.

– Ди Гриз, если затеяли водить меня за нос…
– Уверяю, это не входит в мои планы. Предоставьте все пе-

речисленное, а я добуду вам деньги. Ну а теперь один важ-
ный вопрос. Этот край и этот город, как вы его называете…

– Санкист-у-Моря.
– Прелестное имя. Город и его окрестности – под надзо-

ром спутников?
– Весь этот мир – под надзором спутников. Что бы вы ни

сделали, они увидят. Проследят и запишут.
– Отлично. Это как нельзя кстати. Пускай увидят, что, по

их мнению, произойдет. Я их отвлеку. К тому времени, когда
откроется правда, мы будем уже далеко. Где Игорь?

– Спит в грузовике.
– Будите. Отправляйте. Пускай достает все, что я перечис-

лил, и везет сюда. Уверен, вы умеете делать покупки, не вы-
зывая подозрений у продавцов. Я тем временем куплю здесь
фургон. Не беспокойтесь, этого не заметят.

Наградив меня еще одним сверлящим взором, он вызвал
по телефону Игоря.

– Он идет сюда. И пока он не появился, потрудитесь объ-



 
 
 

яснить, что вы задумали.
– Охотно. – Я толкнул к нему чертеж. – Этот фокус, как и

любой хороший фокус, прост в изложении.
К приходу Игоря Кайзи уже улыбался.
– Да, теперь я вижу, это получится. – Улыбка исчезла. –

Ведь это не может не получиться, верно, Джим? Слишком
велика ставка, чтобы вы могли позволить себе ничтожную
ошибку.

Я отвернулся. Реагировать на бесконечные угрозы – толь-
ко время зря терять.

Дождавшись ухода Игоря, я налил себе выпить. Впервые
за этот день.

– Не рановато ли заливать за воротник? – спросил Кайзи.
– Может, и рановато, но я выпью, и это не последняя. Все

равно мне нечего делать до возвращения Игоря с покупка-
ми. Кстати, что касается грузовика. Куда посоветуете обра-
титься?

– В городе есть автосалон. Воспользуйтесь моей карточ-
кой. Если возникнут проблемы, платите наличными. – Он
подал тугой бумажник. – А сейчас поставьте стакан, допье-
те по возвращении. Мне что, делать больше нечего, только
смотреть, как вы нагружаетесь?

Кайзи высадил меня в центре города, рядом с фирмой
«Крылья и колеса». И поехал дальше. Я подождал, пока он
скроется. До звонка Боливару еще полчаса. Неподалеку я за-
метил ресторан с баром. В полуденный час они были пусты.



 
 
 

Я расположился в патио, заказал выпивку, а в двенадцать по-
звонил. Телефон успел прогудеть лишь дважды.

– Боливар?
Гудок, щелчок, а затем его голос:
– Меня сейчас нет. Но все великолепно. Не буду вдавать-

ся в подробности по открытой линии. Позвони, пожалуйста,
ровно через двое суток. Пока.

Что-то случилось. Что? Оставалось лишь догадываться. Я
не собирался ни гадать, ни волноваться. Необходимо выбро-
сить все это из головы и сосредоточиться на злободневной
работе. Осушив стакан, я пошел в «Крылья и колеса».

Городок и впрямь оказался из роскошных. Встречал меня
не робопродавец, а человек, приторный, как патока.

–  Сэр, доброе утро, меня зовут Джуман, и я к вашим
услугам. Мы только что получили партию комфортабельных
двухместных вертолетов – идеальный выбор для вас и ва-
шей возлюбленной. Если приобретете, мы бесплатно выло-
жим золотом на корпусе ваше имя…

– Гм… – Я лучился энтузиазмом.
– Прекрасный выбор! Конечно, конечно, вы предпочита-

ете видеть на борту не свое имя, а вашей подруги. Опять же,
без всякой дополнительной оплаты. В полете оно будет на-
вевать блаженные воспоминания…

– Мне нужен легкий фургон.
Джуман резко сменил передачу:
– Дальнобойный, не требующий ремонта, ни грамма лиш-



 
 
 

него веса, пожизненная страховка, последний день в прода-
же. «Груз-Мейстер-Шайстер» – как раз то, о чем вы мечта-
ете.

– Какие у вас цвета?
Кредитная карточка Кайзи вполне устроила продавца.

Как и водительские права, а также лицензия его служаще-
го – все это было заблаговременно внесено в центральный
сервер. Лишних вопросов не возникло. Моя одежда, день-
ги, чаевые и само присутствие в этом райском транспортном
уголке служили пропуском.

Я сел за баранку и поехал в солнечном сиянии дня.
Следующие несколько часов я провел, колеся наобум по

бульварам и аллеям Санкиста-у-Моря. Город вполне оправ-
дывал свое название. Кругом – особняки с плавательными
бассейнами величиной с озера. Возле дорогих магазинов я
замечал неописуемо красивых и самым шикарным образом
наряженных женщин. Когда я благодушно кивнул регули-
ровщику, он четко козырнул. Сей солнечный парадиз рази-
тельно контрастировал с чахоточно-копченой Феторрскори-
ей. Казалось, все деньги, все жизненные соки были выжаты
из одного города и отданы другому. Возможно, так оно и об-
стояло. Вполне понятно, почему на этой планете галактиче-
ские налоговые инспекторы и лидеры профсоюзов жили в
черном теле. Мне даже захотелось им помочь. Чем вершить
преступные подвиги, лучше вывести на чистую воду плуто-
кратов, финансовых баронов. Джим ди Гриз – борец за спра-



 
 
 

ведливость. Как будто впервой! Я ехал и пялился по сторо-
нам. Не просто пялился, а по кусочкам запоминал увиден-
ное. И не просто ехал, а маршрутом бронированного фурго-
на. Я улыбался. Все получится!

Джим, поздравляю, сказал я себе. Ты и впрямь лучший
из лучших. Такие гении рождаются раз в тысячелетие. Это
ограбленьице банка войдет в анналы идеальных преступле-
ний.

И тут настроение испортилось. Ведь я не только не получу
награду за все свои усилия, за риск провести остаток жизни
в какой-нибудь вонючей кутузке. Я иду на дело под принуж-
дением. Даже если все пройдет без сучка без задоринки, я
останусь с носом. Рано или поздно меня с потрохами сдадут
полиции. А что будет с Анжелиной?

Но тревоги ничего не дают, кроме язвы желудка. Я вер-
нулся на склад, налил себе геройскую дозу, растянулся на
койке и уткнулся в «ящик». По спортивному каналу шли со-
стязания. Не то кликет, не то крикет, из-за аденоидов ком-
ментатора не разберешь. Непонятно, зачем этот безумный
вид спорта извлекли из справедливого забвения. Глядя на
мельтешащих человечков в белом, я уснул в считаные секун-
ды.

Но шорох колес на подъездной дорожке вырвал меня
из самого приятного, наверное, в моей жизни сна. Бесконеч-
ный крикет был в полном разгаре, и я получил истинное удо-
вольствие, выключив телевизор.



 
 
 

Уже стемнело. Игорь вернулся с покупками. Я зевнул
и потянулся. Предстояла долгая ночь. А за ней еще более
долгий день.

Я жевал стимуляторы, как конфеты, и знал, что нервная
система за это отомстит. От Игоря было мало проку, и я его
отпустил. Зато оставил роботов. Они не только трудились го-
раздо лучше, но и, похоже, соображали.
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